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Два брати

Казка мовиться про двох братiв. Старшого звали Василем, а молодшого
— Михайлом. Старший брат дуже був заможний, жив у великих достат-
ках. Молодший — навпаки. У молодшого брата i дiтей цiла купа була i
бiднiсть велика.

Ходив молодший брат по рiзних заробiтках i ледве мiг з дня на день
дiточок прогодувати.

Хоч брати жили зовсiм недалеко один вiд одного, та зв’язку мiж ними
майже нiякого не було.

«А що менi йти до бiдняка? Вiн ледве сам живе, не то, щоб мене
пригощав»,— думав багатий брат.

«А що менi йти до багача, коли вiн такий скупий, як нещастя?» —
думав не раз бiдний брат.

— То така скупа душа, що противно й згадувати,— говорили в селi про
старшого брата.

Була тверда зима.
Лiтом ще як-так минав день. А зимою — то вже зовсiм погано жилося

у бiдного брата. Бiда була не тiльки з харчуванням, але й холод мучив
сiм’ю.

Одного дня зiбрався молодший брат i пiшов з санчатами у лiс.
«Приволочу хоч трохи хмизу, щоб було чим хату розiгрiти, а то дiтвора

зовсiм перестине»,— думав по дорозi Михайло.
Наволочив повнi санчата сухого рiща i рушив додому. Аж тут бачить

— у одному невеликому зворi сидять якiсь люди i грiються бiля вогнища.
«Що це за люди? — думав собi Михайло.— Пiду я до них та хоч трохи

зiгрiюся, а то вже зовсiм перемерз».
Пiдiйшов, поздоровкався.
— А що ти, чоловiче добрий, сюди заблукав? Що тобi треба? — озвався

один, що здавався нiбито старшим.
Тут Михайло розповiв про свою бiду, про своє горе. Поскаржився, як

йому важко живеться. Нема за що дiточок приодягти, дров купити. Дiти
мерзнуть голi, голоднi...

— Оце дiйсно бiда, чоловiче добрий, що тобi так важко живеться,—
озвався незнайомець.— Бачу я твою щирiсть i добросердечнiсть, тож при-
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8 Яворова скринька

неси з дому вiдро, чи якусь iншу посудину та набери собi цього вугiлля,
то хоч хату нагрiєш.

— Що ж! Нехай буде! — погодився Михайло i побiг додому за вiд-
ром. «Дивнi це люди,— думав по дорозi Михайло.— Це напевно якiсь
мандрiвники або опришки».

Прибiг додому, найшов якесь старе, полатане вiдро i гайда знову у лiс.
Пiдходить до вогнища, а тут замiсть дванадцять чоловiк уже тiльки один
сидить. Узяв цей незнайомець якусь лопатку i наклав Михайловi у вiдро
повно розжареного вугiлля.

— Неси, неборе, та хоч хату нагрiєш,— сказав прощаючись незнайо-
мець i зник.

Рушив Михайло додому. Одною рукою тягнув санчата, а в другiй нiс
вiдро.

— Що це ти за вугiлля принiс? — питає жiнка, дивлячись у вiдро. —
Воно зовсiм студене, а так блищить.

Подивився i Михайло та очам свӧıм не вiрив. Ото не вугiлля, а чисте
золото.

Було вже тепер у Михайла з чого дiтей годувати та одягати. Побудував
собi хату нову, купив корову, поле. Завiв господарство i жив собi мирно,
спокiйно.

— Тут щось не те,— почав завидувати старший брат.— Як це може
бути,— говорив вiн,— що Михайло усе такий був бiдний, а тепер раптом
перейшов на таке багатство.— I почав вiн ходити до брата i випитувати,
звiдки у нього багатство, вiд чого вiн так швидко збагатiв. Доти ходив i
надӧıдав, що Михайло одного разу за своєю щирiстю i добротою розповiв
йому усе, як було.

«Дуже добре, що я довiдався вiд брата про те вугiлля. Пiду i я у
лiс. Та я вiзьму велике вiдро, щоб чим побiльше принести додому з того
вугiлля»,— тiшився в душi зажерливий i зависливий брат.

Надворi трiщав мороз.
Переодягнувся багатий брат у старе порване лахмiття, обув на ноги

латанi постоли, узяв санчата i вiдро в руки та щодуху побiг у лiс.
Назбирав на швидку руку повнi санчата хмизу i рушив шукати по

зворах вогнище i незнайомцiв, щоб попросити вiд них вугiлля. Шукати
довелось недовго, бо в одному зворi вiн дiйсно натрапив на вогнище,
навколо якого сидiло дванадцять мужчин i грiлися. «Оце менi й треба»,—
подумав собi ненажерливий брат. Пiдiйшов до вогнища, поздоровкався.

— Хто ти такий? Що тобi треба? — запитав сердито один, що здавався
нiбито старшим.

Тут багатий брат почав скаржитись, як йому важко живеться, що у
нього десять малих дiточок i всi вони голi й голоднi i мерзнуть вiд холоду.
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Два брати 9

— Що ж! Якщо в тебе у хатi холодно i дiточки мерзнуть, то бери собi
у вiдро вугiлля i неси,— озвався сердито незнайомець.

Тут багатий брат набрав повне вiдро вугiлля, щиренько подякував i
бiгом додому.

Та тiльки що встиг занести вiдро до хати, як тут знялося величезне
полум’я. I хата, i що в хатi було — все згорiло. Пiшли у дим i всi зерно-
сховища та будiвлi, що були бiля хати.

— Оце за те, що вiн такий був скупий i ненажера i висмiював бiдного
чоловiка,— говорили про нього в селi.— Тепер нехай знає, що то значить,
коли чоловiк бiдний.
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Як дiвоче кохання врятувало
заклятого королевича-машкару

Був то собi пан. I мав двi дочки, а жiнка його вмерла. I мав три села.
А тïı дочки — одна була, молодша, дуже добра i ладна, а старша була
недобра для батька. Але вiн думає собi: «Треба-то свiй маєток продати та
й займатися купечеством». Вiн так i зробив: продав весь маєток, лишив
собi дiм. I бере всi тi грошi, прощається зi свӧıми дочками i ı̈де в чужий
край за товарами. Вiн мав там бути три роки. Молодша ж дочка повiдає
до батька:

— Дай боже, щоб щасливi повернули.— I дуже жалує за батьком: так
далеко ı̈де в чужi сторони.

А старша повiдає до батька:
— Їдьте ж ви, тату, i привезiть менi таких речей, щоб нiде в нашiм

краю таких не було. А як не привезете, то й самi не приı̈жджайте!
Пӧıхав батько. Нема рiк, нема другий. Так та молодша дуже за бать-

ком жалує, плаче. А старша повiдає:
— О! Не знати чого би я плакала! Менi батько як не привезе того, що

казала, то й бачити його не хочу!
Перейшло на третiй рiк. Накупив батько рiзних товарiв i вже ı̈хав

до свого краю. Переправлявся через море, та й все те потопилось, тiльки
що вiн вирятувався.. Добився в свiй край, i такий вже бiдний, що вже
за прошеним хлiбом iде додому. Iде вiн, може, рiк, i вже недалеко свого
дому. I думає собi: «Отак ı̈ду i не несу жодного гостинця!» Але ı̈де через
мiсто, дивиться: палац такий химерний, що вiдколи жив, то ще такого
нiде не бачив. Але обмурований довкола високо, тiльки через браму видно
йому, що є коло палацу город. I такïı квiти в тiм городi прекраснi, що
в цiлiм свiтi таких не бачив. I думає собi, яким би способом вiн тих
квiтiв вирвав для своє̈ı дочки молодшӧı. I якось вiн помаленьку всунувся
в той город. Оглядається скрiзь довкола себе, чи не видно де кого. Тiльки
вирвав, може, чотири квiтки — висувається з-за клумби якась машкара i
повiдає до нього:

— А ти чого сюди залiз?
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12 Яворова скринька

Вiн злякався дуже. Дивиться, що по-панськи вбраний i по-християнськи
говорить, а на обличчя не знати що: якась бiда! Зарiс якоюсь шкорупою,
волохатий... I так злякався, що вже стӧıть так, як мертвий.

I питається його тая машкара:
— Що ти за один?
Вiн вiдповiдає:
— Я,— каже,— мав три села. Жiнка моя померла, а я тïı села продав,

думав, що зароблю бiльше. Накупив у чужих сторонах багато товару i
як переправлявся через море, то все потопилося, тiльки сам врятувався. I
таким лишився бiдним, що за прошеним хлiбом ı̈ду додому. Але маю двi
дочки вдома, i дуже менi жаль, що не маю жодного гостинця для них.
Не так менi жаль за старшою, як молодшӧı менi жаль. Хотiв для нёı хоч
квiток занести.

Але тая машкара повiдає:
— Ну, що ж тепер буде? Я тебе страчу!
Той проситься, а машкара повiдає до нього:
— Я тебе пущу, але як привезеш менi свою молодшу дочку. А як не

привезеш, то я тебе i там знайду.
Так той собi подумав: «Що бог дасть, то дасть! Треба привезти». За-

журився i повiдає:
— Привезу!
Так зараз десь взялася пiдвода. Дає йому та машкара квiти i повiдає:
— Пам’ятай, щоб менi привiз!
Так той ı̈де, приı̈жджає додому. I тi дочки повибiгали. I тiльки-но вiн

скочив з пiдводи — та й не знати де подiлася. Та й нема нiчого, тiльки тïı
квiти. Вiтаються дочки з ним. Дає вiн молодшiй квiти. Так вона втiшилася
батьком! Цiлує його, а старша свариться, чому вiн ı̈й не привiз то, чого
вона хотiла. Так батько оповiдає своє нещастя, що все потопилося.

А молодша повiдає:
— Та що ж робити? Так богу подобалося. Добре, що самi здоровi

повернулися.
Минув день, другий, на третiй день батько повiдає молодшiй дочцi:
— Щоб ти, дочко, знала, який я клопiт мав за тïı квiти, що тобi привiз!

За них мене якась машкара хотiла згубити.
Вона питається:
— Яким способом?
Батько ı̈й розповiдає:
— Влiз до городу, хотiв тобi тих квiток вирвати. Дивлюся: нема нiкого.

I тiльки-но вирвав зо три квiтки, висунулася до мене якась машкара i
хотiла вже мене згубити. Але випросився. I казала менi так, що «як при-
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Як дiвоче кохання врятувало заклятого королевича-машкару 13

везеш менi свою молодшу дочку, то тебе пущу». I я казав, що привезу. А
як не привезу тебе, то казала тая машкара, що мене i тут знайде.

А дочка повiдає:
— Волю я гинути! Пӧıду для того, щоб ви жили, бо менi жаль вас. А

може, менi господь дасть, що я не згину.
I бере батько i везе ı̈̈ı. Привозить до того палацу, приходить з нею на

те мiсце. Дивиться: iде машкара i питається:
— А що? Привiз дочку?
Батько повiдає:
— Привiз!
I бере та машкара панну за руку i веде до палацу. Кличе i того пана.

Приводить ı̈х; там є що ı̈сти-пити на столi. Нема нiкого. Просить ı̈х
машкара сiдати, приймає ı̈х. Все є, чого тiльки душа запрагне, але не
видно нiкого, щоб хто носив ту ı̈жу. Вже вони нӓıлися, напилися, i повiдає
та машкара до пана:

— Їдь же ти додому, а дочку я вже не пущу!
Так той пан бӧıться йому що казати i не знає, що то такого. I та панна

не знає, що воно за бiда. Та й вже батько ı̈де, а вона лишається.
Машкара з нею скрiзь ходить по городi. Мало до нёı говорить, вона

бӧıться. Прийде нiч — приходять вони до покою; постелено, вечеря стӧıть.
Повечеряли вони тiльки обоє: не видно нiкого. Iдуть спати. Лягає вона.
Тая машкара вкладеться ı̈̈ı в ногах — так вона бӧıться. Прийде ранок
— налагоджено вже вмиватися i вбрання налагоджене. Повстають вони,
вмиєтья вона. Сукнiв досить є, яких лише схоче. Поки вона вбирається,
вже чай готовий — i вони нӓıдяться, нап’ються i все iдуть собi в той
город. Нiчого не роблять, тiльки ходять собi. Вже вона призвичӓıлася до
тӧı машкари i вже не бӧıться. I вже вона ходила кiлька день по тiм городi.
Але одного разу пiшла та машкара в город, а вона лишилася пiд палацом.
Сiла собi i задумалася, жаль ı̈й за батьком, i зачала плакати. Приходить та
машкара:

— А ти чого,— каже,— плачеш?
А вона повiдає:
— Як менi не плакати? Жаль менi за батьком, що вже давно бачила i

що тепер бiдний.
Повiдає машкара:
— Цить! Не плач! Я тебе пущу до батька, але щоб приı̈хала!
Пiшла та машкара до покою, виносить грошей, дає тiй паннi i повiдає

до нёı:
— Їдь i пам’ятай, щоб за три днi приı̈хала назад до мене!
Десь зараз взявся вiз, зӓıздить перед ганок. Сiдає вона i ı̈де до батька.
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14 Яворова скринька

Приı̈жджає додому. Батько вибiг до нёı: так втiшився, що вона при-
ı̈хала. Але тiльки висiла з того воза, та й не знати де подiвся той. Вона так
тiшиться батьком, що здорового застала. Дає йому тi грошi i повiдає:

— Казав, щоб знов приı̈хати.
А не знають нi вона, нi батько, що то такого. А то був королевич

заклятий: мати його закляла так, що як його хто покохає з дiвчат в тiй
машкарi, то тая машкара зсунеться з нього, а як не покохає, то буде все
на ньому.

Але тая панна забавилася бiльше, як вiн ı̈й казав. Вже той термiн
перейшов. Нема тӧı панни один день, нема другий день. Та машкара
плаче за тою панною: думає собi, що вже вона не приı̈де. Вже i тiй паннi
вкучило у батька. Вона призвичӓıлася до тӧı машкари. ı̈де вона. Але в тiм
городi був став. I вже та машкара стала собi над тим ставом, i вже хоче
топитися.

Панна приı̈жджає. Приходить до палацу — нема! Вибiгла на двiр —
нема! Побiгла в те мiсце, де вони все ходили, — нема й там. I зробилося
ı̈й дуже прикро, так що аж зачала плакати. I зачала кликати:

— Ах, машкара моя кохана! Де ж ти подiлася?
I вже бiжить в друге мiсце. Дивиться: стӧıть над ставом заплаканий.

Вона дуже втiшилася. Прибiгає до тӧı машкари, злапала за голову i поцi-
лувала: жаль ı̈й зробилося, що то вiн заплаканий. I як вона поцiлувала, то
й та шкорупа з нього зсунулась. I вiн такий гарний мужчина зробився, як
мальований. I повiдає:

— Тiльки я мав покутувати!— I повiдає до тӧı панни: — Вже ж я тебе
не пущу!

Бере ı̈̈ı за руку i веде до покою. Приходять до покою. Де взялися слуги,
вже вони бачать людей. Приходить мати того королевича, тiшиться. I той
королевич з тою панною оженився, взяв ı̈̈ı батька i сестру, i королювали
до смертi.
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Чарiвна палиця

Жили собi дiд та баба. Жили бiдно. Мали корiвку, а кормити ı̈̈ı було
нiчим. Та й на пашу нi дiд, нi баба не в змозi були водити, бо були дуже
старi.

Привiв дiд корову на ярмарок. Ходять навколо корови купцi, загляда-
ють ı̈й в зуби. Бачать — корiвка хоч i невелика, та здорова. Сторгувалися з
дiдом, i дiд корову продав. Купив собi палицю, щоб було на що спиратися,
пляшку горiлки й ковбаси, а на решту з горя добре випив.

Пiзно ввечерi дiд приплiвся додому. Став на дверях п’яний-преп’яний,
ледве на ногах тримається й смiється. Побачила стара старого й почала
сварити:

— А щоб тебе нечиста сила забрала i в синi скали занесла! Щоб ти на
гладкiй дорозi ноги поламав! Ану, давай грошi!

— Немає грошей,— вiдповiдає дiд.— Корову вовки з’̈ıли!
— Щоб я тебе в свӧıй хатi бiльше не видiла! Забирайся, бо костi

поламаю!
I пiшов дiд по свiту. Прийшов до рiчки, добро своє по кущах розклав.

Пiд один кущ — горiлку, пiд другий — ковбасу. Сiв та й журиться.
В цей час один пан з панею на прогулянку вийшли. Пiдiйшли до дiда:
— Звiдки, дiду, в тебе оця палиця? — Купив.
— Продай ı̈̈ı менi.
— Не продам, бо палиця — чарiвна!
— Яка палиця?
— Кажу вам, що чарiвна!
Захотiв пан переконатися, як то чарує та палиця.
— Ану, покажи, дiду, якi чудеса твоя палиця виробляє.
Кинув дiд палицю в кущ, пiд яким заховав ковбасу.
Пiшов за нею, витяг з-пiд куща не тiльки палицю, але й ковбасу.

Здивувався пан та й каже:
— Закуска є, тепер коли б ще й випивка знайшлася. Кинув дiд вдруге

палицю пiд iнший кущ.
— Ану, паночку, iдiть до того куща, принесiть палицю.
Побiг пан до куща, шукає палицю й знаходить там пляшку горiлки.

Принiс горiлку до дiда й нiяк не може надивуватися, що воно за диво.
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16 Яворова скринька

— Скiльки просите, дiду, за свою палицю?
— Та коли вже так, паночку, просите, доведеться продати. Платiть

шапку грошей!
Побiгла панi за грошима. Принесла шапку грошей, висипала дiдовi.

Взяв пан палицю — й швидше додому, щоб, бува, дiд не передумав.
Повернувся дiд додому з грiшми. Помирився з бабою й живуть спо-

кiйно.
Другого дня пiшов пан в лiс кидати палицю. Кидав, кидав, та все

даремно. Зрозумiв пан, що дiд обманув його, та пiзно було.
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Iван Голик i його брат

Десь-не-десь, в тридесятому царствi, в iншiй державi жив цар з царицею
чи князь iз княгинею, i було в них два сини. От князь i каже свӧıм синам:

— Ходiмо зi мною до моря, послухаєм, як морськi люди пiснi спiвати-
муть.

От вони i пiшли. Iдуть гаєм. Князь i захотiв вивiдать у свӧıх синiв
правди: котрий з них на вiдшибi буде, а котрий на його царствi хазяйну-
ватиме. Iдуть гаєм, коли ж стӧıть три дуби. Князь глянув та й питає свого
старшого сина:

— Сину мiй любий, що б iз цих трьох дубiв було?
— А що ж,— каже,— батечку? Була б iз них добра комора, а якби

попилять, то гарнi дошки були б.
— Ну,—-каже,— синку, ти будеш хороший хазя̈ıн. Тодi питає й мен-

шого:
— Ну, а ти, синку, що б iз цих дубiв зробив?
Вiн i каже:
— Батьку мiй любий! Коли б менi була воля та сила, я б третього

дуба зрубав та переклав на тi два, та скiльки є князiв i панiв, я б ı̈х усiх
вивiшав.

Князь почухав голову i замовк.
От прийшли до моря, стали усi глядiть, як риба грає, а князь узяв та

меншого сина й пхнув у море:
— Пропадай же,— каже,— лучче сам, ледащо!
Тiльки що батько сина у море пхнув, його кит-риба зараз i вхопила.

Вiн у нiй i ходить. Давай та риба хапати вози з волами i кiньми. Ходить
вiн у рибi, перешукує, що у возах, тим i харчується. Та якось i знайшов
у одному возi люльку, тютюн i кресало. Узяв, у люльку тютюну наклав,
викресав вогню i давай курить. Одну люльку викурив, наклав другу — ви-
курив, наклав i третю — викурив. От та риба од диму i впилась, приплила
до берега i заснула. А по березi ходили мисливцi. Ходили-ходили, а один
побачив та й каже:

— Отже, братця, по гаях скiльки ходили, та нiчого не знайшли. Чи ви
бачите, он яка риба коло берега лежить? Давайте ı̈̈ı стрiлять!
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От стрiляли ı̈̈ı, стрiляли, потiм познаходили сокири i давай ı̈̈ı рубать.
Рубали-рубали, коли ж чують — кричить у нiй усерединi:

— Ей, братця, рубайте рибу, та не зарубайте православнӧı душi.
Вони з ляку як кинуться i повтiкали. От вiн у дiрку вилiз, що мисливцi

прорубали, вийшов на берег та й сидить. Сидить собi голий — бо на ньому
що було убрання, погнило уже, може, вiн цiлий рiк був у рибi,— i думає
собi: «Як менi тепер у свiтi жить?»

А його старший брат зробивсь уже сам великим паном. Батько вмер,
так вiн i зоставсь хазя̈ıном на всiй державi. Позбирались суддi, сенатори,
присудили йому жениться, тому молодому князевi, i ı̈де вiн шукать собi
дружби, а за ним великий пӧıзд. Iде, коли ж сидить голий чоловiк. От i
посилає вiн слугу:

— Пiди спитай, що то за чоловiк? Той приходить:
— Здоров!
— Здрастуй!
— Що,— каже,— ти таке?
— Я,— каже,— Iван Голик. А ви хто такïı?
— Ми з такӧı й такӧı землi, iдемо шукати своєму князевi дружби.
— Пiди ж ти скажи своєму князевi, що iде вiн свататься, да без мене

не посватається.
Той вернувся до князя — так i так. Князь наказав слугам дати йому

сорочку, штани, все, що треба. Той у воду вскочив, обполоскавсь, убравсь.
Привели його до князя; вiн i каже князевi:

— Уже ж коли мене взяли з собою, так усi мене й слухайте. Будете
слухать, то будем на Русi, а не будете — пропадемо всi.

Князь сказав «добре» i звелiв усiм його слухать. Iдуть собi, коли це —
мишаче вiйсько. Князь хотiв так по мишах i йти, а Iван Голик:

— Нi,— каже,— пiдождiть, дайте мишам дорогу, щоб не зайняли нi
однiє̈ı мишi й шерстинкою.

Тут усi набiк звернули. Задня миша обернулась та й каже:
— Ну, спасибi тобi, Iване Голику, не дав ти моєму вiйську пропасти,

не дам i я твоєму.
Їдуть далi, коли це iде комар iз свӧıм вiйськом, що не можна й очима

глянуть. Налiтає комарський дивiзiйний генерал:
— Ей, Iване Голику, дай моєму вiйську кровi напиться! Як даси, то ми

тобi у великiй пригодi станемо: а не даси, так не будеш на Русi.
Вiн зараз сорочку з себе спустив i велiв себе зв’язать, щоб не вбить нi

одного комара. Комарi нассались i полетiли.
Iдуть понад берегом, коли чоловiк пiймав двi щуки в морi. Iван Голик

i каже князевi:
— Купим отi двi щуки в чоловiка та пустим у море назад.
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— Нащо?
— Не питай нащо, а купим.
Купили тi щуки i назад у море пустили. Вони обернулись i кажуть:
— Спасибi тобi, Iване Голику, що не дав нам пропасти. Ми тобi у

великiй пригодi станемо.
I не так-то хутко дiється, як швидко в казцi кажеться. Iдуть вони

там, може, тиждень, чи що, приı̈жджають на iншу землю, на тридесяте
царство, в iнше государство. А в тому царствi царював змiй. Будинки
видно великi, а двiр кругом обставлений залiзними палями, i на кожнiй
палi усе понастромлюванi рiзного вiйська голови, а коло самих ворiт на
дванадцяти палях нема голiв. Стали вони доходить, стала князевi туга до
серця приступать, i каже князь:

— А на цi палi, Iване Голику, чи не доведеться нашi голови настром-
лювать?..

— Побачимо! — каже.
Приı̈хали туди, коли ж змiй зустрiв ı̈х, наче й добрий; прийняв за гос-

тей; звелiв увесь пӧıзд нагодувать, а князя узяв з собою i повiв у будинок.
Ну, там собi п’ють-гуляють, хорошi мислi мають. I в того змiя є дванад-
цять дочок як одна. I вивiв ı̈х змiй до князя, i розказав, котра старша, а
котра пiдстарша, i до послiдньӧı. Так сама менша бiльше всiх князевi пiд
норов пiшла. Гуляли вони до вечора. Увечерi давай прощаться, йти спать.
От змiй князевi й каже:

— Ну, котра дочка краща? Князь i каже:
— Менша менi найкраща, меншу буду сватать. Змiй каже:
— Добре, тiльки я дочки не оддам, поки не зробиш усього того, що я

тобi буду наказувать. Поробиш усе, так оддам за тебе дочку, а не поро-
биш, так загубиш свою голову i пӧıзд твiй тут увесь поляже.— I наказує
йому: — У мене є на току триста скирд усякого хлiба. Щоб вiн до свiта
був увесь перемолочений i щоб було так: солома до соломи, полова до
полови, зерно до зерна.

От князь iде до свого пӧıзду почивать та й плаче. А Iван Голик побачив,
що вiн плаче, та й пита:

— Чого ти, князю, плачеш?
— Як же менi не плакать? Оте i те загадав менi змiй.
— Не плач,— каже,— князю, лягай спать, до свiту все буде зроблене.
Як вийде Iван Голик на двiр, як свисне на мишей! Де тi мишi пона-

бирались i кажуть:
— Нащо ти нас, Iване Голику, кличеш?
— Як менi не кликать вас? Загадав змiй, що усi скирти, що в нього на

току, до свiту перемолотить i щоб солома до соломи, полова до полови,
зерно до зерна було.
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Як запищать тïı мишi, як шатнулись на тiк! Зiбралось ı̈х стiльки, що
й ступить нiде. Як узялися робити — iще i на свiт не поблагословилось,
а вони вже й кiнчили. Пiшли, Iвана Голика збудили. Той прийшов —
скирти як стояли, так i стоять, полова осiбно лежить, а зерно теж осiбно.
Iван Голик i просить ı̈х, щоб подивились, чи нема iще в якому колоску
зерна. Вони як шатнулись, так нi однiє̈ı мишi i не побачиш у соломi.
Повилазили й кажуть:

— Нi, нема нiде, не бiйся, нiхто не знайде нi зернини. Ну, тепер же
ми тобi, Iване Голику, одслужили. Прощай!

Вiн став i стереже, щоб iще хто шкоди не наробив.
Коли це князь iде шукать його. Найшов, дивується, що так зроблено

усе, як змiй казав; дякує Iвану Голику i пiшов до змiя. I приходить удвох
iз змiєм. I дивується сам змiй. I покликав дочок, щоб пошукали у соломi
зерна чи не вiдiрваний де колосок. От дочки шукали-шукали — нема. I
каже змiй:

— Ну, добре, ходiм; до вечора будем i гулять, а увечерi знов роботу
загадаю на завтра.

От догуляли до вечора, вiн i загадує:
— Сьогоднi вранцi менша дочка моя у морi купалась i впустила перс-

тень у воду, шукала-шукала — не знайшла. Як знайдеш завтра та прине-
сеш, поки сiдать обiдать, так будеш живий, а не знайдеш, так тут вам i
кiнець.

Князь iде до свӧıх та й плаче. Iван Голик побачив його й питає:
— А чого, князю, плачеш?
— Оттака й така,— каже,— напасть. Iван Голик i говорить:
— Бреше змiй: вiн сам у дочки перстень узяв i сьогоднi рано понад

морем лiтав i перстень укинув. Лягай спать. Я завтра пiду до моря, може,
й дiстану.

Назавтра вранцi приходить Iван Голик до моря, як крикне богатирсь-
ким голосом, молодецьким посвистом, так усе море й забушувало. Тïı двi
щуки приплили до берега i кажуть:

— Нащо ти нас, Iване Голику, кличеш?
— Як менi вас не кликать? Змiй сьогоднi рано понад морем лiтав i

вкинув перстень. Шукайте всюди. Як знайдете, так буду я живий, а не
знайдете, так змiй згубить мене зi свiту.

Вони й поплили, i де вже не виплавали по морю, де вже не шукали.
Нема! Поплили до своє̈ı матерi i кажуть, що отаке i таке горе. Мати й
каже ı̈м:

— Перстень той у мене. Жаль менi його, а вас iще бiльше.— Та й
викинула з себе перстень.

Вони приплили до Iвана Голика i кажуть:
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— От же тобi й наша одслуга. Насилу знайшли.
Iван Голик тим двом щукам подякував i пiшов. Приходить, аж князь

знов плаче, бо змiй аж двiчi присилав за ним, а персня нема. Як побачив
Iвана Голика, так i пiдскочив.

— А що, перстень є?
— Є,— каже.— Отже, змiй i сам iде.
— Нехай тепер iде!
Змiй на порiг, а князь i собi, i вдарились лобами. Змiй сердитий.
— А що, перстень є?
— От вiн! Тiльки не вiддам тобi, а вiддам тому, у кого ти взяв. Змiй

осмiхнувся i каже:
— Добре! Ходiм же обiдать, бо в мене є гостi i давно тебе дожидаємось.
Пiшли. Князь входить у будинок, коли змïıв сидить одинадцять. Вiн

давай iз ними здоровкаться. Тодi пiдiйшов до дочок, вийняв перстень i
каже:

— Котрӧı перстень? Менша почервонiла i каже:
— Мiй.
— Коли твiй, так вiзьми, бо я все море вибродив, його шукаючи.
Всi засмiялись, а менша подякувала.
I пiшли усi обiдать. За обiдом, при гостях, змiй i каже:
— Ну, князь, пообiдавши, спочинем, а тодi приходь. У мене є лук у

сто пуд. Як вистрiлиш при всiх оцих гостях, так оддам дочку.
Пообiдавши, пiшли усi вiдпочивать, а князь скорiше до Iвана Голика i

говорить йому:
— Отепер пропали: така й така рiч!
— Дурниця! — каже Iван Голик.— Як принесуть той лук, так ти по-

дивись на його i скажи змiю, що я цим луком не хочу соромиться i що
в мене кожний слуга iз нього вистрiлить, та звели мене покликать. Я
вистрiлю так, що вже бiльше нiкому не загадають стрiлять.

Князь, поговоривши з ним, пiшов до змiя. У будинках iз дочками й
гуляє. Коли це — не скоро — змiй виходить iз гiстьми, i за ним несуть лук.
Князь як глянув — i злякався. Винесли той лук надвiр, i всi повиходили.
Князь кругом лука обiйшов та й каже:

— Я цим луком не хочу й соромиться, а покличу кого-небудь iз свӧıх
слуг, то кожний з нього вистрiлить.

Тут змïı один на одного зглянулись i кажуть:
— Ану-ну, нехай спробує. Князь i закричав:
— Пошлiть менi Iвана Голика! Той приходить. Князь i каже:
— Вiзми оцей лук та вистрiли.
Iван Голик лук пiдняв, стрiлу заклав, як вистрiлив, так шматок у двад-

цять пуд i одломивсь од лука.
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Князь тодi, стоячи, й каже:
— От бачите? Якби оце я вистрiлив, так ви б мене й осоромили.
Iван Голик тодi пiшов до свӧıх, застромивши шматок лука за халяву,

а князь iз змïıвнами у будинок. Змïı ж зостались надворi i все радились,
що б йому ще загадать зробить. Порадились i пiшли в будинок. Змiй,
увiйшовши, щось шепнув меншiй дочцi на вухо. Вона пiшла, а вiн за нею.
Там довго говорили, потiм виходять, змiй i каже:

— Сьогоднi вже нерано; нехай завтра вранцi. У мене є кiнь за двадця-
тьма дверима, то як пӧıздиш на ньому, так вiддам дочку.

От погуляли до вечора, порозходились спать; князь приходить i розка-
зує Голику. Той, вислухавши, й каже князевi:

— А ти думаєш, нащо я взяв той шматок лука? Я вже знав, що то
буде. Як же пiдведуть тобi коня, то ти подивись на нього та й скажи: «Не
хочу я на цьому конi ı̈здить, щоб не осоромиться, як iз луком, а нехай
пӧıде мiй слуга. А то не кiнь буде, а його менша дочка. Ти на нёı й не
сядеш, а я ı̈̈ı добре провчу».

От устали вранцi. Приходить князь у будинок, поздоровкався зо всi-
ма, дивиться — одинадцятеро дочок, а дванадцятӧı нема. Змiй устав i
говорить:

— Ну, князю, ходiмо надвiр, бо скоро виведуть коня; будем дивиться,
як вестимуть.

Повиходили усi, дивляться, аж ведуть коня двоє змïıв, i то з великою
силою тримають — так ı̈х обох на головi й носить. Привели перед рундук;
князь обiйшов кругом, подививсь i каже:

— Що ж ви говорили, що коня приведете? А тепер привели кобилицю.
На цiй кобилицi я ı̈здить не хочу, щоб не осоромиться, так як учора
луком, а покличу свого слугу, нехай вiн пӧıде.

Змiй каже:
— Добре! Нехай пӧıде.
Князь позвав Iвана Голика i приказує йому:
— Сiдай на цю кобилицю та й прогуляйся.
Iван Голик як сiв, змïı кобилицю й пустили. Як понесла ж вона його,

то аж пiд хмару, а звiдти спустилась i вдарилась об землю так, що аж
земля застогнала. А Iван Голик тодi як вийме з-за халяви двадцятипудовий
шматок лука i давай ı̈̈ı чистить. Вона схопилась i понесла його всюди, а
вiн ı̈̈ı все б’є промiж вуха. От носила його, носила, далi бачить, що нiчого
не зробить, давай проситься:

— Iване Голику, не бий мене, загадуй менi що хочеш, усе для тебе
зроблю.

— Менi,— каже,— нiчого робити не треба, а тiльки як приı̈ду я до
князя, то щоб ти коло його впала i ноги простягла.
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Вона думала-думала:
— Ну, нiчого,— каже,— з тобою робити.
I понесла його понад деревом, коло князя спустилась, на землю впала

i ноги одкидала. Князь i говорить:
— Бачте, який сором! А ви хотiли, щоб я на цiй кобилицi ı̈хав.
Змiю соромно стало перед ним, та робить було нiчого. Походили по

саду i пiшли обiдать. Коли й менша дочка ı̈х зустрiла, давай здоровкаться.
Князь дивиться на нёı, так то хороша була, а тепер iще лучша стала.
Посiдали обiдать, змiй i каже:

— Ну, князю, уже ж пiсля обiд виведу я свӧıх дочок надвiр. Як пiзна-
єш, де менша, так тодi i весiлля будем гулять.

Пiсля обiду змiй повiв свӧıх дочок одягать, а князь пiшов до Iвана
Голика на пораду, що йому робить.

— А от що,— каже.
Зараз засвистав — комар i прилетiв. Вiн йому розказав усю пригоду.

Комар i каже:
— Ти нам став у пригодi, i я тобi стану. Як виведе змiй ı̈х надвiр,

то нехай князь дивиться — я буду лiтать над ı̈̈ı головою. Нехай обiйде
ı̈х кругом один раз — я буду лiтать, i другий раз обiйде — я лiтатиму, а
третiй раз як буде обходить, то я сяду у нёı на носi, i вона не втерпить
мого кусання, махне правою рукою.

Сказавши це, комар полетiв у будинок. Коли присилає змiй за князем.
Князь приходить, коли там стоять усi дванадцять дочок, i на них усе
однакове, як лице, як коси, як плаття. Вiн на них дививсь-дививсь — нiяк
не пiзнає: зовсiм не тi панночки стали, що були. От вiн у перший раз
обiйшов — не побачив комара; другий раз почав обходить, коли це — лiта
над головою. Вiн уже й очей не спуска з того комара. Як почав третiй раз
обходить, той комар на нiс у нёı сiв i давай кусать. Вона рукою — мах! А
князь за нёı:

— Оце моя!
I привiв ı̈̈ı до змiя.
Змiй — нiкуди дiтися:
— Коли пiзнав,— каже,— свою молоду, так сьогоднi зачнемо й весiлля

гулять.
Почалось весiлля. Повiнчали ı̈х увечерi. Тут гуляли, iз гармат стрiляли i

чого не робили? Уже от скоро спать вести. Тодi Iван Голик одiзвав князя
та й каже:

— Ну, князю, гляди ж, щоб завтра нам i додому ı̈хать, бо тут нам
добра не мислять. Та ще слухай: прошу я тебе, не дiймай жiнцi вiри до
семи рокiв, хоч-то як вона до тебе леститься, а ти ı̈й усiє̈ı правди не кажи,
а то як розкажеш, то й сам пропадеш, i я пропаду з тобою.
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Той каже:
— Добре, не буду дiймати жiнцi вiри.
От на другий день поодягались молодi i повиходили до змïıв. Тут князь

давай просити батька, щоб ı̈хать додому. Змiй i каже:
— Як можна так скоро ı̈хать?
— Уже ж як собi хочете, а я пӧıду сьогоднi додому.
От, пообiдавши, узяли молодi, сiли й пӧıхали. Ну, приı̈хали у своє

царство. Тодi вже князь дякував Iвану Голику за все разом i настановив
його першим свӧıм радником. Як Iван Голик скаже, так по всьому царству
й дiється. А князь сидить собi й гадки не має нi про що.

От живе молодий князь iз своєю жiнкою рiк i другий. На третiй
прижили вони собi сина. Молодий князь утiшається. От один раз узяв
сина на руки та й каже:

— Що єсть лучше на свiтi, як менi оце дитя?
А княгиня, бачивши, що князь так рознiживсь, давай його цiлувать.

Та розпитувать, згадавши, як вiн сватався, як вiн усi ı̈̈ı батька накази
виконував.

Князь i каже:
— Виконував би я досi твого батька накази на залiзнiй палi, якби не

Iван Голик. Це вiн усе робив, а не я.
Тут вона не показала виду, що розсердилась, i зараз кудись вийшла.
А Iван Голик сидить собi дома, нi про що й не дбає, коли летить до

нього княгиня. Зараз вийняла з-пiд поли рушник з золотими кiнцями та
як махне тим змïıвським рушником, так його надвоє й розрубала: ноги
остались тут, а тулуб з головою iзнiс дах у будинку i впав за сiм верст вiд
будинку. Тодi, упавши, i каже:

— Ах ти проклятий! Не надiявсь я на тебе, щоб ти признався! А iще
просив, щоб не дiймав жiнцi вiри до семи рокiв! Ну, тепер пропав я,
пропав i ти!

Пiдняв голову i сидить у лiсi. Коли це дивиться: жене безрукий чоловiк
зайця. I жене якраз на Iвана Голика. Той заєць добiгає — Iван Голик i
вхопив. От i завелись биться. Той каже: «Мiй заєць!» А той каже: «Мiй!»
Бились-бились, так нi той тому, нi той тому нiчого не зробить. Безрукий
i каже:

— Годi нам биться, а вивернiм дуба, i хто далi кине, того буде заєць.
Безногий каже:
— Добре!
От безрукий пiдкотив безногого до дуба: той вивернув i дав безрукому.

Безрукий лiг да як кинув ногами, так за три версти дуб упав. А безногий
як кинув, так за сiм верст упав. Тодi безрукий i каже:

— Бери зайця i будь менi старшим братом.
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От побратались, зробили возок, причепили мотузку i, як куди треба,
то безрукий запряжеться та безногого й возить. От раз i пӧıхали у якийсь
город, де цар живе, до церкви, i поставив безрукий коло старцiв безногого
на вiзку. Стоять i дожидають. Коли царiвна iде. Дӧıжджає до них i каже:

— Подай цим калiкам оцi грошi.
Вона хотiла виходить подать, а безногий i каже:
— Якби-то, ваше добродiйство, ви нам свӧıми руками милостиню по-

дали.
От вона узяла у фрейлiни грошi i дає безногому. А вiн ı̈̈ı й питає:
— Скажiть менi,— каже,— чого ви, не во гнiв вам, на виду такi жовтi?
Вона каже:
— Так менi бог дав!— та й зiтхнула.
— Нi,— каже,— я знаю, чого ви такi жовтi. Я,— каже,— мiг би зробить,

щоб ви не були такi.
Коли на цю розмову над’̈ıжджає цар. Зараз i вхопивсь за те слово. От

того безногого та безрукого iз возком у будинок: роби що знаєш!
А вiн каже:
— Що ж, царю! Нехай царiвна признається по правдi, чого вона така

погана стала.
Тодi батько до дочки. Вона й призналась:
— Так i так,— каже,— до мене лiтає змiй i з мене кров тягне iз грудей.
Побратими й питають:
— А коли вiн лiтає?
— Саме перед свiтом, як усi сторожi поснуть, так вiн до мене через

комин i влетить. А як хто увiйде, то пiд подушками ховається.
— Постiй же,— каже безногий,— ми в сiнечках притӓıмось, а ти,

царiвно, кахикни, як вiн прилетить.
От притӓıлись вони в сiнечках. Коли ж щось наче iскрами пiд стрiхою

засвiтило. Царiвна тодi: «Кахи!» Вони до нёı, а змiяка й заховавсь пiд
подушки. От царiвна схопилась iз постелi, а безрукий лiг на землi та
безногого й кинув ногами на подушки. Безногий як упiймав у руки того
змiя, давай удвох душить. Той змiй i проситься:

— Пустiть мене! Не буду нiколи лiтать i десятому закажу.
Безногий i каже:
— Нi, понеси нас туди, де цiлюща вода, щоб у мене були ноги, а у

брата руки.
Змiй i каже:
— Берiться за мене, понесу, тiльки не мучте мене.
От i вхопились за нього безрукий ногами, а безногий руками. Той змiй

як полетiв iз ними, прилiтає до криницi i каже:
— Оце цiлюща вода!
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Безрукий так i хотiв туди вскочить, а безногий кричить на нього:
— Постiй, брате. Ось подерж ногами змiя, а я встромлю в криницю

суху паличку, тодi побачимо, чи цiлюща вода.
Устромив, так поки було у водi, доти й одгорiло. Як узялись же тодi

за того змiя! Давай його душить. Били його, били! Вiн i давай проситься:
— Не бийте, тут є недалеко i цiлюща вода.
Повiв до другӧı криницi. Вони там устромили суху паличку, так зараз

i розпукуваться стала. Тодi безрукий ускочив i вискочив вiдти з руками.
I безногий ускочив i вискочив з ногами. Тодi змiя пустили i звелiли, щоб
бiльш не лiтав до царiвни, а самi подякували один одному за те, що
дружно жили, i розпрощались.

Iван Голик пiшов знов до свого брата, до князя: що з ним зробила
княгиня? Приходить пiд те царство, коли бачить — недалеко од дороги
пасе свинар свинi, свинi пасе, а сам сидить на могилi. Вiн i подумав: «А
пiду отого свинаря розпитаю, як тут у ı̈х дiється?»

Приходить до свинаря, дивиться йому в вiчi i пiзнає свого брата. А
той дивиться i пiзнає Iвана Голика. Довго дивились один одному у вiчi, нi
той нi другий нiчого не кажуть. Iван Голик опам’ятався i каже:

— Це ти, князю, свинi пасеш!.. I вартий того!.. А я ж тобi казав, що
не дiймай жiнцi вiри до семи рокiв!

Князь упав йому в ноги й каже:
— Iване Голику! Прости мене!
От Iван Голик пiдняв його пiд руки та й каже:
— Добре, що ти ще живий на свiтi остався. Тепер ще поцарствуєш

трохи.
Князь став питать у Iвана Голика, як вiн добув собi ноги, бо жiнка

йому показувала, як перерубала.
От Iван Голик тодi вже й признавсь йому, що вiн його менший брат,

i розказав йому усе своє життя. Ну, обнялись, поцiлувались. Князь тодi й
каже:

— Пора ж, брате, свинi гнать додому, бо княгиня скоро чай питиме.
Iван Голик
— Так поженiмо же вдвох. А князь каже:
— Та тут, брате, бiда! Ота проклята свиня, що перед веде, як тiльки

дiйде до ворiт — на воротях стане як укопана, i поки тричi... не поцiлуєш,
то не пiде з мiсця. А княгиня iз змiями чай на рундуцi п’є, на це дивиться
i смiється.

Iван Голик i каже:
— Так тобi й треба! Ну, вже ж сьогоднi цiлуй, а завтра не будеш.
Пригнали свинi до ворiт. Iван Голик дивиться, аж так: п’є княгиня

чай на рундуцi, i з нею сидить шiсть змïıв. Та проклята свиня на воротях
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стала, ноги розставила i не йде в двiр. А княгиня дивиться да й каже:
— Он уже мiй дурень свинi пригнав i буде свиню... цiлувать. Той

бiдний нахилився, тричi поцiлував, тодi свиня i пiшла в двiр рохкаючи. А
княгиня каже:

— Ось подивiться, iще десь i пiдпасича собi взяв.
От князь з Iваном Голиком свинi у хлiв загнали. Тодi Iван Голик i

каже:
— Вiзьми ж, брате, у ключника конопель двадцять пуд i смоли двадцять

пуд та й принесеш до мене в сад.
А князь каже:
— Так не донесу. А Iван Голик:
— Та йди проси, може, ще й не дасть.
От князь пiшов до ключника, став просить. Той довго на нього дивив-

ся, а далi й каже:
— Та робить нiчого з вами, треба дати.
Одiмкнув амбар. Iван Голик одважив двадцять пудiв конопель i двад-

цять пудiв смоли, в одну руку взяв коноплi, а в другу смолу, i пiшли. А
ключнику сказали, щоб нiкому не казав.

Як узяв Iван Голик плести пугу: один пуд виплете конопель, а пудом
смоли усмолить, i виплiв до пiвночi у сорок пуд пугу. Тодi й лiг спати. А
князь давно вже спить на соломi, коло хлiва.

Уранцi рано повставали, i давай йому Iван Голик казать:
—Ну, до сьогоднiшнього дня був ти свинарем, а сьогоднi ти будеш

знов князем. А ходiм поженемо свинi в поле.
Князь:
—Нi, ще, мабуть, княгиня не вийшла на рундук чаю пить, а менi

треба гнати тодi, як вийде на рундук та сяде iз змiями чай пить, щоб
вона бачила, як я буду свиню цiлувать.

Iван Голик i каже йому:
— Уже ж, як будем гнать, то ти не цiлуй, а поцiлую я. А князь каже:
— Добре!
От прийшла пора гнать. Княгиня вийшла, чай п’є. Вони повиганяли

iз хлiва свиней i женуть удвох. Тiльки що догнали до ворiт — свиня
на воротях стала й стӧıть. Княгиня iз змiями дивиться, а Iван Голик як
розпустить пугу, як ударить тую свиню, так i кiстки розсипались. Тïı змïı
тодi куди хто втрапив. А вона, клята, й не злякалась, та його за чуба. Так
вiн тодi ı̈̈ı за коси, та як узяв стьобати, та доки, поки вона нездужала й по
свiту ходити. Оттодi вже вона покинула свӧı змïıвськi норови та й почала
хороше жить iз чоловiком. Живуть та постолом добро возять. Пӧıхали в
лiс, вирубали кiвш, то ще б казки було бiльш.
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Жили собi чоловiк та жiнка, i були вони дуже бiднi. От чоловiк пiшов
i роздобув десь мiшок зерна та й каже жiнцi:

— Оце пiду у млин молоти.
Та й пiшов. Понiс у млин те зерно та й оставив там. Аж ось розходився

великий вiтер. Поламав ступи i млин розвалив, i розвiяв все борошно.
Прийшов дiд за борошном, побачив, що таке лихо, та й вернувся до
жiнки за порадою, що його робити. Вирiшили позивати Вiтра.

Пiшов дiд позивати Вiтра, знайшов його та й каже:
— Коли ти мос борошно розсипав, то тепер скажи, що його робити,

що тепер я сиджу голодний.
Вiтер i каже:
— Не журися, дiду! Ось на тобi барило, та тiльки як вийдеш у поле,

так не кажи «барило, барило, розсипся», бо буде тобi велике горе. А як
прийдеш додому, тодi й скажи, буде в тебе все тодi.

Вийшов дiд од Вiтру та й думає: «Нащо вiн дав менi це барило? Що ж
менi з його за толк? А давай скажу «барило, барило, розсипся». Сказав.
Барило взяло та й розсипалося. Розсипалося барило, i дiд перелякався:
утворилася перед дiдом хороша хатка з усадьбою й ставком. Дiд зрадiв та
й швидче: «Барило, барило, зсипся». Барило зсипалося. Вiн узяв його на
плечi та й пiшов далi.

Iде та й iде, надворi вже поночiє, а додому ще далеко. Дивиться,
коли стӧıть хата маленька, заходить туди, коли там живе сама баба. Вiн
упросивсь до нёı переночувати. Баба його пустила. Лягать стали. От пiн i
каже:

— Оце ж, бабусю, я кладу барило, так ви ж не кажiть «барило, барило,
розсипся», а то буде вам багато горя.

— Та нащо б я його займала?! Кладiть.
Лiг той чоловiк та й заснув. Баба пiдслухала, що вiн снить, нишком

пiдiйшла до барила та й каже:
— Барило, барило, розсипся!
Барило розсипалось, i перед нею зробилась та сама усадьба, що i перед

дiдом.
— Ага,— каже баба,— пiдожди ж, я тебе обдурю.
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Звелiла вона тому бариловi зсипатись, взяла та й заховала його у свою
скриню, а замiсть його поклала своє барило.

От вранцi встав той чоловiк, взяв своє барило та й пiшов додому.
Приходить додому та й каже:

— Ану лиш, жiнко, iди скликай сусiдiв дивитись на диво.
— Та яке ж там диво? — жiнка каже.— Може, там ще нiчого й не

буде, а ти скликати.
— Та кажу ж тобi — скликай, бо я ходив Вiтра позивати, так Вiтер

менi дав таке барило, що як звелю я йому розсипатись, то ми будемо
иайбагатшi.

Пiшла жiнка поскликала сусiдiв. Насходилось повна хата. От чоловiк
тодi i каже:

— Барило, барило, розсипся! Барило не розсипається. Вiн знову:
— Барило, барило, розсипся!
Не розсипається. Вiн втретє — i знов нiчого. Здивувався чоловiк: «Що

за оказiя! Одурив мене Вiтер. Пiду знову позивати Вiтра».
Пiшов, найшов Вiтра та й каже:
— Що ж ти мене одурив: дав таке барило, що з його нiчого не вийшло.

Давай менi що-небудь таке, щоб було менi з чого жити.
Вiтер i каже:
— Та й дурний же ти, дiду. Я ж тобi казав, як вийдеш у поле, то

не кажи: «Барило, барило, розсипся». Ну, добре,— каже Вiтер,— на тобi
шматок полотна, тiльки знову, як вийдеш у поле, не кажи: «Шматок,
шматок, розкотися». А скажеш тодi, як прийдеш додому.

— Та нi,— каже дiд,— цей раз вже не скажу.
Взяв той шматок та й пiшов додому. Вийшов у поле та й думає: «А

дай лишень скажу «шматок, шматок, розкотися»,— що воно тут буде?»
Сказав «шматок, шматок, розкотися». Як тiльки вiн це сказав, перед

ним стали всякi лавки з усякою всячиною. Дiд зрадiв:
— Аж оце буде диво сусiдам! Як прийду додому, так ще бiльше наск-

ликаю, чим учора.
Звелiв вiн тому шматковi скотитися, взяв пiд плече та й пiшов додому.
Iде та й iде, вже стало над вечiр хилитися, а додому ще далеко. «Що

це,— дума дiд,— за оказiя така. Не хотiлось менi заходити ночувати з
шматком полотна, а прийдеться».

Мусив дiд знову заходити до тïı баби ночувати. Увiйшов у хату та й
каже:

— Оце, бабусю, як я ляжу спати, то ви не кажiть «шматок, шматок,
розкотися».

— Та нащо б я його казала.
Тiльки той чоловiк заснув, а баба до шматка та й каже тихенько:
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— Шматок, шматок, розкотися!
Тiльки та баба сказала, як перед нею стали багатi лавки з усякою

всячиною. Каже баба:
— Знов я тебе одурю, чоловiче!
Звелiла тому шматковi скотитися, заховала його мерщiй в скриню, а

натомiсть поклала свiй.
От уранцi встав той чоловiк, взяв свiй шматок та й спiшить додому.

Прийшов, а баба вже й не радiє тому, що принiс од Вiтру шматок по-
лотна, думає, що вп’ять буде таке, як з барилом. А чоловiк ı̈й велить iти
скликати сусiдiв знову. Баба довго не хотiла, а потiм таки пiшла, наскли-
кала сусiдiв, посходились люди в хату i ждуть, що буде. А чоловiк винiс
шматок полотна та й каже:

— Ану, дивiться, що воно буде, як скажу «шматок, шматок, розкоти-
ся».

Сказав вiн раз — лежить шматок, сказав удруге — лежить шматок.
— Тьфу,— каже дiд,— i що воно за оказiя, що Вiтер мене дурить та й

дурить. Пiду ще раз Вiтра позивати.
Пiшов у поле, знайшов Вiтра та й каже:
— Дав ти менi барило, дав ти менi шматок полотна, а нiчого й досi в

мене немає, який був бiдний, такий i єсть. Тiльки жiнка ще дужче лає,
що пропав наш клунок борошна.

— Ну, нiчого,— каже Вiтер,— я твоєму горю поможу. На тобi цю ко-
рову, тiльки як iтимеш додому, то не кажи «корово, корово, розложися»,
а потiм не заходь до тïı баби ночувати, що тi рази заходив.

— Е, нi,— каже дiд.— Далебi не зайду за цим разом ночувати до баби,
поведу корову прямо додому.

Вивiв ту корову у поле та й каже;
— Що вiн менi дав цю корову?! Годувати в мене нiчим, що я з нею

буду робити? А дай лишень скажу «корово, корово, розложися».
Не встиг вiн те сказати, як перед ним утворився панський двiр з

розкiшними хоромами.
— Аж оце,— каже дiд,— зроблюся я паном. Таки Вiтер не збрехав!
Звелiв вiн тiй коровi зложитись, налигав ı̈̈ı та й iде далi.
Iде та й iде, iде та й iде, а надворi вже й нiч наступає, а хати того

чоловiка ще й не видно. Думає: «Що ж його робити? Зайти до баби
ночувати, так коли б ще не одурила. Iти ж додому — боюся, щоб часом
не напали розбишаки та й не одняли корови моє̈ı. Мабуть, таки зайду до
баби та заночую».

Зайшов до баби у двiр, прив’язав корову до ясел там, де стӧıть i бабина
корова, а сам пiшов у хату до баби проситись переночувати та й каже:
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— Ото, бабо, поставив я коло ясел корову, так ви не йдiть де нёı i не
кажiть «корово, корово, розложися».

— Та нi,— каже баба,— нащо б я казала.
Лiг той чоловiк спати. Тiльки вiн заснув, а баба нишком вийшла з хати

та й каже:
— Корово, корово, розложися!
Корова розложилася. Гляне баба — аж перед нею стӧıть панський

будинок. Баба зрадiла та мерщiй звелiла тiй коровi зложитися. Одв’язала
ту корову, одвела в свою загороду та й заховала, а свою корову такӧı ж
мастi поставила до ясел. Увiйшла нишком в хату та й лягла собi спати.

Прокинувся той чоловiк уранцi, дивиться: баба ще спить. «Ну,— ду-
має,— не ходила ще баба до корови. Пiду ж я мерщiй налигаю та буду йти
додому». Взяв корову та й спiшить додому. «Аж оце,— думає,— здивую
всiх сусiдiв». Прийшов вiн додому та мерщiй на жiнку гукає:

— А йди, лишень, жiнко, скликай сусiдiв, нехай подивляться, чим менi
Вiтер заплатив за клунок борошна.

Жiнка сердиться та лає його, що вiн i сам не робить, i ı̈й заважа. А
вiн все-таки велить ı̈й скликати сусiдiв.

Скликала жiнка сусiд, насходилась повна хата. Як посходились люди,
тодi той чоловiк увiв корову та й каже:

— Корово, корово, розложися!
Сказав вiн раз, сказав удруге — стӧıть корова, як i була.
— Нi, видко таки Вiтер хоче мене обдурити,— каже дiд. Одвiв ту

корову в загороду та й зажурився: «Що його робити?
Корова є — годувати нiчим. Пiду знову Вiтра позивати». Пiшов вiн у

поле, найшов Вiтра та ı̈̈ı каже:
— Ну, це вже як хоч, а я буду тебе позивати.
— Оце! — каже Вiтер.— Хiба я тобi й досi не заплатив за той клунок

борошна?
— Та чим же ти менi заплатив? — каже дiд.— Барилом чи шматком

полотна? Усе те, що ти менi казав — брехня.
— Ну,— каже Вiтер,— оце останнiй раз даю тобi торбу. Щоб ти до

мене бiльше не приходив. Бери оцю торбу, та як вийдеш у поле, то не
кажи, що «два з торби», бо буде тобi багато горя.

— Та цур йому! Я на нёı i дивитись не буду, поки додому не донесу.
Взяв вiн ту торбу та й пiшов додому. Вийшов у поле та й каже: «А

дай лишень я скажу «два з торби».
Не вспiв вiн це сказати, як з торби вискочило якихсь два чоловiки i

почали його бити. Як дiд не кричав, як не просив ı̈х — не перестають вони
бити. От вiн i думає: «А давай я гукну «два в торбу». Чи не послухають
мене?»
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Не вспiв вiн це сказати, як тi два вскочили в торбу. Взяв вiн тодi ту
торбу та й пiшов додому.

Як чоловiк не спiшив, щоб завидна додому дiйти — не вдалось. При-
йшлось знов заходити до баби ночувати. Зайшов вiн до баби в хату та й
каже:

— Оце, бабо, я ще раз у вас переночую. Сам я ляжу коло припiчка, а
торба моя нехай висить отут на кiлочку.

— Про мене,— каже баба,— нехай i там висить.
— Тiльки ви вже, бабо, цïı торби не займайте, не кажiть, що «два з

торби».
— Та нащо менi це казать?
Полягали вони спати. Той чоловiк заснув, а баба почула, що вiн спить,

та встала тихесенько та мерщий до торби та й каже:
— Два з торби!
Не вспiла вона це сказати, як вискочило два з торби та й почали тiй

бабi пiд боки давати. Як та баба не просила, щоб вони перестали ı̈̈ı бити
— не слухають. Баба вже й кричала б, то бӧıться, щоб той чоловiк не
почув, а вони все ı̈̈ı б’ють та вимагають, щоб вона повернула все те, що
забрала в того чоловiка. I божиться баба, i хреститься, що не брала, а
вони як припечуть, припечуть! Думає баба: «Ну що ж, признаюсь».

Пiшла принесла ı̈м шматок полотна, барило, корову привела, а вони
все б’ють, все б’ють. То баба стогнала, а то давай вже кричати. Як стала
кричати, то й збудила того чоловiка. Вiн як схватився, що таке? Аж ди-
виться: два з торби б’ють бабу. Глядь — коли тут i корова його стӧıть, i
барило, i шматок полотна — все, що Вiтер йому давав.

Вiн тодi як крикне:
— Два в торбу!
Вскочили тi два в торбу. Взяв чоловiк торбу на плечi, забрав те полотно,

барило, корову, що Вiтер йому дав, та й пiшов додому.
Прийшов додому та й пiшов сам сусiдiв скликати. Зiйшлось сусiдiв

повен двiр. Тодi вiн i каже:
— Ану, барило, розсипся!
Як розсипалось те барило, як стала перед людьми багата усадьба. Ди-

вуються сусiди та завидують. А далi чоловiк i каже.
— Шматок, шматок, розкотися!
Як розкотився той шматок, так i понабиралися десь лавки з усяким

добром. А як сказав:
— Корово, корово, розложися! — Так i утворились панськi хороми.
У людей очi так i розбiгаються. Як зашамоталися люди та давай тягти

в кишенi, хто що попав. Бачить дiд, що бiда, та й каже:
— Два з торби!
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Як вискочило два з торби, як пiшли тих сусiдiв розганяти та набране
одбирати. Били всiх сусiдiв, скiльки хотiли, а цей чоловiк стӧıть та тiльки
смiється. Потiм i каже:

— Два в торбу!
Вскочили тi два у торбу, а сусiди порозбiгалися, хто куди попав.
— Ну,— каже,— жiнко! Ходив Вiтра позивати та й випозивав. Пожи-

вемо тепер i ми так, як хотiли!
I стали вони жить та поживать.
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Жили собi дiдо й баба. Мали вони одного сина. Як син вирiс, каже
матерi i вiтцьовi:

— Не буду задарма ваш хлiб ı̈сти. Спечiть менi паляницю, покладiть у
тайстру цибулю — пiду я кудись на заробiтки.

Як не просили його, аби не лишав старих родичiв, бо що будуть робити
без нього,— вiн не вiдмовився вiд свого намiру пiти у свiт. Матiр i вiтця
утiшав тим, що заробить грошi, вернеться додому i буде удержувати ı̈х
до смертi. Поклав у тайстру хлiб та цибулю, верг на плече, взяв у руки
топiрець i рушив у дорогу.

Iшов полями, лiсами. Раз у густiй хащi почув крик:
— Допоможiть менi, люди добрi!
Пiшов Iван — так звали того хлопця — на голос i видить: у колючому

терню заплiвся бородою маленький чоловiчок. Борода у нього в три рази
бiльша, як вiн сам. Прорубав Iван терня, висвободив карлика i винiс його
на дорогу. Тодi карлик каже (се був цар карликiв):

— Дякую тобi, добрий хлопче, що ти мене врятував вiд смертi. Без
тебе я би помер у терню. Проси вiд мене, що хочеш, все тобi дам.

Дивиться Iван на карлика: дорога одежа на ньому порвалася у драчу.
Думає собi: «Що вiн менi може дати, як сам обiрваний. Хiба попросити у
нього пищалку, що висить у нього на шиı̈. Може, придасться». I попросив
пищалку.

— Дам ти золота, скiльки понесеш, лише лиши менi пищалку,— почав
просити карлик.

«Ба що ото за пищалка?» — думає собi Iван i каже.
— Ану посвищи мало на нiй...
Карлик не хотiв свистiти, айбо Iван дуже просив його. А коли за-

свистав, то все довкола них почало танцювати. Iван також пустився в
танець. Доти танцював, що бiльше не мiг. Та пищалка так свистала, що
мусив пiдскакувати. Як не мiг уже танцювати, попросив карлика, аби
перестав грати.

— Слухай, карлику, я нiчого не хочу вiд тебе, лише оту пищалку.
Нiколи тебе не забуду за твою доброту.
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Карлик шкодував пищалку, але подумав собi, що хлопець врятував
йому життя, i подарував. Узяв Iван пищалку i пiшов собi.

Iде полями, лiсами. Та й зустрiв у хащi велета, який пiк на рожнi
цiлого вола. Поклонився Iван, i велет запросив його присiсти i пӧıсти
м’яса. Хлопець був голодний i подумав собi. «М’ясо лiпше, як цибуля».
Сiв Iван i дивиться, як вiл на рожнi печеться. Як спiкся, почали ı̈сти. Iван
вiдрiзав собi маленький кусок, а велет посмакував цiлого вола.

— А тепер,— каже велет,— з’̈ıм тебе, бо менi мало одного вола.
— Я тебе насичу,— засмiявся Iван, витяг пищалку i почав грати.
Велет пустився в танець. Так пiдскакував, що земля пiд ним тряслася.

Як змучився, почав Iвана просити:
— Перестань свистати, бо бiльше я не можу танцювати.
А хлопець прикинувся, що не чує. Свистить ще сильнiше. Тепер велет

почав просити-молити:
— Iване, пошкодуй мене. Нiколи тебе пальцем не торкну.
Iван перестав свистати. Велет каже йому:
— Мене звуть Всепӧıдайлом. Буду твӧıм братом. Коли попадеш у бiду,

поклич мене, i я тобi поможу.
Вiдклонився Iван i пiшов далi. Нiч його застала у густiй хащi. Зiбрався

ночувати пiд величезним дубом i розклав вогонь. Чує голос:
— Йой, як я змерз! Йой, як я ззяб!
Оглядається Iван довкола, ба хто ото так йойка! I увидiв на дубi чоло-

вiка — весь трясеться. Видно, що дуже йому холодно.
— Злiзай та погрiйся.
Той злiз. Та як почав дихати — загасив вогонь. Настав такий мороз,

що дерева, трава — все замерзло. Змерз й Iван.
— Чекай, зараз я тебе зiгрiю,— каже Iван.
Вийняв Iван пищалку i почав грати. Почав гiсть танцювати. Так пiд-

скакував, що вода з нього потекла. Почав Iвана просити, аби перестав
свистати, бо вже йому тепло, вже розiгрiвся. Та Iван свище, не перестає.
Той просить-молить, аби Iван пожалiв його, то бiльше нiколи на нього
морозом не дихне. Перестав Iван грати, i тодi той чоловiк каже:

— Мене звуть Вседрижайлом. Я буду твӧıм братом. Коли попадеш у
бiду, поклич мене на помiч.

Видить Iван: дерева, трава — все розмерзлося. Переночував там, а
вранцi пiшов далi.

Iде, iде... Увидiв озеро. А з озера чоловiк воду п’є. Доки Iван дiйшов,
чоловiк випив усю воду i каже.

— Йой, що би-м пив! Йой, що би-м пив! Позвiдав Iван чоловiка, що
вiн за один.

— Iди собi дорогою. Менi не до тебе. Я би пив.
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— Чекай, зараз я тебе напою! — витяг Iван пищалку i почав грати.
Чоловiк почав пiдскакувати. Так пiдскакував, що вода iз нього текла, як iз
дiрявого вiдра. Уморився i почав просити:

— Хлопче, прошу тебе, перестань грати. Буду тобi в пригодi.
Iван перестав свистати, а той каже:
— Мене звуть Всевипивайлом. Коли попадеш у бiду, поклич мене на

помiч.
Подорожує Iван далi. Видить на одному полi, чоловiк скаче на однiй

нозi.
— Що робиш? — звiдує Iван.
Та чоловiк не вiдповiдає. «Чекай, я тебе научу ввiчливостi»,— подумав

Iван, витяг пищалку i почав грати. Той на однiй нозi пiдскакує, а друга
у нього прив’язана до плеча. Танцював, танцював, а як уморився, почав
просити:

— Перестань свистати, бо не маю сили танцювати.
Iван перестав, i чоловiк каже:
— Звуть мене Побiгайлом. Я поле сторожу вiд всякӧı звiрини. Одну

ногу я прив’язав, бо на двох би бiгав, як вихор, i не мiг би поле стерегти.
Вiзьми мене за брата. Як попадеш у бiду, то буду тобi помагати.

Iде Iван далi. Сiв бiля дороги обiдати. Раз хтось йому наступив на
цибулину. Розсердився Iван, дивиться вверх за ногою: Стӧıть над ним
височенний чоловiк.

— Гей ти! — загойкав Iван.— Не видиш, куди ступаєш?
— Я пiд ногами нiчого не виджу. Ти менi як блоха.
— Зараз ти будеш видiти,— сказав Iван i почав грати на пищалцi.
Танцює велет, аж земля колишеться. Пiдскакує велет, аж головою в

небо б’є. Як уморився, почав просити:
— Перестань грати, бо вже не можу танцювати.
Iван перестав, i велет каже:
— Звуть мене Далекоглядом. Я буду твӧıм братом. Коли попадеш у

бiду, поклич мене, i я тобi поможу.
Пiшов Iван далi. Увидiв на березi рiчки чоловiка, що дивився у небо.
— Що тут робиш?
— Не мiшай менi! Вже тиждень минув, як верг я каменем у небо.

Днесь мав би упасти.
— Сядь мало, поговоримо.
— Кажу тобi: не мiшайся у мою роботу!
«Чекай, зараз я тебе провчу»,— подумав Iван i витяг пищалку.
Танцював той чоловiк, доки не вморився, а як змучився, почав просити

Iвана:
— Перестань грати, бо я вже не можу танцювати.
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Iван перестав. Тодi чоловiк почав казати:
— Звуть мене Далекометайлом. Я буду твӧıм братом. Як будеш потре-

бувати помочi, поклич мене.
Так Iван познайомився з Всепӧıдайлом, Вседрижайлом, Всевипивай-

лом, Побiгайлом, Далекоглядом i Далекометайлом. Всi шiсть стали його
братами.

Довго Iван ходив по свiту. Свистав на пищалцi, веселив людей, за що
йому давали пӧıсти, пити, нiчлiг, а багатшi давали й грошi. У бiду не
попадав i не мусив кликати названих братiв.

Та раз попав Iван у велике мiсто i видить: на будинках, на хижах
чорнi прапори. Люди ходять зажуренi, смутнi, всi у чорнiй одежi. «Ба,
що сталося у сьому мiстi? Май, же хтось iз знатних людей номер?» —
подумав Iван i зазвiдав чоловiка, котрий коло нього проходив:

— Чоловiк добрий, чому у вас такий смуток? Ачей хтось помер?
— Хiба ти не знаєш? Тут недалеко є колодязь. З нього бере воду

все мiсто. Тим колодязем заволодiв шаркань-змiй. За воду йому треба
давати найкращу вiдданицю, бiдну чи багату, селянську чи царську... Та
днесь черга на царську дiвку. Вранцi мусять ı̈̈ı привести до колодязя. Цар
написав усюди розказ: «Хто уб’є шаркань i врятує його доньку, той стане
його зятем». То тепер розумiєш, чому смуток у мiстi?

Iван подумав i каже:
— Веди мене до царя. Я уб’ю шаркань.
I чоловiк повiв Iвана до царя. Iван був бiдно одягнений, i тому стра-

жа не пускала його до царя. Та коли Iван нагадав про царський розказ,
пустили його у царськi палати. Цар подивився на хлопця, коли узнав вiд
стражi, чого той прийшов, i каже:

— Запам’ятай: якщо не уб’єш шаркань, то вiдрубаю тобi голову. А
уб’єш, то оженю тебе на мӧıй дiвцi i передам тобi половину царства.

Другого дня Iван пiшов до колодязя. Не довго чекав вiн. З’явився
шаркань-змiй i заричав:

— Ти, смолоше, чого сюди прийшов? Замiсть царiвни? Спочатку то-
бою посмакую, а потiм увесь народ мiста зморю без вiдьом!

— Не хвалися,— каже Iван.— Будеш ти нинi без снiданку!
Вийняв Iван пищалку i почав грати. Змiй як почав танцювати, то земля

задрижала. Народ переполошився. Думали, що кiнець свiту. А Iван доти
грав, доки змiй не здох. Зразу стало тихо. Люди думали, що легiнь пропав,
i дуже зачудовалися, коли його увидiли живим.

— Но, люди,— сказав ı̈м Iван,— тепер можете брати воду, хто скiльки
захоче. Змiй убитий, i вiдданицi можуть жити без страху.

Прийшов Iван до царя, потребував дiвку i половину царства. Цар по-
дивився на нього i каже:
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— Нащо тобi царську дiвку? Вона не для тебе. Я тобi дам золота, i
кожна вiдданиця пiде за тебе. Де то видано, аби царська донька вiддава-
лася за голодранця?!

— Пресвiтлий царю! Ви самi обiцяли менi доньку. Менi не треба ва-
шого золота.

— А чим докажеш, що то ти убив шаркань?
Народ зiбрався коло них i слухає ı̈х бесiду.
— Чим докажу? — розсердився Iван.— Зараз увидите!
Витяг карликову пищалку i почав свистати. Почав народ танцювати.

Танцюють усi: i старi, i молодi, i вiвцi, i корови, i кури, i гуси, i свинi,
i цар, i цариця. Танцювали доти, доки на ногах держалися. Потiм почав
цар просити:

— Перестань грати, бо вмираємо.
Iван перестав, i цар каже:
— Тепер вiрю, що то ти убив шаркань. Айбо перед тим, як ожени-

тися на мӧıй доньцi, мусиш зробити три речi. Зробиш — твоя царiвна i
половина царства. Не зробиш — то що поробиш... Перше завдання: за
одну нiч маєш з’̈ıсти дванадцять волiв i дванадцять випiчок хлiба.

I сам цар думав, що Iвановi цього досить на кiлька рокiв. Та Iван не
журився. Приказав знести хлiб i м’ясо в одну кiмнату i закрився там на
замок. Коли залишився сам, проговорив:

— Ей, коби був тут мiй брат Всепӧıдайло! Вiн би все вiдразу пӧıв!
I в ту хвилину перед ним з’явився Всепӧıдайло.
— Не журися: се менi мало на одну нiч.
Встає вранцi Iван i видить: все з’̈ıдено, а його брат смачно спить.

Розбудив його Iван, i Всепӧıдайло каже:
— Брате солодкий, ще таке добре я нiколи не ı̈в!
Подякував Всепӧıдайло i пiшов. Прийшли царськi слуги провiряти

кiмнату i дуже зачудувалися: однi костi лишилися. I цар був здивова-
ний. Та мав ще надiю на друге завдання: за нiч випити двадцять чотири
бочки.

На другу нiч заперли Iвана у пивницi з повними бочками вина. Не
встиг вiн сказати, аби з’явився Всевипивайло, як той уже був у пивницi.
Сказав йому Iван про свою бiду, а той лиш розсмiявся:

— Лягай спати! Менi сього буде мало.
Пробудився Iван i видить: бочки порожнi, а його брат спить. Як про-

будився, каже:
— Ще таке смачне вино я не пив нiколи!
Подякував Всевипивайло за гостину i пiшов. А царськi слуги, як за-

йшли в пивницю, та зачудувалися:
— Як один чоловiк мiг випити стiльки вина?
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Цар також зачудувався i сердито каже:
— Та ще третю рiч мусиш зробити: за густими хащами, за високими

горами, за швидкими рiками є колодязь iз живущою водою; моя служни-
ця i ти пiдете принести тӧı води: принесеш скорше вiд нёı — твоя донька,
не принесеш — прожену тебе...

Вранцi узяв Iван склянку i пiшов по воду. Цар послав по воду стару
служницю-вiдьму. Витягла вона вiник, сiла на нього i полетiла. А Iван
подумав:

«Ей, коби був тут мiй брат Побiгайло!»
Побiгайло з’явився вiдразу. Iван розповiв йому про свою бiду, i той

каже:
— Давай склянку!
Розв’язав другу ногу та полетiв вихром. Набрав води i лiг спочити, бо

баба була ще далеко. Пригрiло на нього сонце, i вiн задрiмав i не видiв,
як вiдьма прилетiла на вiнику, набрала води i полетiла назад.

Чекає Iван брата, а той не бiжить. Зажурився Iван i подумав:
«Коби тут був Далекогляд! Увидiв би, що ся стало».
Лише сказав цi слова, а вже перед ним з’явився Далекогляд. Роздивив-

ся Далекогляд i каже:
— Вiдьма летить з водою, а Побiгайло спить.
— Що робити? — журиться Iван.— Ей, коби тут був Далекометайло.

Вiн би менi помiг.
Не встиг договорити, а вже Далекометайло з’явився.
— Що за бiда?
— Треба Побiгайла розбудити.
Вхопив Далекометайло камiнець, верг i попав Побiгайловi у нiс. Той

проснувся i побiг. Обiгнав вiдьму, принiс Iвановi склянку з водою. А Iван
побiг до царя з тою водою. Цар сердитий, мало не вмер вiд злостi. Та
слово має бути словом.

— Ти всi три речi зробив, i моя донька буде твоєю жоною,— сказав
цар Iвановi, а сам подумав: «Бiльше ти не увидиш бiлий свiт».— Iди i
готуйся до весiлля.

Царськi слуги принесли Iвановi панську одежу, пiдстригли його, по-
бритвали i вiдвели в залiзну кiмнату спати. Заспав Iван. А слуги пiд тою
кiмнатою розiклали великий вогонь. Так зробили, як ı̈м цар приказував.
Пробудився Iван, а його щось пече... Хоче вийти, а нiкуди: дверi замкнено,
а вiкон немає. «Тут би погибати,— подумав Iван.— Хiба би Вседрижайло
з’явився, але й той би згорiв».

I з цю хвилину в кiмнатi з’явився Вседрижайло. I вiдразу в кiмнатi
стало прохолодно.
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Вранцi зайшли царськi слуги i цар у кiмнату, а там iнiй. Злякався цар,
що Iван має таку силу. I вiддав за нього свою доньку.

Iван прикликав на весiлля вiтця, матiр i свӧıх названих братiв. Цiлий
тиждень веселилися.
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Казка про Пливунчика

Невелика хатина, у якiй жив вугляр, находилася серед лiсу.
Одного разу зайшов у той лiс цар на полювання. Цiлий день ходив по

лiсу i нiчого не вполював. Вертатись додому було далеко, то i попросився
до того вугляра на нiч.

— Хатина наша, як бачите, дуже маленька. Та й жiнка моя цiє̈ı ночi,
май же, буде родити. Де ви тут ляжете, щоб переночувати,— не знаю,—
звернувся вугляр до царя.

— Я переночую хоч i на горищi,— вiдповiв цар.
— Ну, що ж! Нехай буде, як ви бажаєте,— погодився вугляр.
Вийшов цар на горище i лiг, щоб вiдпочинути. Та сон його не брав.

Лежить вiн собi та й думає, як би тут нiч перебути.
Через якийсь час дивиться цар крiзь щiлину i бачить, що у хатi свiтло.

Бiля стола стоять якiсь баби. У кожнӧı баби у руках горить свiчка. Стоять
цi баби навколо стола i ведуть мову про те, яку долю буде мати оця
дитина, що тепер народилася у вугляревӧı жiнки.

Одна баба вiщувала цiй дитинi добре життя. Iнша баба вiщувала, що
ця дитина у життi буде бiдувати. Третя баба говорила, що ця дитина
много бiди переживе, а пiсля того буде мати добре життя.

— Цей хлопець, що тепер народився,— говорила iнша баба,— вiзьме
собi за жiнку ту дiвчинку, яка родилася цiє̈ı ночi у жiнки того царя, що
зараз спить тут на горищi.

Коли цар почув цi слова, то дуже розсердився i почав думати над тим,
як би цього хлопця, що тепер народився у вугляревӧı жiнки, погубити.
Щоб вiн не женився на царськiй дочцi. Бо це ж велика ганьба, щоби
дочка царя вийшла замiж за вугляревого сина.

Вранцi цар зiйшов iз горища, подякував за нiчлiг та й вернувся додому.
Приходить цар у свою палату i чує — жiнка його цiє̈ı ночi родила

дiвчинку. Тепер цар розповiв свӧıй жiнцi, як вiн ночував у вугляра на
горищi, i що вуглярева жiнка тӧı ночi родила хлопчика, i коли цей хлопчик
виросте, то вiзьме собi за жiнку ı̈хню дочку, яка теж цiє̈ı ночi народилася.

Послухала цариця цi слова та й каже:
— Я цьому не рада i не хочу, щоби моя дитина — царська донька —

виходила замiж за вугляревого сина.
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I домовились тепер цар i його жiнка, що цього хлопчика, тобто вугля-
ревого сина, треба погубити. Тодi цар послав свого слугу, щоб пiшов до
того вугляра, забрав вiд нього того новородженого сина i втопив у рiчцi.

Пiшов царський слуга до того вугляра, силою забрав вiд нього дитину i
пiшов у лiс. Там поклав дитину у кошик, засмолив цей кошик смерековою
смолою, потiм кошик з дитиною пустив у воду.

I поплив тепер маленький синок вугляра долi водою. Та плив вiн не
довго. Скоро кошик доплив до того мiсця, де на березi рiчки жив один
рибалка. I цей рибалка якраз тодi ловив рибу i побачив, що якийсь кошик
пливе долi водою. Побiг за кошиком i винiс на берег, вiдчинив i очам
свӧıм не вiрить — у кошику маленька дитина. Дивиться далi — а це
хлопчик.

У рибалки дiтей не було, i вiн цiй дитинi дуже зрадiв. Понiс до хати
та й каже жiнцi:

— Я найшов маленького хлопчика, що плив у кошику долi рiчкою. Ми
його назвемо Пливунчиком. Доглянемо його, i на старiсть буде нам вiд
нього помiч.

Жiнка рибалки дуже зрадiла i доглядала дитину, як рiдна мати. Та рiк
за роком швидко минали. Малий Пливунчик вирiс у здорового i красивого
парубка. Йому тепер вже було 19 рокiв.

Трапилося одного разу, що бiля хати рибалки прӧıжджав цар на конi.
Бiля хати цар зупинився та й каже:

— Ану, зашли сина, най ми принесе свiжӧı води. Почувши цi слова,
рибалка крикнув на сина i каже:

— Пливунчику, iди скоро i дай царевi свiжӧı води напитись.
Парубок побiг i дав царевi напитися свiжӧı води. Напився цар води та

й питає:
— Скажи менi, чоловiче, чому твого сина звуть Пливунчиком? Тепер

рибалка розповiв царевi, як вiн найшов на водi кошик, обмащений смо-
лою, а в тому кошику був маленький хлопчик. А що кошик плив долi
водою, то хлопчика назвали Пливунчиком.

Почувши цю розповiдь рибалки, цар почав догадуватись, що це, ма-
буть, той хлопчик, якого царський слуга кинув у воду.

Звернувся тепер цар до того рибалки та й каже:
— Дозволь, чоловiче добрий, щоб твiй син понiс моє письмо у царський

двiр i передав його мӧıй жiнцi.
— Дуже вдячно! — погодився рибалка.
I написав цар свӧıй жiнцi письмо, конверт добре заклёıв i передав

його вугляревому синовi. Дав йому i свого коня, щоб парубок чимскорiше
прибув у царський двiр, а сам сiв пiд дуба, щоб вiдпочинути.
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У письмi цар написав свӧıй жiнцi, щоби царськi слуги убили того
хлопця, i коли вiн поверне додому, щоб хлопця уже не було серед живих.

Узяв Пливунчик вiд царя письмо, сiв на коня i вирушив у дорогу. Iдучи
по дорозi, зайшов у один густий лiс. Перейшов через той лiс i вийшов на
якесь широке поле, а на тому полi була одна маленька хатина, що стояла
на курячiй нозi.

День наближався до кiнця, i надворi ставало темно. Бачить хлопець, а
в хатi свiтло. Пiдходить ближче, а з хати йому навстрiчу виходить стара
баба. Це була одна з тих дев’яти бабусь, якi були у хатi вугляра, коли вiн
народився.

I питає баба хлопця.
— Де ти iдеш, сину?
— До царя йду, бабко! — вiдповiдає парубок.— Несу письмо його

жiнцi. Тiльки не знаю, як туди добратися. Може, ви знаєте, бабко, де
живе цар?

— Сьогоднi ти вже, сину, до царя не дiйдеш,— вiдповiла баба.— Тепер
нiч, надворi темно. Заходи до хати i у мене переночуєш. А завтра я тобi
покажу дорогу до царя.

Парубок погодився.
Узяла баба i прив’язала коня до дуба, що рiс бiля хати, потiм коня

нагодувала i напӧıла та й хлопця завела до хати. Потiм дала хлопцевi
вечерю i уклала його спати.

Пливунчик був змучений довгою дорогою, то й заснув солодко.
А коли баба бачила, що парубок спить твердим сном, то вийняла з

його кишенi письмо, вiдкрила його i прочитала, що цар написав.
Жалко стало бабi того хлопця, що цар наказав його убити. Узяла вона

те письмо та перемiнила у ньому слова, i тепер уже у письмi стояло зовсiм
iнше. Тепер у письмi мова йшла про те, щоби царська жiнка дала замiж
свою дочку за цього парубка, тобто за Пливунчика, i перед тим, нiж цар
повернеться додому, щоби вона справила весiлля. Потiм баба це письмо
добре заклёıла i поклала парубковi у кишеню.

Вранцi парубок прокинувся, поснiдав, сiв на коня i вирушив у дорогу,
котру йому показала бабуся.

Приходить вiн у царський двiр i передає царицi письмо.
Узяла цариця письмо у руки, вiдкрила його i прочитала.
Пливунчик був парубок здоровий i на вид красивий, i царицi та ı̈̈ı дочцi

сподобався на перший погляд. Скоро потiм цариця вiддала свою дочку
за Пливунчика замiж i зробила велике i гучне весiлля. Поприı̈жджало у
царський двiр на весiлля багато царiв та королiв з сусiднiх держав.

Незабаром вернувся додому цар i очам свӧıм не вiрить, дивиться пе-
реляканий цар. Заходить у царський двiр i питає свою жiнку!
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— Що тут робиться? Я ж тобi писав, що маєш робити. А тут виходить
зовсiм друге.

— Я робила все те, що ти приказав у своєму письмi,— вiдповiла цари-
ця.

Цар дуже дивувався, що як-то могло бути, що вiн таке написав. Вiн
же писав, щоб парубка убити, а не одружити з його дочкою.

Узяв потiм цар те письмо вiд царицi i прочитав. Письмо було написане
дiйсно його почерком, i цариця зробила все те, що в тому письмi було
написане. Не мiг тепер цар нiчого зробити. Однак вiн цим не заспокӧıвся,
а думав над тим, як би того Пливунчика погубити.

Скоро потiм цар позвав Пливунчика до себе i дав йому завдання, щоб
той принiс вiд Дiда-всевiда три золотi волоси.

Цар знав, що до Дiда-всевiда нiхто не може дiйти, бо кожний, хто
туди хотiв би добратися, то помре злою смертю. Бо у Дiда-всевiда був
такий великий жар.

I вирушив Пливунчик в дорогу. Йдучи так, приходить на одну велику
гору, а тут уже й нiч почала наближатися. Дивиться — а недалеко бiля
дороги стӧıть криниця.

Тут йому забажалося напитися свiжӧı води. Пiдходить до криницi i
дивиться — а там нi краплi води нема.

I озвалася до нього криниця людським голосом та й каже:
— Ти з мене води не нап’єшся, бо вже десять рокiв, як я висохла. I

так мучуся без води. Та скажи менi, сину, де ти йдеш?
— Я йду до Дiда-всевiда по три золотi волоси. Мене цар посилає за

тими волосами, щоби я ı̈х принiс у царський двiр,— вiдповiв Пливунчик.
— Iди, сину мiй,— вiдповiла криниця.— Та будь добрий, запитай вiд

Дiда-всевiда, чому я висхла? Чому у мене вже десять рокiв немає води.
— Добре! Спитаю! — вiдповiв парубок i пiшов далi своєю дорогою.
Йдучи далi, дивиться Пливунчик — на полi стӧıть яблуня.
«Це дуже добре! Зiрву хоча б одно-два яблука i з’̈ıм»,— думав тепер

парубок.
Пiдiйшов ближче i дивиться — на яблунi немає нi одного яблука.
Тепер чує — яблуня проговорила до нього людським голосом та й

каже:
— Не урвеш ти з мене, сину, нi одно яблуко, бо вже десять рокiв, як

на менi нема нiякого врожаю. А де ти йдеш, сину мiй? — запитала його
яблуня.

— Мене цар послав до Дiда-всевiда, щоби я принiс вiд нього у царсь-
кий двiр три золотi волоси.

— Iди, сину мiй,— вiдповiла яблуня.— Та будь добрий, запитай Дiда-
всевiда, чому вже десять рокiв на менi немає нiякого врожаю.
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— Добре! Спитаю! — вiдповiв Пливунчик i пiшов далi своєю дорогою.
Незабаром Пливунчик опинився на березi моря. Дивиться i бачить —

якийсь дiдусь перевожує у човнi людей через море.
«Що ж! Нехай i мене перевезе цей дiдусь»,— думав собi Пливунчик.
— Чи перевезете мене, дiдику, через оце море? — звернувся вiн до

дiдуся.
— А чому б i нi? Перевезу! — вiдповiв дiдусь.
Сiв парубок у човен та й не втямився, як швидко опинився на проти-

лежному березi.
— А де ти йдеш, синку? — спитав його дiдусь, коли Пливунчик виходив

iз човна.
— Iду до Дiда-всевiда по три золотi волоси. Менi цар дав таке завдання,

щоби я йому принiс вiд Дiда-всевiда три золотi волоси.
— Iди, сину мiй,— вiдповiв дiдусь.— Та будь такий добрий, запитай

вiд Дiда-всевiда, що менi робити. От я вже прожив сiмдесят рокiв. Уже
далi робити не в силах, хотiв би звiльнитися вiд цього весла. Нехай вже
хтось iнший перевожує людей у човнi через море. Та нема нiкого, хто би
вiд мене перебрав цю роботу. Спитай, сину мiй, Дiда-всевiда, що менi
робити. Як звiльнитися вiд цього весла?

— Добре, дiдику! Спитаю! — вiдповiв Пливунчик i пiшов далi своєю
дорогою.

Iшов один день, iшов другий, аж на третiй день переходить через
одне велике поле. Довго йшов вiн цим полем, аж бачить — уже починає
стемнюватись, наближається вечiр. Раптом помiтив на полi одну невелику
хатину i попрямував до нёı. Дивиться — а навстрiчу йому йде якась стара
бабуся.

А ця бабуся — це була одна iз тих дев’яти бабусь, котрi розмовляли у
хатi вугляра про його долю, коли вiн народився.

— Де ти йдеш, сину? — питає бабуся Пливунчика.
— Менi цар дав завдання, щоби я йому принiс вiд Дiда-всевiда три зо-

лотi волоси. От я й ходжу по свiту, шукаючи того Дiда-всевiда,— вiдповiв
Пливунчик.

— Дiдо-всевiдо — це мiй чоловiк,— вiдповiла бабуся.— Заходи, сину,
до хати, i я тобi дiстану тотi три волоси.

Йдучи до хати, Пливунчик звернувся до бабусi та й каже:
— Бабко, я би хотiв вiд вас щось запитати, чи можу?
— Чому нi, сину, питай! — вiдповiла бабуся.
— Йдучи дорогою, я бачив криницю, у якiй не було нi краплi води.

«Що воно таке? — думав я собi.— Яка ж це криниця, що в нiй нема нi
краплi води?» Потiм чую — криниця до мене озвалася Людським голосом

kazka.in.ua

http://www.kazka.in.ua


48 Яворова скринька

та й каже: «Узнай, сину мiй, вiд Дiда-всевiда, що менi робити, щоб у мене
знову була вода. А то вже десять рокiв минуло, як я мучусь без води».

А коли я пiшов далi, то по дорозi найшов одну яблуню, на якiй не було
нi одного яблука. I звернулася до мене ця яблуня, промовила людським
голосом та й каже: «Узнай, сину мiй, вiд Дiда-всевiда, що менi робити,
щоб я знову родила смачнi яблука, як це було колись? А то вже бiльше як
десять рокiв, що на менi не вродилось нi одно яблуко. Узнай, голубчику,
яка тому причина». Пообiцяв я, що виконаю ı̈̈ı прохання та й пiшов далi
своєю дорогою.

Потiм, йдучи далi, дивлюся — а передi мною розляглось якесь море.
Пiдiйшов я ближче i бачу — на березi моря стӧıть невелика хатчина,

а бiля нёı на лавицi сидить один старий чоловiк.
«Де ти йдеш, хлопче?» — спитав мене цей дiдусь.
«Шукаю Дiда-всевiда,— вiдповiв я.— Цар дав менi таке завдання, щоб

я йому принiс вiд Дiда-всевiда три золотi волоси».
«Як будеш у Дiда-всевiда, то запитай вiд нього, будь добрий, доки я

буду робити оцю роботу. Менi вже сiмдесят рокiв давно минуло, i я вже
не в силах перевожувати людей через море. Просив я одного-другого, але
нiхто не хоче перебрати вiд мене цю роботу. Спитай Дiда-всевiда, що
менi робити.

— Добре, сину! — вiдповiла бабуся. — Все це я узнаю вiд Дiда-всевiда.
Потiм дала бабуся парубковi вечерю й розповiла про те, який Дiдо-

всевiдо злий i порадила парубковi сховатися вiд Дiда-всевiда пiд корито.
— Ти сховайся пiд корито i не ворухайся. Та й щоб ти не спав, а

пильно слухав, що буде Дiдо-всевiдо говорити. А як вiн повечеряє, то
скоро потiм ляже спати. I як вiн буде спати, то я вирву з його голови тотi
три золотi волоси. Правда, я вирву ı̈х не нараз, а по одному i буду кидати
на корито. Дiдо-всевiдо буде увi снi говорити, i тодi на мӧı запитання
про криницю, яблуню та того перевiзника вiн дасть вiдповiдь. Тiльки будь
уважний, сину, щоб ти зрозумiв, про що вiн буде говорити.

Пiсля цих слiв Пливунчик забрався пiд корито i лежав там тихо, без
найменшого шуму.

Скоро потiм прийшов додому Дiдо-всевiдо. А цей Дiдо-всевiдо — це
було сонце. Зайшов Дiдо-всевiдо до хати, повечеряв та й каже бабi:

— Слухай, бабо! Тут у хатi щось нечистим духом пахне! Тут є хтось
чужий!

— Це тобi так здається, дiду,— вiдповiла баба.— Нiкого чужого тут
нема. Ти находився, наблукався по всьому свiту, багато дечого нанюхав,
то й тому тобi так здається. Краще лягай та виспися. Ти ж такий, бачу,
змучений. Лягай i клади голову менi на колiна та спи.
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Зробив Дiдо-всевiдо, як баба казала, i скоро заснув. Тепер баба почала
Дiда-всевiда гладити по головi, шукати у волоссi, i при тому висмикнула
з його голови один волос i кинула на корито, пiд яким лежав Пливунчик.

Дiдо-всевiдо увi снi закричав на бабу:
— Що ти, бабо, менi мiшаєш спати?!
— Спи, дiду, спи! Це тобi так здається,— вiдповiла баба.— А менi, дiду,

снився сон про тоту криницю, яка вже десять рокiв стӧıть без води. Що
би з тою криницею робити, щоби у нiй знову була вода?

— Що з тою криницею робити — питаєш. Там, бабо, много роботи не
є, — озвався увi снi Дiдо-всевiдо.— Нору до криницi, якою протiкала вода,
заткала одна велика жаба. Тоту жабу iз нори треба взяти геть, i криниця
знову наповниться водою. I вода буде ще смачнiша, як була перед тим.

Пiсля цих слiв Дiдо-всевiдо знову заснув.
Баба шукала й гладила його по головi i через якийсь час знову висмик-

нула з його голови один золотий волос i кинула на корито, пiд яким лежав
Пливунчик.

Знову Дiдо-всевiдо увi снi закричав на бабу:
— Що ти, бабо, спати менi не даєш?! Що з тобою сталося, що ти така

зла?!
Баба й вiдповiдає:
— Нiчого, дiду, нiчого! Це тобi хiба так снилося! А менi то вже дiйсно

снився сон. Снилося менi про тоту яблоню, що вже десять рокiв минуло,
як нiякого плоду не дає. Що з тою яблунею робити, щоб вона знову
приносила плоди так, як колись?

— Що з тою яблунею робити — питаєш,— озвався у снi Дiдо-всевiдо.—
Оту яблуню треба пересадити в iнше мiсце. Бо довкола ı̈̈ı корiння обвила-
ся велика змiя, яка не пускає, щоб яблуня родила. I як тiльки ту яблуню
пересадять на iнше мiсце, то вона зразу оживе i знову появляться на нiй
смачнi яблука.

Пiсля цих слiв Дiдо-всевiдо знову заснув.
Баба знову почала Дiда-всевiда гладити по головi i шукати в його во-

лосах i через якийсь час висмикнула iз його голови i третiй золотий волос
i кинула на корито, пiд яким лежав Пливунчик.

Знову Дiдо-всевiдо увi снi закричав на бабу:
— Що ти, бабо, насмiхаєшся з мене i спати менi не даєш та ще й за

волоси тягнеш?
— Нiчого, дiду, нiчого! Це тобi, мабуть, снилося. А менi то вже дiйсно

снився великий сон,— вiдповiла бабуся.— Менi снилося про того старо-
го чоловiка, що перевожує в човнi людей через море. Тому чоловiковi
уже сiмдесят рокiв давно минуло, i вiн вже не в силах робити далi ту
роботу. I нiхто не хоче вiд нього цю роботу перебрати. Скажи, дiду, що
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йому робити, щоб передати човен i весло комусь другому, щоб продовжав
перевожувати людей через тото море?

— Це, бабо, не така вже складна справа,— озвався увi снi Дiдо-
всевiдо.— Коли буде той старий чоловiк перевожувати когось через море,
то нехай дасть тому весло, а сам нехай скочить на берег моря, тодi вiн
звiльниться вiд цiє̈ı роботи.

Скоро потiм настав день, Дiдо-всевiдо встав i пiшов свiтити на свiт.
Пливунчик вийшов з-пiд корита, i баба передала йому тотi три золотi
волоси та й запитала, чи вiн добре чув, що Дiдо-всевiдо говорив про
криницю, яблуню i дiдуся, що ı̈здив на човнi по морi. Пливунчик вiдповiв,
що вiн добре чув, що говорив Дiдо-всевiдо.

Потiм баба дала Пливунчиковi одну пляшку i сказала, щоб вiн у то-
ту пляшку набрав води з тӧı криницi i щоб взяв яблука з тӧı яблунi.
А тому дiдусевi, що перевозить людей через море у човнi, щоб пораду
Дiда-всевiда сказав тiльки тодi, коли той дiдусь перевезе його, тобто Пли-
вунчика, на другий бiк моря. Бабинi слова Пливунчик добре запам’ятав.
I, подякувавши бабi за ı̈̈ı добросердечнiсть та й за снiданок, пiшов далi
своєю дорогою.

Дiйшовши до моря, бачить — навстрiчу йому йде той дiдусь, що пере-
вожує людей через море у човнi.

— Чи був ти у Дiда-всевiда, i що вiн тобi сказав в мӧıй справi? —
питає Пливунчика дiдусь.

— Перевезiть мене, дiдусю, на другий бiк моря, то тодi вам скажу,—
вiдповiв Пливунчик.

— Добре,— погодився дiдусь.
Незабаром Пливунчик опинився на другому боцi моря, а тодi звернув-

ся до дiдуся й каже:
— Коли будете перевозити ще когось на другий бiк моря, то, не доходя

до берега, дайте подержати весло тому, кого будете перевозити, а самi
скочте на берег моря першим, i тодi весло залишиться у тӧı людини, i ви
звiльнитеся вiд цiє̈ı роботи.

Подякував дiдусь за цю пораду Дiда-всевiда, i Пливунчик пiшов далi
своєю дорогою.

Як довго йшов, то важко сказати. Аж тут знову опинився бiля тӧı
яблунi, що вже десять рокiв не приносила плодiв.

— Чи найшов ти. чоловiче добрий, Дiда-всевiда, i що вiн тобi сказав
про мене? — звернулася яблуня до Пливунчика людським голосом.

— Дiда-всевiда я найшов, i вiн сказав ось що: навколо твойого корiння
обвилася велика гадюка, i тому треба тебе пересадити на iнше мiсце. Як
тiльки тебе пересадять на iнше мiсце, то ти знову будеш родити смачнi
яблука.
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— То пересади мене ти, чоловiче добрий, на iнше мiсце, я буду тобi за
це дуже вдячна,— просила тепер яблуня.

Почувши цi слова, Пливунчик зразу взявся до дiла. Гадюку, що була
обвита навколо яблунi, убив, а яблуню пересадив на iнше мiсце. Як тiльки
вiн це зробив, то на яблунi появилося повно яблук.

— Вiзьми собi, чоловiче добрий, три яблука, i я буду тобi на помочi,—
озвалася тепер яблуня до Пливунчика людським голосом.

Узяв собi Пливунчик три яблука, подякував яблунi i пiшов далi своєю
дорогою.

Через якийсь час опинився бiля тӧı криницi, що уже бiльше як десять
рокiв не було у нiй нi краплi води.

— А що тобi казав про мене Дiдо-всевiдо? — запитала криниця Пли-
вунчика людським голосом.

— Дiдо-всевiдо казав, що твою нору заткала одна велика жаба. Цю
жабу треба вiдти взяти, тебе вичистити, i буде в тобi знову така добра
вода, як була раньше.

— Дорогий сину! Вiзьми звiдти тоту жабу i вичисти мене, буду ти на
помочi,— просила криниця Пливунчика людським голосом.

Почувши цi слова, Пливунчик зразу взявся до дiла: криницю добре
вичистив, а жабу, що там була, убив. I наповнилася криниця свiжою i
чистою, як сльоза, водою.

Потiм Пливунчик взяв пляшку, що в нього була, нацовнив ı̈̈ı тою
водою i пiшов тою дорогою, що вела у царський двiр.

Та тотi золотi волоси, що були у Пливунчика, так дуже свiтилися, що
люде дивилися на це свiтло, як на якесь чудо.

Коли Пливунчик вернувся у царський двiр i цар побачив цi золотi
волоси, то вiд того великого свiтла зразу ослiп, а вiд страху помер.

Прийшли тепер Пливунчиковi на гадку тотi три яблука i вода, що
була у пляшцi. Узяв вiн одно яблуко, вiдрiзав iз нього маленький кусочок
i поклав царевi у рот, i цар знову став живим. Потiм намочив царевi очi
тою водою, що була у пляшцi, i цар знову бачив, як i ранiше.

Цар дуже був радий, що у нього такий добрий зять, що принiс йому
три золотi волоси, а крiм того, вернув йому життя i очi вилiкував.

I передав цар своє царство на Пливунчика. Одного разу звернувся вiн
до Пливунчика та й каже-.

— А звiдки була у тебе тота чудодiйна вода i тотi яблука?
Пливунчик розповiв йому, де дiстав тоту воду i тотi яблука.
«Пiду я сам туди i принесу собi тӧı чудодiйнӧı води i яблук»,— думав

тепер колишнiй цар. Як думав, так i зробив. Зiбрався i пiшов шукати тоту
воду i яблука. Як довго йшов, то важко сказати, аж нарештi дiйшов до
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тӧı криницi, що в нiй була чудодiйна вода. Криниця як побачила його, то
зразу висхла. Пiдiйшов вiн i дивиться — у криницi нi краплi води.

— А чому в тобi немає води? — питає вiн криницю.
— Вичисти мене, будь добрий, i буде в менi вода,— вiдповiла криниця

людським голосом.
— Нiколи я тебе не вичищу, не буду я свiй одяг грязюкою мастити,—

вiдповiв колишнiй цар i пiшов далi своєю дорогою.
Через якийсь час дiйшов вiн до тӧı яблунi. Коли яблуня його побачила,

то зразу висхла. Пiдiйшов вiн до нёı ближче i питає:
— А чому ти висхла, що немає на тобi нi одного яблука?
— Пересади мене на iнше мiсце, то знову будуть на менi яблука,—

вiдповiла яблуня людським голосом.
— Чорт менi до тебе, не буду я тебе пересаджувати. Ти вже й так

висхла, то на тобi вже нiколи яблук не буде,— вiдповiв вiн сердито i
пiшов далi своєю дорогою. Скоро потiм дiйшов вiн до моря. Дивиться —
у човнi сидить один старий дiдо.

— Перевезiть мене, дiду, на другий бiк моря,— звернувся вiн до дiда.
— Добре! — погодився дiдо.— Сiдайте, я вас перевезу.
Узяв дiдо весло i жене човен на другий бiк. Поплив човен до середини

моря. Тут дiдо дуже був уже змучений, то й звернувся до колишнього
царя i каже:

— Вiзьмiть оце весло i попробуйте хоч мало погнати човна, бо я вже
дуже уморився.

Узяв вiн вiд дiда весло i почав гнати човна, а дiдо йому показував, як
гнати i куди повертати веслом.

Коли дiдо бачив, що човен наближається до берега, то вискочив iз
човна на берег, а його з веслом залишив у човнi.

I як почав колишнiй цар гнати того човна по морi, то, може, i по
сьогоднiшнiй день це робить.

Так дiдо звiльнився вiд тӧı роботи, а Пливунчик, вуглярiв син, так
довго царював у тiй державi, аж поки не помер.
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Снiжниця

Були собi дiд та баба бездiтнi. У пiст снiг м’який, дiти баби катали iз
снiгу. Дiд i каже бабi:

— Ходiм i ми, скатаємо бабу собi.
Баба й каже:
— Нащо тобi баба? Баба у тебе є, а коли так, то скатаємо собi дитину.
— Ну, ходiм скатаємо. Якщо дитину, то й дитину.
Пiшли i давай дитину катати. Скатали. I давай дитинi нiжки робити,

i ручки, голову, вуха, рот — усе поробили. I як зробили вони цю дитину,
стала шкура дитяча обтягатися, стала вона личком ворочати. Дiд та баба
радiють:

— Ось у нас буде дитинка, вже, слава богу, рухається.
Через час стала дитинка ходити i балакати. Дiвчинка. I дав дiд iм’я —

Снiжниця. Живе вона, росте щохвилi. За п’ятнадцять день стало пiвдiвки,
i проворна така, зве дiда дiдом, а бабу бабою. Вони нею утiшаються. I
бiла вона як снiг. I волосся, i лице так, як папiр, бiлi. Сусiднi дiвчата
познайомилися i бiгають до нёı гуляти, i вона бiгає до них.

Пiсля великодних свят, як сонце пiшло вище, потеплiло, так Снiжниця
все у холодок ховається. I дожила вона до Купала. Наплели дiвчата вiнкiв,
i наклали вогнище у березi, i просять у дiда i баби дозволити Снiжницi
стрибать через вогонь. Пустили ı̈̈ı, дiвчата вiнок на нёı надiли i повели.
Давай тепер стрибати через вогонь i спiвати:

— Ну, Снiжниця, бери i ти за нами.
Розiгналася Снiжниця за ними i як збiгла на вогонь, так тiльки i бачили

ı̈̈ı. Вона там i розтала.
Прийшли дiвчата до дiда i до баби i кажуть, що бозна-де ı̈х Снiжниця

i дiлася. Вони i кажуть:
— Вона iз снiгу виросла, то як на вогонь наскочила, так i розтанула.

Якби ви, дiвчата, не просили б у нас ı̈̈ı, то ще б жила. Ми б поутiшалися,
а тепер через вас вона i розтала.

Так дiд i баба як були самi, так i зостались.
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Рукавичка з блохи

Мав цар дуже вродливу доньку. Якi царевичi ı̈̈ı сватали, якi королевичi
— нiкого не хотiла за чоловiка. Але ı̈й далi не давали спокою. Тодi вона
сказала батьковi виплекати блоху й вшити з ı̈̈ı шкiри рукавичку.

Зловили слуги блоху, кинули в бочку з маслом i сiм рокiв не дивилися
до нёı. Через сiм рокiв бочка трiснула, а з нёı вискочила така блоха, як
дика свиня. Блоху вбили, зняли шкiру та й вшили рукавичку.

Тепер, коли приı̈жджали до царiвни сватачi, вона нiчого не робила,
лише показувала рукавичку й казала вгадати, з чого вона є.

Про красу царiвни й про ı̈̈ı рукавичку слава рознеслася по цiлому свiтi.
А за морем жив один дуже вродливий, розумний i багатий царевич. Бере
вiн грошей, перепливає море й не йде до царського палацу, а вiдвiдує всiх
кушнiрiв, проситься до них переночувати й кожного заходить байкою, чи
котрий не шив царськiй доньцi рукавичку.

Так обiйшов усе мiсто, але нiчого не довiдався. Але на краю мiста
стояла дуже маленька хатчина, що виглядала на будку. Заходить вiн досе-
редини, а там старий кушнiр живе. Каже царевич:

— Може би, я у вас, дiдусю, переночував?
— Добре, прийму тебе, синку, на нiч.
А дiдо любив горiлку. Царевич принiс на вечерю горiлки й говорить:
— Випийте, дiдусю. Ви за день над тими кожухами надихаєтеся тими

смородами, що в грудях аж недобре.
Дiд випив та й каже:
— Це ще нiчого. От як я з блохи рукавицю шив, ото було смородiв!
Бiльше вже царевичевi нiчого не треба було вiд дiда. Переночував,

уранцi файно заплатив старому й пiшов прямо до переговорнi, де царiвна
з рукавичкою сидiла.

Йдуть царi, королi, царевичi й королевичi, старi й молодi вiдгадувати,
з чого ж рукавиця. Перегадали, яка лише звiрина є на свiтi,— нiхто не
може вiдгадати. А вiн стӧıть збоку.

— А ти що скажеш, молодче?
Царевич, коли йшов сюди, то одягнув рiзне лахмiття. Нiхто не мiг

собi подумати, що такий жебрак може знати, з чого рукавичка. А вiн
пiдiйшов та й каже:
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— Найяснiша царiвна має рукавичку з блохи. Вона аж забулася. А цар
став дорiкати:

— Бачиш, донько,— доскакалася?! Скiльки ти женихiв мала! Та й яких
женихiв! А тепер пiдеш за жебрака.

— Така вже моя доля, тату. Раз я вже сказала, так має бути. Заручуюся
з ним.

Беруть його до палацу, дають файне вбрання, бо нiхто не знає, що
вiн царевич,— роблять весiлля. Але яке то весiлля з жебраком? Нiкого не
запрошували. Вiдбули весiлля, i цар каже:

— Менi, донечко, дуже встидно, що в мене такий зять. Не можу його
навiть чужим послам показати.

Вiн учув це й говорить царевi:
— Ми пiдемо жити набiк.
Живуть обоє у винаймленiй хатинi, ı̈сти нема що. Царевич каже:
— Я — голодний. Iди десь хлiба жури.
А вона — царська донька. Пiшла, вижебрала хлiба. Сама не ı̈сть —

йому дає, щоби рiдше посилав жебрати. А вiн кричить, що ı̈сти хоче. Так
вже допiк, що допiк.

Але перемучилися шiсть мiсяцiв. Бере вiн ı̈̈ı за руку й каже;
— Ходiмо старцювати обоє.
Пiшли старцювати. Де найбагатший палац, туди вiн посилає ı̈̈ı хлiба

правити, якӧıсь ı̈ди. Вона пiде, а вiн смiється! «Ех, пташко, вкорочу тобi
крильце. Ти високо лiтала, тепер жебрай. Це менi немиле, але я тобi
покажу, як було мило мӧıм товаришам, коли йшли тебе сватати, а ти ı̈м
у лице смiялася». А тим часом жiнка виносить йому на тарелi ı̈сти.

Так вони йшли, йшли i зайшли д’ морю. Вона каже:
— Йой, а ми що тут будемо робити?
— Пiдемо за море.
Пiшов, оплатив за два мiсця, а капiтановi сказав, аби запросив його

жiнку. Той керун пiдходить i каже:
— Сiдайте на корабль, бо вже всi мiсця засiли, є ще лише двоє.
Сiли на корабль, перепливли море, вiн залишив ı̈̈ı на березi, а сам

пiшов до свого палацу. Сказав батьковi, що привiз невiстку, аби готувалися
до весiлля, але має ı̈̈ı ще дечого навчити. Тут порадилися, як має бути. А
тодi йде вiн до нёı, наймає над морем маленьку будку, приносить пару
пляшок пива, горiлки, вина й заставляє ı̈̈ı продавати.

— Лише дивися менi, щоби матроси не повипивали все й не побили
пляшки.

— Буду дивитися.
Пiшов вiд нёı до палацу, переодягнувся й пiдмовив матросiв, аби

пiшли будку розбили i все повипивали.
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Продає вона, продає, а тут приходять матроси, все ламають, горiлку,
вино, пиво випивають, пляшки б’ють i нi копiйки не платять. Такого
наробили, що й не розказати.

А царевич удень добре нӓıвся, увечерi ж переодягнувся в старе i йде
до нёı. Дивиться: сидить вона коло купи череп’я i плаче.

— Що сталося?
— Хiба не бачиш?
— А ти що за продавщиця, що допустила до такого? Я тобi казав

продавати, а не з матросами жартувати. З чого будемо жити? Я останнiй
крейцер за то вiддав.

— Я не винна. Прийшли матроси та й все потовкли. Що пораджу?
— Йой, пуста з тебе газдиня. Не дороблюся з тобою хлiба. Розвiдав я,

що в царя весiлля рихтують. Пiдеш кухарцi помагати.
А сам у палацi все розказав. Але ша! — щоби нiхто нiчого ı̈й не

розповiв. Сказав:
— Коли вона буде йти додому, то в дванадцять горщикiв поналивайте

й понасипайте рiзних страв i дайте ı̈й такий пояс, аби вона понасилювала
ı̈х i поясом уперезалася.

Вже цiлий день вона бiгає з кухаркою; а ввечерi починається весiлля,
прийшли музики, грають. А вона збирається нести ı̈сти чоловiковi аж на
край мiста.

Кухарка насилює на пояс горщики, заперiзує ı̈̈ı, в кожен горщик на-
сипає iншӧı страви й вiдправляє за порiг. А тут дружки вже чекають на
молоду, припливли з-за моря ı̈̈ı родичi, але вона ще нiчого не знає.

За порогом зустрiчає жiнку чоловiк. У цей час заграла музика. Вiн
каже:

— Ходи подивимося, як царева невiстка на посадi сидить.
— Та як я з горнятами пiду? Страви льопаються по менi.
— Е, нiчого. Помаленьку йди, то й не будуть льопатися. Привiв до

палацу. Тут музика грає, вiн бере ı̈̈ı танцювати. Та й такого жiнцi духу дав,
що льопало борщем, кашею, киселем вище ı̈̈ı голови. А тодi зупиняється
вiн i каже:

— Пробачте, дорогi родичi! Вона колись мудрувала над женихами, хо-
тiла й з мене посмiятися. Я мусив так поступити i з царiвною, коли вона
стала моєю дружиною.

Пiшов вiн переодягатися у весiльне, ı̈й теж принесли дорогi вбори,
стали збирати молоду, ладнати.

Мамi-царицi серце краялося, коли дивилася, як ı̈̈ı донька танцювала,
обвiшана горнятами зi стравами, але нiчого не могла зробити, бо то чужа
сторона, чужi люди, чужi закони.
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Вiдбулося файне весiлля. Молода сидiла за столом i все думала. Буде
вона довго пам’ятати, як була жебрачкою, а потiм стала царською невiс-
ткою.
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Казка про Бову Королевича

Жив цар Кiрбiт Вiрзалович i мав собi дочку, дорослу дочку мав. А
кругом нього жили два князi, знатнi князi, багатi. Одного князя, князя
Гвидона, цар любив, а другого князя, князя Додона, дочка любила.

От дочка збирається замiж, а батько не хоче вiддати за князя Додона,
а тiльки за князя Гвидона. Дочка ж любить Додона, та що вдiєш, воля
батькова, як батько скаже, так i буде.

Вийшла вона замiж за князя Гвидона. Рiк-два прожили, народився у
нёı син i назвали його Бова Королевич — красень, i рiс не по днях, а по
часах. I був вiн богатир Бова Королевич.

От минуло три роки, став вiн здоровий i сильний. А мати його замис-
лила злодiйське дiло — знищити свого мужа князя Гвидона i вийти замiж
за Додона. Кiрбiт Вiрзалович, ı̈̈ı батько, вже на той час помер, зосталась
вона сама.

Задумала злодiйське дiло i написала листа до князя Додона. Призвала
одного гiнця, дала листа i сказала:

— На! Завези князю Додону i привези менi вiдповiдь, а не то голова з
плiч!

Взяв гiнець, завiз, здав Додоновi.
А вона йому пише: «Милий i дорогий мiй Додон, я тебе любила i

люблю. А Гвидона я не люблю, вiддав мене батько силою. Я три роки
терпiла, бiльше терпiти не можу».

Додон ı̈й написав: «Ти пiдлаштуй так, щоб я мiг його де-небудь знайти
i вбити».

Вона зразу ж написала другого листа, призвала гiнця i послала. Пише
йому: «Я Гвидона вишлю в лiс».

А в старi часи такi були князiвства: мiсто, а кругом мiста проведений
канал, наповнений водою, рiчка i на всi чотири сторони ворота i мости.
Знаться, хочуть кого впустити в мiсто — ворота вiдчиняють i мiст опус-
кають. А нi (ну, коли там нападав хто, чи що) — ворота замикаються i
мiст пiднiмається.

От вона вислала свого мужа. А як вона його вислала? Хитрощами! Вона
було все прикидалася слабою. А коли Додон ı̈й передав, що «вiзьму тебе
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замiж», так вона зробилась здорова й весела. А перед Гвидоном хвора.
Прикликала мужа i сказала:

— Чоловiче мiй, знаєш, у мене була ворожка й ворожила менi про
мою хворобу. Загадала такi лiки: щоб ти, мiй муж, виı̈хав у лiс i свӧıми
руками вбив дике козеня, розрiзав i витяг у нього серце, привiз додому i
менi сам зварив. I як я його з’̈ıм, тодi буду здорова.

Князь Гвидон нiчого й не подумав лихого. Сам був мисливець. При-
звав слуг, осiдлали коня, взяв з собою одного провожатого, сiли верхи i
помчали до лiсу.

Тiльки вони виı̈хали з двору, а вона зразу ж наказала пiдняти мости
i замкнути всi ворота. А сама вийшла на башту (була така башта, щоб
було видно кругом), вийшла на башту i дивиться. Дивиться й дивиться,
баче — муж пӧıхав у лiс, гониться там за дичиною. Коли це князь Додон
з вiйськами летить прямо туди — за Гвидоном, у лiс. А вона все диви-
ться. Бiгали вони, поки знайшли, де Гвидон. Гвидон же тiльки з одним
провожатим, а у Додона сотня душ озброєних. Побачив Гвидон — давай
тiкать, а тi давай гонитися за ним. Тiкав Гвидон прямо до перших ворiт,
до першого моста. Прибiг — мiст пiднятий, ворота замкненi... Гайда до
других! Пригнавсь до других, i там так. Об’̈ıхав вiн кругом всього мiста —
всюди ворота були замкненi i мости пiднятi. Тодi вiн з розгону кинувся в
рiчку, а Додон зверху давай стрiляти. Та там i вбили його.

Зразу ж княгиня велiла вiдкрити ворота i спустити мости.
Вiдчинили, мости спустили, Додон з вiйськом в’̈ıхав у мiсто, музику

наперед, i почали гостювать, гулять.
А Бовi Королевичу було три годи. От вони там стiльки гуляли, Додон

захотiв побачити ı̈̈ı сина, говорить:
— У тебе ж є син, здається, його звуть Бова Королевич, як би його

побачити?
Вона приказує нянькам:
— Ану ж бо, приведiть Бову Королевича!
А Бова Королевич уже почув од няньок, що мама зробила недобре дiло:

десь отця вислала i прийняла собi другого князя. Так вiн заховався i не
схотiв бачити Додона. Потiм пiшли няньки i мамки, почали його силою
тягти, але нiчого не могли зробити. Вiн, хоч i три годочки мав, а такий
мiцний був, як тi богатирi. Все ж притягли його силою. Вiн.тiльки глянув
раз на Додона i як рвонувся, вирвався i втiк. Уже мали його знайти.

Додон розсердився, вiдчув, знаться, недовiр’я пасинка, зрозумiв, що
вiн уже проти нього стӧıть.

От Додон живе i все думає: «Як би його знищити того Бову?»
Одного разу прокинувся i говорить жiнцi:
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— Знаєш, що менi снилось сю нiч? Такий сон страшний, що я боюся з
тобою жити. Якщо ти Бову Королевича не вб’єш, то я тебе покину. Менi
снилось, що я ı̈хав десь полем верхи, а напроти мене Бова Королевич. I
як налетiв на мене, то так i нашпилив списом — заколов. Я боюсь, щоб
цей сон не справдився, потому зведи Бову з свiта, iнакше я тебе покину.

Що робить? Жалко ı̈й сина. Але ж любить Додона. От вона й говорить:
— Знаєш що, убить свӧıми руками, пролить кров сина — грiх, жалко.

Давай я посаджу його в темницю, будем держать його без ı̈жi, нехай вiн
з голоду помре.

— Ну, давай!
Посадили Бову в тюрму. Сидить вiн там день, два... А все-таки ı̈й

жалко було сина. Призиває вона няньку, була в нёı така, називалась Дiвка-
Чорнявка. От вона призвала Дiвку-Чорнявку, дала ı̈й хлiба й до хлiба i
каже:

— На, увечерi, як буде темно, занеси як-небудь i передай Бовi Коро-
левичу.

Взяла та нянька (а вона сильно любила Бову Королевича, хотiла його
визволить) i занесла все в тюрму. Вiн почав просить ı̈̈ı:

— Як будеш виходить, вiдчини тюремнi дверi i замкни ворота у двiр
княжого двору, то я втечу.

Вона вiдчинила i замкнула ворота. Вночi, як стало темно, Бова вискочив
i давай тiкать. Брав вiн путь прямо до моря. Бiг вiн, бiг, поки зморився,
впав i заснув.

Йшли рибалки ловити рибу i знайшли сонного хлопця. Подивилися —
такий красивий, хороший хлопець:

— Давай заберем його з собою!
Забрали його i пiшли до моря ловити рибу. Якраз плив корабель. Плив,

плив i пристав до берега.
— Що там у вас? Риба є на продаж? — питають.
— Є! — вiдповiдають рибалки.
Тi прийшли, як глянули на того хлопця, так i кинулися:
— Продайте нам його!
А тим рибалкам що, де грошi взять? Краще хлопця продать...
Купцi дали добрi грошi, i рибалки продали Бову.
Сiв Бова Королевич на корабель i попливли.
Пливли вони, пливли, поки допливли до одного города. В тiм городi

княжив князь Зiндзiвей Андронович. Мав дорослу дочку.
Да...
А в древнi часи так було: корабель на пристанi стає бiля мiста, i хто

там княжить, князь який, чи що,— посилає послiв: «Iдiть подивiться, що
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на кораблi на продаж є i що вони купляють?» Знаться, торгiвля. У них
куплять, а своє продавать.

От так пiшли люди i вiд князя Зiндзiвея Андроновича. Прийшли на
пристань i як глянули на Бову Королевича, то й забули, чого ı̈х князь
послав туди. Тiльки на Бову дивились i дивились.

Як вернулись, питає князь:
— Що там єсть?
А вони тiльки за того хлопця i розказують:
— Такий хлопець, такий хлопець, такий хлопець!
А дочка князева як почула, та:
— Гайда, пӧıдем побачим!
Зразу ж князь узяв дочку, пӧıхали. Як побачили Бову Королевича, то й

самi забули за все. I причепилися до команди корабля вже:
— Продайте нам його.
Тi не хотять, а цi:
— Нi, продайте, бо арештуєм корабель.
Ну, тi вже не мали що робить, продали Бову Королевича князевi Зiн-

дзiвею Андроновичу.
От той князь iз дочкою ведуть Бову Королевича до себе та й питають:
— Як тебе звуть, хто ти такий, якого роду?
А вiн не признається, тiльки каже:
— Батько мiй музика, а мама прачка.
Та цi знов його випитують:
— Якого ти роду, хто ти такий, чий ти?
— Батько мiй музика, а мама прачка.
— Ну,— каже князь,— якщо ти простого роду (а Бова уже вирiс, стало

йому п’ять рокiв, а здоровий, як дорослий мужчина), то я тебе поставлю
старшим на стайнi, будеш там коням лад давати.

А вiн думає: «Це менi й треба, я буду собi коня шукать по свӧıй силi».
От побув вiн там на конюшнi, роздивився, все взнав, найшов собi

коня.
Коли це вiйна.
А ранiше так бувало: коли який-небудь сусiдський князь хоче взяти у

другого князя замiж дочку, то присилає листа, пише:
«Дай твою дочку за мене замiж, а нi — зараз прийду i вiйськом заво-

юю, заберу силою».
От присилає i до Зiндзiвея Андроновича листа один князь, на прiзвище

Духопер. А в тiм листi просить: «Оддай свою дочку за мене замiж, а якщо
не оддаси, то прийду з вiйськом, розiб’ю твоє вiйсько, заберу твою дочку
замiж нахалом».

От пiшов князь Зiндзiвей, засмутився, питає дочки:
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— Що будем робить? От так i так.
Вона:
— Н-нi! Нiкаких! Нiкаким родом не хочу, не йду! (А ı̈й уже Бова

сподобався. Хоча вiн молодий, а красивий, здоровий!)
Той Духопер як прочитав листа, що не згодна дочка йти замiж за

нього, враз зiбрав своє вiйсько, прийшов, окружив мiсто i давай визивать
— виходь на бiй (визивать трубою, що називалась бараний рог).

Зiндзiвей зiбрав своє вiйсько, вийшов проти тих, а його дочка з Бовою
Королевичем вилiзли на башту й дивляться.

Почали битися. Ранiше не було ще вогнепальнӧı збрӧı, тiльки руками
билися, рiзнi шаблi були, навiть сокири. Брали в руки що попало й билися.

Почали битися. Баче Бова Королевич, що вже тi вiйська душать цi. Вiн
розсердився i каже:

— Я пiду на помiч!
Вона не пуска:
— Куди ти пiдеш? Ти ще малий, чи ти битися вмiєш?
— Пiду!
Вона не пускає, а вiн виривається. Вирвався од нёı силою i подавсь

наниз. Прибiг на конюшню, кiнь у нього вже є. Нема чим воювать —
нема шаблi, нема меча. Була мiтла така — з терну зв’язана дротом мiцно.
Вiн схопив у руки ту мiтлу, сiв на коня i полетiв.

Як вилетiв за мiсто, як почав тiєю мiтлою направо i налiво: махне
— так i лежать, махне — так i лежать! Пролетiв напрольот те вiйсько
Духоперове i всiх положив — зробив дорогу. Повернув коня назад i другу
дорогу проклав. Тi бачать, що нема де дiтися, злякались — i навтьоки! Цi
за ними. Розбили, розiгнали то вiйсько.

Тодi вже як побачив князь Зiндзiвей Андронович, що зробив Бова
Королевич, хлопець, батько якого музика, а мама прачка, стрiв його з
музикою i питає:

— Скажи правду, хто ти такий?
— Батько мiй був славний хоробрий князь Гвидон, а мама Мiлiтриста

Кiрбiтовна, а я Бова Королевич.
— Ага! Он хто ти, хопче! Привели його з музикою.
Там минув день-два чи й три — другий князь, ще й богатир, присилає

знову листа, пише: «Оддай дочку замiж, а нi, то розiб’ю твоє вiйсько i
силою заберу».

Цей князь був богатир, i батько в нього ще був живий, сильний цар
Султан Султанович. Син же називався Маркобрун Султанович. Мав вiн
сильне вiйсько i сам був дужий: голова в нього як пивний казан, мiж
очима п’ятдесят сантиметрiв, а очi були, як сито, здоровi.
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От як прислав вiн листа до князя Зiндзiвея, то всi перелякались. Тiль-
ки одна дочка князева не злякалась, бо вже знає, що Бова Королевич
— богатир над богатирями, розбив Духоперове вiйсько, вже вона й не
бӧıться.

Вiдмовила зразу й тому.
Ой той Маркобрун зiбрав свӧı вiйська, вийшов напроти, ну куди ж

там воювать?
А Бова Королевич в кладових свого князя найшов собi богатирський

меч, кiнь уже в нього є.
Тiльки тi вiйська почали них душить, так вiн як узяв меч, як сiв на

коня, як вилетiв напроти, i прямо до того князя-богатиря, та так його
навпiл i розрубав. А потiм почав його вiйська чистить, розбив, розiгнав.

А в першого князя, Духопера, був дiд колдун. Уже як Бова Королевич
розбив цi вiйська, той колдун i каже своєму князевi:

— Знаєш що? Чим ти мене нагородиш, коли я зроблю так, що ти
вiзьмеш дочку Зiндзiвея за себе замiж?

Вiн каже:
— Як так? А Бова Королевич?
— Я його вишлю!
— Ну, все тобi буде, тiльки зроби!
Зразу ж той колдун написав листа до батька богатиря Маркобруна

Султанавича, пише:
«Цей, що дає тобi листа,— той самий, котрий убив твого сина-богатиря

i розбив його вiйсько. Вiзьми його i зроби з ним що хочеш».
Да... Пiшов на хитрiсть!
Потiм з тим листом пiшов, улiз до князя Зiндзiвея Андроновича в

хату, прямо в спальню, де князь спить, зробився чистим князем Зiндзi-
веєм (перевернувся на нього). I вийшов з його спальнi якраз, коли всi
спочивали. Винiс того листа, признав Бову Королевича i сказав:

— На оцього листа, завези до царя Султана Султановича. Бова подумав,
що його просить саме князь Зiндзiвей Андронович, якому вiн служить. А
то був колдун.

Узяв Бова Королевич листа, свiй меч, свого коня, сiв i пӧıхав.
А той колдун зробився пташкою i полетiв уперед.
А до того царя Султана Султановича треба було ı̈хати через пустелю. I

той колдун знав, що там буде така спека, що Бова Королевич шукатиме,
де напиться води, а вiн його напоє сонними краплями. Той засне, а цей
забере коня i меча.

Так i сталося. Полетiв колдун пташкою уперед, у пустелi знову зро-
бився старим дiдом, сiв i сидить пiд деревом. Дерева навiть й не було, так
тiльки, пеньки сухi.
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А Бова Королевич до того вже хотiв пить, що не знав, де води шукать.
Дивиться — якийсь дiд наче щось п’є там, вiн до нього. Прилетiв i почав
просить:

— Дiдуню, я бачив, наче ви щось пили, нема у вас водички напиться?
— Є, є, синку, є!
Витягає й дає йому.
Тiльки вiн напився (а то були соннi краплi) i зразу ж захотiв спать.

Злiз з коня, лiг i захропiв просто неба.
Колдун забрав у нього меч, забрав коня. Коня завiв до свого князя

Духопера i сказав:
— Як не вiриш, от кiнь Бови Королевича. У тебе на стайнi хай стӧıть.

Тепер можеш iти, Бови нема.
А меч той узяв (вiн таки Бови чогось боявся), i затяг до цього самого

царя Султана Султановича в тюрму, i поклав в один куток (вiн знав, що
Бова Королевич там буде сидiти i пiсля його знайде той меч).

Да...
От Бова Королевич прокинувся: коня нема й меча нема, що робить?

А наказ треба виконати.
Пiшов вiн пiшки. Iшов, поки прийшов. Прийшов, принiс i подає царю

Султану Султановичу листа.
Той узяв, як почитав, та як закричить:
— А-а-а!
Та до свӧıх слуг:
— Забрать його i на шибеницю! Вiн мого сина-богатиря вбив, вiйсько

моє розбив, забрать його i на шибеницю!
Зразу схопили Бову. Добре, що не закували, не зав’язали рук. Так

вӧıни з шаблями, з мечами взяли його i повели. А шибениця була там
край мiста.

Вели, вели, вели. Дивиться Бова, вже край мiста, вже шибениця стӧıть.
Думає: «Що ж це мене так карають, за що? Хто? Невже ж це сам князь
мiй звелiв? А його дочка так мене любила... I, знаться, послали мене, щоб
тут повiсили... Та невже ж я дозволю, щоб мене завiсили?»

Як скочив на одного вӧıна, як вихопив шаблю, як почав усiх рубать!
Порубав усiх i давай тiкать.

Тут дали знать до царя Султана Султановича, вислали знову вiйсько,
догнали Бову, схопили, привели назад.

А в Султана Султановича теж дочка зросла. Як побачила Бову Короле-
вича — зараз розтала геть! I каже своєму батьковi:

— Тату, нащо вам його вiшати? Вже все рiвно ваш син, а мiй брат не
вернеться, раз вiн його вбив. Вiйсько так само. А як вiн такий сильний
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богатир, вiзьмемо його до себе, нехай буде нас захищать, коли хто-небудь
нападатиме (вона вже вирiшила, що вийде за нього замiж).

Да...
Ну, цар подумав: «Нехай буде так».
— Гайда, ну, бери його до себе!
От вона взяла його до себе i почала йому щось за замiж говорити. Вiн

як почув за замiж, та й каже:
— Я зовсiм не знаю, що це таке жениться i що це таке замiж, я ще

молодий, менi не до цього.
Вона побачила, що вiн одбивається, пiшла до батька i каже:
— Вiзьмiть, тату, i посадiть його в тюрму (не сказала «вiшайте», а «в

тюрму»). Вона думала: «Схожу до тюрми, як вiн i звiдти не захоче мене
взять, скаже тодi вже батьковi: «Вiшайте його к чорту!»

От взяли його, посадили в тюрму. Сидить вiн. Пiшла вона до тюрми i
знов питає:

— Ну, що, Бова Королевич, ти нiчого не надумав? Чи не лучче взяти
тобi мене замiж i царювати? Зараз мiй батько половину царства тобi
передасть.

— Iди,— каже Бова,— к чорту зi свӧıм царством, зi свӧıм батьком!
Вона розсердилася, пiшла й сказала своєму татовi:
— Тату, вiзьмiть його повiсьте к бiсу!
От i послав цар вiйсько:
— Iдiть,— каже,— заберiть його, поведiть i завiшайте.
От вiн чує, що вже йдуть вiйська забирать його,— почав по тюрмi

бiгать, дума: «Хоч би яку-небудь палицю знайти...» Побiг, мацнув один,
другий куток, третiй — знайшов меч.

Дивиться — зiржавлений, а наче схожий на його меч. А його меч
називався меч-кладенець.

— Неначе мiй меч-кладенець!
Подивився ще:
— Мiй! Тiльки що заiржавiв. Як же вiн сюди потрапив? (А то ж

колдун затяг його).
Схопив вiн свiй меч, сiв бiля дверей, дожидає.
Вiдiмкнули дверi, йдуть: дзiнь, дзiнь.
Один тiльки увiйшов, а Бова:
Трр-а-ах! — зарубав.
Iде другий.
Трр-а-ах! — зарубав.
Скiльки було, всiх перерубав, сам вискочив — i хода!
I прямо до моря тiкає.
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Тут, поки до царя дали знать, що сталося, Бова знову усiх перебив i
тiкає. Поки цар зiбрав вiйсько i вислав за ним, вiн добiг до моря. А бiля
моря якраз стояв корабель. Вiн ускочив у корабель з мечем, пiдняв меч:

— Скорiш вiдпливайте, а то всiх перерубаю!
Враз корабель пiдняв вiтрила i подався.
Тут од царя вiйсько почало бiгти, а корабель уже пiшов. Бови нема...
Пливе Бова, пливе, пливе й пливе. От припливає якраз до того Духо-

пера, де колдун живе.
Рибалки на човнах пливуть, рибу ловлять. Вiн питає:
— Що це за мiсто?
— Це мiсто князя Духопера, а в нього весiлля завтра буде.
— А яке весiлля?
— Вiн Зiнзiвея Андроновича дочку забрав. Розбив його вiйсько i силою

забрав. I от завтра має бути весiлля.
— Добре,— каже,— попав. Ну,— каже,— вiзьмiть мене на човна й

вивезiть на берег. А корабель може плисти куди завгодно.
Тi взяли його в човен, вивезли на берег.
А з берега, прямо од берега до города, лiс був сильний, треба йти через

лiс.
Iде Бова Королевич тим лiсом у мiсто побачить, де там його наречена.

Iде, iде, коли назустрiч дiд. Дивиться — той самий колдун, котрий у нього
забрав коня й меча. Вiн як схопить того дiда:

— Ах ти, собачий син, ти,— каже,— в мене коня й меча забрав!
Як узяв, як кинув його вгору!
Той тiльки, мельк-мельк — полетiв угору, потiм летить назад та кри-

чить:
— Ой, злови мене, не дай вбиться! Я тобi всю правду скажу.
Вiн його пiймав раз, здушив його, дав йому одного щигля, аж очi на

лоб вискочили. I знов як кине його другий раз угору. Вiн знову, шкибирть-
шкибирть — летить i кричить:

— Злови мене, не дай убиться, я тобi все розкажу.
Вiн знов зловив його, придушив добре i каже:
— Ну, говори, де мiй кiнь?
— Стiй,— каже колдун,— я тобi ранiше скажу. Бачиш, якби я за тебе

не думав, мав би ти свiй меч? Чий вiн у тебе, чи не твiй?
— Мiй.
— Якби за тебе не думав, хiба б я занiс тобi меч туди? А таки виходить,

я не хотiв, щоб тебе завiшали, поклав тобi меча, щоб ти порубав тi вiйська,
котрi тебе вiшать мали.

— Правда, є меч. Ну, тепер скажи, де мiй кiнь?
— Твiй кiнь тут, у князя Духопера на стайнi стӧıть.
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— А моя,— каже,— молода де?
— Тут,— каже,— в його. Вiн завтра збирається робить свадьбу. От у

мене є три пляшечки, я тобi дам — ти пiдеш i все зробиш, тiльки зостав
мене живим. Ось ця пляшечка,— каже,— з водою. Як умиєшся з нёı —
зробишся такий дiд, як я, всi подумають, що це я прийшов, колдун. А ось
ця, друга,— як умиєшся, так зробишся таким, як ти є, Бова Королевич!
А ця, третя,— соннi краплi. От пiдеш, твоя молода зараз у саду гуляє, а
князь Духопер спить. Ти пiдеш до нёı, даси ı̈й оцю пляшечку з сонними
краплями, признаєшся, що це ти, або скажеш, що бачив Бову, чи що.
Скажеш, що як сяде вона з Духопером ı̈сти, нехай пiдiллє йому цих
сонних крапель, i вiн засне на сiм дiб. А ти хоч що хоч, те й роби.

От вiн умився з першӧı пляшечки i зробився дiдом, таким самим, як
той колдун, i пiшов. Iде, iде, дивиться — його наречена ходить, а вiн iде
позаду та гукає:

— Пiдождiть, пiдождiть трiшки, бо я заморивсь, я вам розкажу щось
про Бову Королевича.

Як сказав «про Бову Королевича», вона зразу:
— Що? Де? Де ти чув? Де ти бачив Бову Королевича?
— Я з ним,— каже,— разом в тюрмi сидiв.
— Де в тюрмi? Пiдiйди ближче! Вiн тодi пiдiйшов, почав говорить:
— Тихо! Я сам Бова Королевич, тiльки я вмився ось водою вашого

колдуна i зробився по виду колдуном. На тобi ось другу пляшечку i бiжи.
Як сядеш з Духопером ı̈сти, напiй його цими сонними краплями, i вiн
засне на сiм дiб, а ми тодi пӧıдемо прямо до твого тата.

Вона взяла (вiн там пiшов десь ходить), пiшла до Духопера. От про-
кинувся ı̈̈ı «молодий», сiли ı̈сти, почали пить. Тiльки вiн вiдвернувся, вона
пiдлила йому в стакан сонних крапель.

Вiн як випив, перекинувся — захропiв.
Вона тодi вийшла, Бова Королевич зараз за коня (сам дiдом все си-

дить), ı̈̈ı попереду посадив, i помчали.
Їдуть, ı̈дуть, аж раптом:
— А де ж Бова Королевич?
— Х-хе! Стiй, тпру,— спинив коня.
Зараз злiз, витяг пляшечку, вмився i зробився Бова Королевич. Сiли i

пӧıхали прямо до ı̈̈ı батька, до князя Зiндзiвея Андроновича.
Приı̈хали. Батько як побачив, з радостi i плаче i смiється...
Зараз весiлля зробили, погуляли там добре, i я там був, вино пив, по

вусах текло, а в рот не попало.
Пожили скiльки, а потiм Бова Королевич говорить:
— Ну, тепер я пiду розквитаюся з свӧıм батьком другим, спитаю його,

за що вiн мого батька вбив. Спитаю свою маму, де ж мiй тато, а потiм
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знов приı̈ду сюди.
Сiв Бова Королевич на коня i пӧıхав до своє̈ı мами в гостi. Тiльки

приı̈хав, зараз князя Додона (так, як тому й снилося) зарубав. Хотiв i
свою маму вбити, та вона впала на колiна, плакала й просилась.

Передала мати йому все царство. Заволодiв Бова i тим i тим царством,
царствує собi, живе-поживає i добра наживає.
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Казка про чемного кушнiра

Був-то на свiтi чоловiк чемний: учтиво заробляв на кусок хлiба, а сам був
кушнiром. Влiтку i взимку працював, влiтку шив кептарi, а взимку шкiру
виробляв. Не дивився вiн на холод, пробивав собi лiд i полоскав шкiру. I
при такiй роботi одного разу застав його цар.

Питає цар кушнiра, за яку вiн плату робить людям роботу, що в такий
холод, в зимi, в холоднiй водi шкiру полоще.

А кушнiр вiдповiдає:
— Моя плата невелика, але цим, що беру, добре живу.
Цар далi питає:
— Як же живеш i скiльки ж ти плати береш?
Чоловiк вiдповiдає:
— За кожен день заробляю i беру вiсiм грошей, та й не бiдую, бо з

того два грошi позичаю, два щодень вiддаю, два грошi в болото кидаю, а
двома грiшми сам живу.

Не зрозумiв цар добре тiє̈ı бесiди, встидався питатися чоловiка. Для
того закликав свӧıх дванадцять мiнiстрiв, людей письменних, i наказує,
аби йому ту бесiду робiтника, за вiсiм грошей щоденнӧı плати розтлу-
мачили, дає на те тиждень, додаючи, аби старалися з тiє̈ı бесiди правду
роздобути, що вона значить, властиво, iнакше всiх ı̈х дванадцять вiд свого
престолу вiджене.

Зрозумiли мiнiстри, що з царем тут не можна зволiкати. Пiшов ко-
жен мiнiстр тишком-нишком до того кушнiра, дають йому кожен по
дванадцять червоних, аби правду сказав. Але кушнiр цiкавий: грошi хо-
ває, а кожному все щось iнше розповiдає, але iстиннӧı правди жодному
не сказав.

Минув тиждень, цар раду скликає i тих мiнiстрiв за тих вiсiм грошей
питає. Мiнiстри не вгодили, цар розгнiвався, але жаль йому мiнiстрiв роз-
ганяти, та й рад би вже i правду знати. Дає цар наказ, аби того чоловiка
силою до палати привели, якби не схотiв по добрiй волi сам прийти. Але
чоловiк не противиться, пiшов. Тодi хусткою йому очi зав’язали i перед
самого царя приводять. Цар питає:

— Чи видиш ти мене, чоловiче? Згадай моє лице, бо iнакше скажу
тебе стратити.
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Каже кушнiр:
— Мене нема за що страчати, а твоє лице я не тiльки зараз виджу, але

його в свӧıх пальцях по дванадцять раз маю.
Чоловiк розложив долонi, i за кожним пальцем було тих дванадцять

червоних вiд царевих дванадцяти мiнiстрiв, а на тих червоних було цареве
лице.

Здивувався цар, звiдкiля у бiдного чоловiка зразу зробилося бiльше як
160 дукатiв.

А кушнiр тут правди не виявив, а за вiсiм грошей цiлiй палатi на радi
вiдповiдає:

— Я два грошi з мого щоденного заробiтку щодень позичаю, два вiд-
даю, два в болото кидаю, а двома сам живу. Зачував я, царю, що i ти так
робиш.

Цар тiє̈ı бесiди не може змiркувати i далi питає, а чоловiк йому вiд-
повiдає:

— Два грошi щодень позичаю, бо сина маю, його в школу посилаю,
як вивчиться, буде сам що знати i мене на старiсть годувати. Два грошi
щодень вiддаю, бо маю старенького тата i стареньку маму, вони мене
годували, а тепер я ı̈х годую. Два грошi в болото кидаю, бо маю гарну
дочку та й зятя цiкавого; тим даю, аби напастi збутися, тi пропадають.
А двома грiшми з мого щоденного заробiтку сам з моєю жiнкою чемно
живу. Так i ви, панове мiнiстри, робiть.

Цар вiдправив вiд свого трону всiх тих дванадцять дармӧıдiв, а чемного
чоловiка на ı̈х мiсце за мiнiстра прийняв на цiлий край.
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Про братика-баранця

Був собi дiд та баба i мали вони собi двоє дiток, хлопчика i дiвчинку. Але
померли вони обоє, а дiтки остались самi. Доки було що ı̈сти, то сидiли в
хатi, а як не стало чого ı̈сти, то дiвчинка старша i каже:

— Ходiм, братику, в свiт.
Iдуть собi, iдуть, де найдуть ягiдку, з’̈ıдять собi, де найдуть щавель,

з’̈ıдять собi та й блукають по полю та по лiсу. Аж iдучи раз, бачать, стӧıть
криничка, i братик каже:

— Сестричко-голубко, я водички хочу.
А вона йому каже:
— Не пий, братику, бо тут пили воли, то ти ще й волом перекинешся.
Вiн ı̈̈ı послухав i не пив, i пiшли вони далi. Iдуть та й iдуть, аж стӧıть

знов в ярку мала криничка.
— Аж тут я вже нап’юсь,— каже братик.
А сестра каже:
— Не пий, братику, бо тут коники пили, то i ти коником зробишся.
Вiн ı̈̈ı послухав знов. Пiшли далi, аж стӧıть озерце.
— Може, вже я тут нап’юся?
— Не пий, братику, бо тут овечки пили i ти зробишся баранчиком.
Але вже вiн сестрички не послухав, напився та й став баранчиком.
Та й iдуть собi, де найде сестричка ягiдку, то вже сама з’̈ıсть, а баран-

чик травичку скубе, а на нiч як найдуть де сiно, то вона його кладе вiд
сiнця всередину, а сама лягає скраю, щоб його вовк не вхопив.

Переночували, iдуть знов собi, аж коли ı̈де панич верхом з рушницею,
а сестричка тодi вже стала велика i гарна дуже, вже добре виросла, вiдколи
вони ходили. Той панич думав, що вона вийшла пасти того баранчика, i
сказав слугам зловити баранця i привести його i дiвчину до себе.

— Я ı̈̈ı розпитаю, що вона таке.
Зараз i привели ı̈х разом до того панича. Вiн як глянув, що вона така

прехороша, так аж трясеться до нёı та й питає:
— Що ти таке i що ти пасеш i нащо, того баранця?
А вона йому каже, що це ı̈̈ı брат, i як воно все було iз ним розказала.

Вiн ı̈й i каже:
— Сiдай зi мною!
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А вона до нього:
— То вiзьмiть же i мого братика-баранця, бо я його не покину.
Та й пӧıхали. Приı̈хали разом до двора, до цього молодого панича. От

вiн ı̈й i каже, i просить:
— Будь менi за жiнку, повiнчаймося.
Вона i згодилась, сказала:
— Добре.
I повiнчались вони, i жили собi гарненько, i прижили собi дитину, а

баранчик колише i глядить цю дитину, i вона йому радiє, а вiн ı̈й, що це
бог дав таке добро сестрицi.

Пӧıхав раз пан знов з рушницею, а слуга каже до панi:
— Ходiм купатись, панi серце.
Пiшли вони купатись, а баранчик сiв собi на березi i держить дитинку,

а вони як пiшли в воду, та слуга повела ı̈̈ı на глибину, ввела у воду та й
каже:

— Дайте-но, панi, я вам плечi помию, а то у вас таке болото чорне.
Як стала ı̈̈ı мити, як стала мити, та й упхнула в воду, в саму глибину.

А той баранчик як вгледiв, та й заплакав. А слуга вибiгла з води та й
удяглась у панину одежу, а свӧı спiдницi кинула у воду, забрала дитину
i бiжить додому, а баранець iде собi за нею. Прийшли додому, а дитина
все плаче та плаче, i цiлу нiч плаче.

Аж пан приı̈хав, не роздивився i питається:
— Чого воно плаче? Де це наша слуга?
А вона каже:
— Я ı̈̈ı прогнала, бо вона така ледача була.
Як встав баранець уранцi, взяв дитину i пiшов до води. Аж там ви-

пливла качечка, а на нiй золоте i срiбне пiр’ячко, пiдпливла на берег i
прийшла до баранчика, взяла дитину i стала годувати ı̈̈ı як мати. Погоду-
вала, а баранець взяв та й понiс дитину додому, i вона така стала здорова,
так спить добре, а пан все дивується, що це цей баранець робить i куди
вiн дитину носить, що воно все так гарно спить. Та й каже пан до всiх у
дворi:

— Дослiдiть менi, куди вiн ходить з дитиною, що вiн з нею робить?
Пiшов один чоловiк за баранцем, i нишком засiв, i вгледiв, що пiд-

пливла качечка з золотим i срiбним пiр’ячком i погодувала дитину. Цей
чоловiк зараз побiг до пана i все це розказав, а пан сказав слугам розки-
нути волока i конче зловити цю качечку.

Пiшли вони i так зробили, зловили ı̈̈ı i принесли пановi. А вона так
закричала: ка-ка-ка-ка-ка, що утiшаються всi, i з’̈ıджаються пани i його
рiдня дивитись на качечку, така вона втiшна.

А панi напалась на пана, щоб цю качечку зарiзати.
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— А то,— каже,— я пропаду!
А пан на те:
— Хiба в нас нема других качок?
Як це почув баранець, то побiг i сказав зараз качечцi:
— Стережись, сестричко моя, бо тебе хотять зарiзати.
А качечка каже:
— Як мене зарiжуть, то ти укради пiр’ячко з мене i швидко закопай

де-небудь.
Так i зробилось, що качечку зарiзали, i баранець двi пiр’̈ıнки вхопив i

при припiчку закопав. Аж за нiч десь взялись два стовпи зо срiбними та
золотими листочками по них. З’̈ıжджаються всi пани, дивляться, дивую-
ться, де це вони взялись при припiчку? Як порозходяться всi, то баранець
говорить до тих стовпiв i вони йому одказують, говорять до нього.

Знов колись баранець почув, що панi каже до пана:
— Порубай, сердуню, цi стовпи, а то я пропаду.
— Нащо нам ı̈х рубати,— каже пан,— вони такi гарнi, нехай собi

стоять.
Але панi пристає, щоб порубати. Баранчик цеє почув, побiг та й сказав

стовпам:
— Сестричко, голубко, хотять тебе зрубати i спалити.
А стовпи кажуть:
— Братику, як нас будуть рубати, то хоч одну трiсочку укради i перед

покоями закопай.
Взялись зараз i таки стали рубати, а баранця зачинили в покоях, щоб

вiн не бачив i не взяв нi трiсочки. Аж тут на те прийшла бабка-бранка з
покришкою по вогонь, i одна трiсочка упала бабi в покришку, а ця баба
взяла i сховала ı̈̈ı за пазуху i забула за нёı, та й принесла додому i кинула
в скриню.

Через нiч з цiє̈ı трiсочки стала панна ще краща, як ця сестричка
баранця була.

Рано баба пiшла в поле i вечором приходить, дивиться, що в нёı у
печi витоплено i все поприбрано. Баба здивувалась, сiла повечеряла i лягла
спати. Рано встала i пiшла знов у поле, аж приходить вечером i дивиться,
що у нёı хусти попранi, i ı̈сти наварено, i так гарно поприбрано в хатi, та
й думає собi баба:

«Треба конче менi розглянутися, хто це все менi робить. Вiзьму не-
наче в поле пiду, присяду за дверима i догляджусь, що воно таке менi
допомагає».

Сiла раз пiд дверима, дивиться, аж вже топиться в печi, уже вона
витопила, i сiла за стiл, i обiдає, а баба вийняла кiлочок в дверях i при-
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дивляється, та ı̈й нiчого не каже, а чекає, щоб вона нӓıлась. От вона вже
встала з-за столу, а баба в хату та каже:

— Добридень, ı̈мосьцюню, де це ви тут взялись?
А вона каже:
— А ви трiсочку вкинули в свою скриню, то я оце з тӧı трiсочки.
Як це все робилося, а панi в дворi тепер вже почала просити пана:
— Зарiжмо цього баранця! Нащо вiн нам?
А пан думає сам собi: «То казала «братику» на нього, а тут вже каже

зарiзати його». Та й сам собi дивується.
Але прийшла та бабка до пана, побачила баранця та й каже:
— Баранчику, вiзьми дитину та прийди до мене до хати. Вiн зараз взяв,

забрав дитину i пiшов до баби.
А панi все своє та своє: «Зарiжмо та зарiжмо баранця». А пан каже:
— Та нехай вже ввечерi зарiжемо.
А баранець як прийшов до баби, то вони — брат iз сестричкою — так

зрадiли дуже, що побачились, та баранчик почав розказувати:
— Знаєш, сестричко, хотять мене зарiзати.
А вона йому каже:
— Не бiйся, не зарiжуть вони тебе.
Оце подумали зараз, щоб пiдiслати бабу до пана, щоб прийшов хутко

сюди до нёı, бо тут дитина i баранчик ждуть.
Як надумалась, так i зробила. Баба пiшла до пана та просить, щоб вiн

прийшов до нёı на час. Вiн ı̈̈ı питає:
— Чого ж я пiду?
А вона просить дуже i каже:
— Ось ходiть-но, пане, побачите в мене свою першу жiнку.
Вiн як це почув, так зрадiв та й швиденько побiг. I як прибiг до хати

i глянув, то аж крикнув, такий був щасливий, а вона йому каже:
— Чи ви мене пiзнали, що це я, ваша перша жiнка? Але не пiду я до

вас, поки ви ı̈̈ı, брехливӧı, проклятӧı слуги куди не дiнете, я не хочу, щоб
вона мене бачила.

Вiн крикнув на людей, щоб вивели коней, i прив’язали ту слугу до
коней, i пустили в поле, нехай вона там пропаде.

А перша жiнка, дитинка i баранчик щасливо живуть i поживають i
вiку доживають, а тую слугу конi понесли i на все поле ı̈̈ı рознесли. Де
вона головою ударила, там стала могила, де плечима — долина.
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Брати-близнюки Iван i Олекса

Дуже давно в далекому краю жив бiдний чоловiк. Мав вiн стiльки синiв,
що не мiг ı̈х порахувати. Правда, в той час люди бiльше, як до десяти, не
знали лiчити.

Чоловiк у хащi дрова рубав i возив продавати. З того й жив, з того
одягав i годував сiм’ю. Привчив до роботи й хлопцiв. Кожний, як пiдрос-
те, iде служити. Так всi сини розiйшлися по свiту. Коло вiтця залишився
найменший. Вiн мав приглянути вiтця й матiр у старостi.

Вирiс хлопець i став легiнем. Треба йому женитися. Сам був чесний,
справедливий, таку й жiнку собi взяв. Коли старi повмирали, зробили
ı̈м файну комашню. Самi жили у великiй злагодi. Народилася у них i
дитинка, дiвочка.

Коли дiвочцi минуло дванадцять рокiв, ı̈̈ı мати важко захворiла i по-
мерла. Чоловiк дуже зажаловав за жоною i подумав собi, що бiльше не
буде женитися. Айбо велика бiда заставила його глядати собi помiчницю.
Придивив собi одну i звiдує ı̈̈ı:

— Чи будеш мою дитину честовати?
Вона сказала, що буде. I вони побралися. Айбо коли та жона стала

хазяйкою, вона зненавидiла доньку-сирiтку. Бурчала на нёı, шкодувала
давати дiвочцi хлiба, заставляла ı̈̈ı робити тяжку роботу. А свою доньку
(бо i в нёı була донька) пестила, одягала, як княгиню. Дiвчата були в
одних роках.

Пiдросли дiвчата, стали вiдданицями. Почали до них хлопцi на вечiр-
ки приходити. Айбо чоловiкову доньку хлопцi люблять, а мачушину не
дячать. Розсердилася мачуха i каже чоловiковi:

— Води свою доньку геть з двора, най ı̈̈ı мӧı очi не видять. Як нi —
лишаю тебе!

Тяжко було чоловiковi рiдну дитину повести в лiси-пралiси. Та мусив
зробити дяку жонi. Увечерi каже доньцi:

— Приготуй тайстру, i вранцi пiдемо в лiс. Будеш менi помагати ру-
бати дрова.

Як зазоряло, отець i донька рушили в дорогу. Зайшли у глибокий лiс,
куди чоловiк до цього часу нiколи не ходив. Йшли цiлий день i вийшли
надвечiр на одну полянку, де стояла якась хижчина. Вдоперли дверi — там
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нiкого. А в хижi є всячина: вiдро, миски, лампа. Не знав чоловiк, чому
хижа пуста. Ато у ту хижу заходили чорти i всiх людей винищили.

— Донько, оставайся тут. Накладеш собi вогню, звариш ı̈сти. А я iду
в лiс рубати дрова.

Вхопив сокиру i пiшов, айбо не за дровами, а додому. Дiвка вогню
наклала, ı̈сти зварила, запалила лампу i чекає вiтця. Чоловiк не усмiлився
вповiсти доньцi, що лишає ı̈̈ı саму в хижчинi серед лiсу. Чує: щось зашкря-
бало у дверi. Подумала, що то ı̈̈ı нянько, i скоренько вдоперла. Никать: а
то мишка. Засмiялася до мишки, а мишка проговорила:

— Дiвочко, я дуже голодна. Дай менi щось пӧıсти. Марiйка, так звали
дiвчину, пожалiла мишку i дала ı̈й ı̈сти. Як мишка нӓıлася досита, сказала;

— В одинадцятiй годинi з’являться файнi легiнi. Не бiйся i роби те,
що я тебе научу. То не легiнi, а чорти. Прийдуть вони з музикою i будуть
тебе кликати танцювати, але ти не йди у танець. Скажи, що ти у подертiй
одежi. Скажи так: «Принесiть менi сукню». Вони принесуть i знову будуть
кликати в танець, та ти попроси чоботи. А далi проси усякi дiвочi речi,
лиш не вiдразу, бо вiзьмуть тебе у танець i розтягнуть тебе на кусочки.

Опiвночi прийшли пiд хижу легiнi з музикою. Кличуть:
— Iди з нами танцювати!
— Прийду, лиш принесiть менi шовкову сукню, бо моя цурава. При-

несли ı̈й сукню.
— Iди з нами танцювати!
— Прийду, лиш принесiть менi файнi чоботи.
Принесли чоботи i знову просять ı̈̈ı у танець. А вона каже:
— Принесiть менi шовкову сорочку.
Потiм попросила коралi. Далi — золотий вiнок. Ще — золотi заушницi.

Ще — срiберний пояс iз золотою пряжкою.
— Iди з нами танцювати.
— Прийду, лише принесiть срiбернi пiдкiвки до чобiт. Побiгли чорти

i не вернулися, бо когут запiв.
Вранцi пiшла глядiти вiтця. Iшла, iшла i вийшла на дорогу та вернулася

додому. Одежа на нiй як у принцеси. Коли мачуха увидiла оту красоту,
то мало не розпуклася iз завистi. Каже чоловiковi:

— Скоро веди i мою доньку в лiс. Най i вона принесе собi прекрасне
плаття.

Привiв вiтчим вiдданицю на ту поляну, у ту хижчину, де була його
донька, i лишив. Нiчого вона не варила, а вiдразу лягла на постiль. Чує:
щось у дверi зашкрябало. Вiдкрила — а то мишка.

— Дiвочко, дай менi ı̈сти, бо я дуже голодна.
— Iди собi на бiду! — прогнала вона мишку.
Опiвночi прийшли пiд хижу легiнi. Попросили ı̈̈ı в танець.
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— Пiду, як менi принесете шовкову сукню, шовкову сорочку, файнi
черевики, золотий вiнець, файнi коралi...

Попросила все те, що видiла на Марiйцi. Чорти принесли — i вона
мусила йти з ними в танець. Так iз нею танцювали, що розiрвали ı̈̈ı на
кавалки.

Чекає мачуха доньку — нема. Каже чоловiковi:
— Веди мене туди, куди вiдвiв доньку.
Коли прийшла мачуха до хижi i увидiла, що залишилося вiд ı̈̈ı доньки,

то мало не вмлiла.
— Йой, донько, моя донько...— зайойкала вона.
Айбо що було робити? Вернулася додому. Мачуха плакала за донькою,

айбо Марiйку уже не збиткувала.
Про красу Марiйки розiйшовся всюди поголос, i прийшов ı̈̈ı царський

син сватати. Принц був файний, i Марiйка полюбила його. Договорилися
про свадьбу. I така свадьба була, що нiхто ще такӧı не видiв. На свадьбi
веселилися, гуляли i бiднi, i великi пани, бо молода була iз бiдного роду,
та не забула за простий народ, а принц запросив великих багачiв.

Як вiдсвадьбували, молодi залишилися жити в царському палацi. Ма-
рiйка прикликала до себе жити свого нянька. А з ним прийшла i ı̈̈ı мачуха,
бо вони собi чоловiк i жона. Отець ı̈̈ı робив помалу у царському саду, а
мачуха помагала кухаркам.

Цар з царицею були старенькi. I хоч мали свого лiкаря, коли прийшов
час помирати царевi, нiякi лiки не помогли. Цариця дуже збанувалася за
чоловiком i скоро померла. Та й отець Марiйки був вироблений у лiсах,
заслаб i помер.

Царський син перебрав царство. Управляв вiн державою благорозум-
но, не забув за простий народ, бо його жона була з простӧı сiм’̈ı. Вiн
будував фабрики, аби людям була робота. Дав розказ надiлити бiдним
людям землю. Тому пани сердилися на нього, а сусiднi королi i графи та
барони готувалися напасти на нього. Один злий цар оголосив йому вiйну.

Молодий цар почав збирати армiю. Як зiбрав, то повiв вiйсько на
границю, а жону лишив у тягостi дома. Коли вiдходив, наказав старшому
мiнiстру, аби гаткував за царицею. А мачусi се не любилося. Вона хотiла
бути головною у царському палацi.

Прийшов час Марiйцi родити. Народила вона двох золотоволосих хлопчикiв-
близнюкiв. Аби впiзнавати того, котрий перший народився, цариця при-
в’язала йому на руку шовковий пантлик. Поклала хлопчикiв коло себе i
заспала.

А мачуха прийшла, украла хлопчикiв, понесла у сад i закопала. А за-
мiсть хлопцiв пiдвергла царицi двох котят.
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Пробудилася молода цариця, дивиться: коло нёı м’яукають двоє котят.
А хлопчикiв немає. Почала цариця ревати:

— Де мӧı дiти?
— Коло тебе! — сказала мачуха.— Ти вродила двоє котят.
— Та я ж вродила двоє золотоволосих хлопчикiв!
— Тобi привидiлося, бо ти не пам’яталася. Не хлопчикiв ти вродила, а

котят.
Почала цариця гiрко плакати. А царю написали, що його жона вiдьма,

бо народила котят. Цар вiдписав, аби ı̈й нiчого злого не робили, доки
вiн не повернеться з вiйни. Вiн з жоною сам вияснить. Письмо було
адресоване мiнiстру, та вояк передав його мачусi. А мачуха покликала
бухгалтера, який мiг писати точно так, як цар, заплатила йому великi
грошi, i вiн написав, що вона диктувала. «Пане мiнiстре! Я чув, що моя
жона вродила двоє котят. Се означає, що вона вiдьма. Вiдведи ı̈̈ı у лiс i
убий».

Мiнiстр прочитав письмо i очам свӧıм не вiрить. Як стратити таку
чесну душу? Айбо царський розказ треба виповнити, бо iнакше вiн сам
стане короткий головою. Та мiнiстр був розумний, спочатку все добре
обдумував, а потiм уже робив.

А за той час на тому мiсцi, де були закопанi близнюки, виросли два
золотi явори. Мачуха як то увидiла, привела людей iз сокирами i розпо-
рядилася зрубати явори i спалити. Та коли рубали явори, двi трiсочки
упали у траву, i нiхто ı̈х не втямив. Коли люди вiдiйшли, iз тих трiсочок
зробилися два золотокрилi орли, стрепали крилами та й полетiли високо
попiд небеса. У одного на крилi маяла шовкова шматина.

Тут прийшла поголоска, що цар повертається з вiйни. Мiнiстр дуже
засумував. Кличе вiн царицю у лiс на прогулянку. Iде з нею попiдруку, а
сльози йому котяться з очей.

— Пане мiнiстре, що ви плачете? — зазвiдала цариця.
Вiн не мiг говорити, лиш витяг iз жеба письмо. Вона прочитала i

жалiсно заплакала:
— Я нi в чому не винна. Даруйте менi життя. Я буду жити в сих

хащах, нiхто мене нi у селi, нi у варишi не увидить. А на знак я дам вам
вiдрубати палець, на котрiм перстень.

Мiнiстр зрадiв, що не мусить губити добру душу. Узяв знак (цариця
сама вiдрiзала палець) i повернувся у царський палац. А цариця пiшла
хащами. Iде i думає собi: «Де тепер дiтися?»

Так дiйшла до моря. Дивиться: у водi весело риби плавають, пiдскаку-
ють. Подумала: «Коби я годна стати рибою i так плавати по морю». I у
ту мить стала рибою, скочила в море i попливла.
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В той час цар вернувся додому. Що сталося з його жоною, вiн не знав.
Звiдує мiнiстра:

— Де моя жона?
Мiнiстр нiчого не сказав, лиш передав письмо. Цар прочитав письмо

i каже:
— Я точно так пишу. Айбо сесе я не писав.
— Я так i думав, що щось тут недобре,— каже мiнiстр,— i я вiдпустив

царицю. Вона сказала, що буде жити в лiсах i нiколи нi в селi, нi у варищi
не появиться.

Верг цар пушку на плече i пiшов лiсами жону свою глядати. Iшов довго
i вийшов на одну поляну з криницею. Сiв вiн пiд зелений явiр перекусити.
Дивиться — а до нього йде дуже страшний звiр. Цар напудився, айбо не
тiкає. Звiр пiдiйшов ближче i проговорив:

— Не бiйся, царю! Я тобi не зроблю нiчого злого. Лише дай менi щось
пӧıсти, бо я дуже голодний.

То був залiзшiй вовк. Аж би в нього стрiляв, то не убив би. Цар
подiлився з вовком ı̈дою i подумав собi: «Се не простий вовк, коли знає
говорити. Зазвiдаю у нього, чи пе видiв мою жону». Та вовк зазвiдав царя
першим:

— Куди йдеш, царю? Ти зайшов у такi мiсця, куди ще людська нога
не ступала.

Розповiв цар вовковi про свою бiду.
— Я не видiв твою жону i нiчого не чув про нёı. Айбо я тебе можу

понести на найвищу гору, де живе Дiдо-всевiдо. Може, вiн буде щось
знати про царицю.

Цар сiв на залiзного вовка, i той понiс його через високi гори, темнi
лiси. Перенiс його через сiм полонин i принiс на гору, де жив Дiдо-
всевiдо. Там стояла скала, яка блищала, як мiсяць. На тiй скалi був дiм, i
у тому домi жив Дiдо-всевiдо.

Дуже змучився цар, доки вилiз на ту скалу. Зайшов вiн у дiм i ви-
дить: дiдо бiлий, як молоко, борода аж землею тягнеться. Цар низько
поклонився:

— Добрий день, дорогий няньку!
— Доброго здоров’я, синку! Я знав, що ти будеш у мене на обiд, i я

приготував на двох. Та у тебе є слуга, який тебе сюди принiс. Треба i його
покликати.

Вийшов дiд iз дому, свиснув так, що листя з дерев посипалося. За-
лiзний вовк зрозумiв, що його кличуть, i прибiг. Дiд почастував i царя, i
залiзному вовковi дав пӧıсти. А потiм каже:

— А тепер слухай, що я знаю. Твоя жона народила двох золотоволосих
хлопцiв, та ı̈̈ı мачуха пiдмiнила тих хлопцiв-близнюкiв двома котятами,

kazka.in.ua

http://www.kazka.in.ua


82 Яворова скринька

а живi душi закопала в землю. Тi душi виросли золотими яворами, а
коли ı̈х мачуха приказала зрубати i спалити, душi двох братикiв-близнюкiв
перетворилися у золотокрилих орлiв. Мачуха хотiла i твою жону скiтити,
тому й пiдробила твоє письмо. Нещасна твоя жона ходила лiсами, а як
дiйшла до моря, зробилася рибою.

— Та чи можна ı̈х навернути? — зазвiдав цар.
— Можна. На березi моря с височезна скала. Коло нёı чарiвне мiсце:

там люди перетворюються у звiрiв, птахiв i риб, а всяка звiрька може
перетворитися в людину. Там твоя цариця-риба увидiла i впiзнала свӧıх
хлопчикiв-близнюкiв. Вони ı̈̈ı признали за матiр. Там кожного дня вони
зустрiчаються i бесiдують. Аби й тебе признали, мусиш туди прийти з
державним прапором.

Цар красно дякував Дiдовi-всевiдовi, сiв на залiзного вовка, i вовк
принiс його пiд того явора над криницею, де вони зустрiлися. Звiдти вовк
пiшов своєю дорогою, а цар своєю. Прийшов цар додому, узяв прапор i
пiшов на берег моря глядати височезну скалу.

Довго йшов, доки до тiє̈ı скали дiйшов. На тiм мiсцi поставив прапор,
а сам сховався в корчевi. Дивиться: прилетiли два золотокрилi орли i сiли
близько до води. До них припливла риба.

Цар не чув, яка там була бесiда. А та риба сказала золотокрилим
орлам:

Тут має бути ваш отець, бо вижу його прапор. Не бiйтеся його i не
тiкайте. А я боюся йому показуватися, бо вiн дав розказ мене убити.

Орли зробилися хлопцями i пiдiйшли до прапора. Отець з радiстю
вибiг до них iз корча:

— Сини мӧı золотоволосi, довго я вас глядав! Йдiмо зi мною додому!
— Не пiдемо, бо там зла мачуха. Та й ти злий, бо дав розказ нашу

мамку убити!
— Не давав я такого розказу. То все зла мачуха зробила. За се ı̈̈ı

засудили на велику кару — розiрвали кiньми.
— То ти на мамку не сердишся, дорогий наш няньку?
— Не серджуся. Я ı̈̈ı дуже люблю. Побiгли хлопчики до води i кричать:
— Мамко, не бiйся! Нянько на тебе не сердиться. Вискочила риба

на берег i зробилася царицею. Цар радiсно обняв ı̈̈ı. Вiн принiс i для
хлопцiв, i для жони файну одежу. Одiлися i пiшли додому. У дорозi жона
розповiла царевi, як увидiла двох золотокрилих орлiв, як на крилi у одного
упiзнала шовковий пантлик i догадалася, що то ı̈̈ı дiти, як довго чекала,
аби вони прилетiли i сiли близько коло води, як заговорила до них i як
вони признали ı̈̈ı за матiр.

Дома вчинили велику гостину. На тiй гостинi нарекли близнюкiв iме-
нами — Iваном i Олексою.
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Близнюки Iван i Олекса виросли файними i розумними легiнями. При-
йшов ı̈м час женитися. Вони сказали, що женяться лише тодi, коли знай-
дуть собi двi сестри-близницi iз золотим волоссям. Зiбралися Iван та Олек-
са у дорогу глядати собi жiн.

Дiйшли вони до берега моря, до височеннӧı скали, i там зробилися
орлами. Спочатку полетiли до найстаршого орла-вiщiвника i попросили
його показати ı̈м дорогу у ту державу, де живуть двi сестри-близницi iз
золотим волоссям.

А отець тих сестер-близниць iз золотим волоссям був царем. Вiн дер-
жав сестер на сто п’ятдесятому поверсi свого палацу. А дав такi куренци,
що свӧıх доньок вiддасть за тих легiнiв, котрi знiмуть з ı̈х пальцiв золотi
царськi перстенi. Многi пробували дiбратися до того вiкна на сто п’ят-
десятому поверсi, айбо падали i убивалися. А близнюки-орли прилетiли,
схопили у дзьоби перснi з пальцiв сестер i полетiли. Прилетiли на берег
моря i там зробилися хлопцями i чекають.

Сестри-близницi плачуть, бо перснiв не мають, а женихи не з’являю-
ться, ı̈х отець-цар був розумним чоловiком. Вiн розiслав по всьому свiту
таємних агентiв глядати перснi. Дав розказ, аби тих, у кого найдуть перс-
нi, вiдразу вели до царя. Прийшли таємнi агенти i на берег моря. А Iван
та Олекса зробилися дурними.

— Хто ви такi?
— Два дурнi, що постiйно граються у пiску.
— Та йдiмо геть,— каже один таємний агент. А другий каже:
— Ти забув, що казав цар: чи жебрак, чи циганин, чи старий, чи

молодий — у кожного глядати.
I почали хлопцям жсби вивертати. А хлопцi смiються. Все обмацали, а

перснiв не знайшли. Уже хотiли йти геть, коли старший агент догадався:
— А ми ще у пiску не дивилися. Почали ритися в пiску i найшли

перснi.
— Та чи пiймали вас! Тепер нiкуди не втечете.
Iван i Олекса увидiли, що отець сестер-близниць розумний, i що ı̈м

нiчого тӓıтися, сказали, хто вони на самiм дiлi. Одiли на себе царську
одежу i повели таємних агентiв до свого вiтця. Звiдти дали телеграму до
вiтця сестер-близниць, аби чекали на женихiв.

Цiлий мiсяць добиралися брати-близнюки у ту державу, де жили
сестри-близницi iз золотим волоссям. Коли добралися, ı̈х уже чекали i
радiсно зустрiчали i цар з царицею, i ı̈х двi прекраснi доньки...
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Кума Cмерть

У сiм’̈ı одного бiдного чоловiка народилася перша дитина. Ходив вiн по
селi i не мiг знайти кума, бо був дуже бiдний. Усi знали, що вiн не має що
дати ı̈сти, i не хотiли йти до нього за кумiв. Дитина лежить нехрещена, а
мати через це не має права вийти з хати. Навiть до керницi за водою не
має права вийти. Вона знов посилає чоловiка:

— Iди шукай кумiв.
Вiн знову ходив по селi, питав, просив, i нiхто не хотiв iти. Вертається

вiн додому i здибає якусь чужу бабу. Та баба питає:
— Куди ти ходив?
— Ходив шукати когось у куми. I не знайшов.
— Iди додому i скажи жiнцi, най пополоче i висушить пеленки. Я

зараз буду в тебе.
Жiнка пополокала пеленки, висушила ı̈х i чекає. Приходить та баба.
— Все готове?
— Готове.
— Давай дитину.
Замотує мати дитину в пеленки i дає кумi. I понесла кума дитину до

попа хрестити.
А чоловiк з жiнкою дома говорять:
— Як прийде кума з церкви, що ı̈й дати на обiд? У нас лиш трошки

муки в хвостику мiшка.
Посилає жiнка чоловiка до сусiди, i сусiда дав кiлограм кукурудзянӧı

муки.
— Ти маєш менi за це вiдробити,— каже.
Зварила хазяйка мамалигу, а тут i кума з дитиною приходить. Сiдають

за стiл, починають обiдати, i питає кума:
— Куме, ви знаєте, що я за одна?
— Ви — кума.
— Кума-то кума, але я — Смерть. Та не бiйтеся мене. Я вам допоможу,

i ви будете багатi. Я зроблю з вас першого лiкаря. Пiдете до сусiди, у нього
хворий хлопчик. Як прийдете i побачите мене в ногах того хлопчика, то
скажiть, най скупають його в теплiй водi, i все буде добре. I ми ще багато
будемо ходити по слабих. Як я буду сидiти в ногах слабого, то це значить,
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що вiн буде жити. Берiться його лiкувати. А як побачите, що я сиджу
в головах, то знайте, що вiн не буде жити, i зразу кажiть людям, най
готують дошки на труну. А як я буду сидiти коло якого слабого, то лиш
ви мене будете бачити, бiльш нiхто.

Пiшов чоловiк до сусiди, у якого був хворий хлопчик. Зайшов, поди-
вився, а Смерть, його кума, в ногах слабого сидить. Вiн каже батькам
хлопчика:

— Загрiйте купiль, обмийте його, i вiн встане. Вони так i зробили, i
хлопчик поправився.

«Лiкар» пiшов додому. А за ним iде вилiкуваного хлопчика тато i несе
плату — муку, м’ясо, грошi.

— За що це ви менi принесли?
— За те, що вилiкували мого сина. I прийняв чоловiк плату.
Зачув вiн, що десь далi хворiла жiнка. Його нiхто не кликав, вiй сам

пiшов туди. Дивиться, кума в ногах слабӧı.
— Дайте ı̈й теплого i зробiть купiль. I вона видужає.
Так i було, слаба встала. Той чоловiк теж добре заплатив йому. На

третiй день чує вiн, що захворiв один чоловiк. Iде наш «лiкар» i туди.
Дивиться — Смерть у головах сидить.

— Шукайте дошки, бо помре,— сказав вiн i пiшов. А слабий умер.
Далi вiн уже не ходив сам до слабих, його кликали. I куди вiн не

приходив, скрiзь сидiла кума. Як сидiла в ногах, вiн «лiкував» слабого,
як у головах — казав, що помре. Люди добре платили йому, i вiн дуже
розбагатiв.

I захворiла дочка в царя. Сказали царевi, що є такий лiкар. Присилає
цар карету i дванадцять козакiв на конях.

— Тут живе лiкар?
А вiн злякався та й каже:
— Я не лiкар.
— Нам сказали, щоб ми тебе живого привезли до царя.
Сiдає вiн у карету i ı̈де до царя. Привезли його. Як побачив вiн, що

така велика варта стӧıть з оголеними шаблями, то подумав:
«Тут я пропав, бо тут моя кума не пройде. А без нёı я нiчого не

вартий».
Кажуть царевi:
— Приı̈хав той лiкар.
— Пiднiмiть шаблi, най вiн зайде.
Пiдоймили козаки шаблi, i вiн зайшов. I прийшов у палац до царя.
— Ви лiкар?
— Я не лiкар. Мене обрали лiкарем.
— У мене хвора дочка. Три роки лiкую i не можу вилiкувати.
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— Де вона лежить?
— У сусiднiй кiмнатi,— каже цар.
Зайшов вiн у кiмнату, а там стiни такi свiтлi, що вiд них видно, як

удень. Хвора лежить на лiжку. Вiн подивився — кума в ногах.
— Зробiть ванну з рум’яну,— каже вiн царевi,— скупайте хвору, i вона

встане.
Скупали — i царiвна одужала. Убралася вона i помаленьку вийшла в

сад гуляти.
— Чим тебе нагородити? — питає цар «лiкаря».
— Нiчим, менi нiчого не треба.
— Я дам тобi половину держави.
— Менi не треба, бо я неграмотний.
— Я дам тобi карету золота.
— Як дасте золота, то добре.
Насипали йому карету золота. Наказує цар тим козакам:
— Вiдвезiть його туди, де взяли. I не залишайте по дорозi карету, а то

бандити пограбують його. Як вiдвезете, то вiзьмiть розписку, щоб я знав,
що ви довезли його щасливо.

Їдуть вони через лiс. А в тiм лiсi якась хата, i в нiй свiтиться. Вiн каже:
— Станьте.
— Куди ж ти хочеш iти? — питають козаки.
— До тӧı хати.
— А як там бандити? I тебе вб’ють? Що ми тодi будемо казати царевi?
— Пустiть, не вб’ють.
Заходить вiн до тӧı хати, а козаки зостались надворi. Зайшов, а там

його кума. У хатi повно засвiчених свiчок. Однi лиш загорiлися, другi до
половини згорiли, третi догоряють зовсiм.

— Чого ви, куме, сюди прийшли? — питає Смерть.
— Бо я розбагатiв, о!
I вiн показав, що розбагатiв по саму шию.
— Не треба було вам, куме, сюди приходити.
— Я прийшов сюди, бо хочу все знати. Скажiть менi, чого цi свiчки

тут горять?
— Куме, я хотiла б, щоб ви про це не знали.
— Розкажiть менi, що значать свiчки, котрi лиш засвiтилися?
— Це на свiт народилися новi люди.
— А тi, що до половини догорiли?
— Це люди половину вiку прожили.
— А тi, що догоряють?
— Тим людям вiк кiнчається.
— Тепер, кумо, покажiть менi, котра свiчка моя.
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— Я б не хотiла казати, куме, але як ви так хочете, то скажу. Iдiть
додому i шукайте дошки — ваша свiчка догоряє.

Приı̈хав вiн додому. Та йде до коваля i замовляє колиску на пружинi.
Коваль зробив ту колиску, приносить, а вiн уже слабий.

— Забийте,— каже,— у стелю кiлок i почепiть колиску на нього. А
мене покладiть у колиску.

Поклали хворого в колиску, вiн розплатився з ковалем, i той пiшов.
Лежить у колисцi слабий i бачить, iде Смерть, кума його. Заходить у

хату та й iде просто до його голови. А колиска на пружинi. Вiн торкнув
ногою, колиска повернулася, i баба лишилася в ногах. Iде баба вiд нiг
до голови, а вiн знову ногою торкнув, колиска повернулася, i баба знов
лишилася в ногах. Iде баба знову вiд нiг до голови, а вiн знов ногою
торкнув, але баба вхопилася за колиску i перебирає руками, пiдступає до
голови. Вiн хотiв ще раз повернути колиску, але вже не змiг. А Смерть
каже:

— Куме, крути — не крути, мусиш умерти.
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Наполеглива жiнка

В долинi бiля невеличкого лiсочка i ставка чабан пас овець. День був
сонячний i тихий. Вiвцi добре паслись, а чабан сидiв на горбочку i грав в
сопiлку свою улюблену мелодiю.

I ось вiн чує в лiсочку рiзкий писк, щось смертельно пищить. Чабан
схопився, взяв у руки свiй кийок з великою головою i побiг до того мiсця,
де сталася якась пригода.

Пастух побачив, що на землi лежить гадюка довжиною до двох метрiв.
А на гадюцi зверху сидить павук. Цей павук такий здоровенний, як ка-
зан. Вiн уп’явся в гадюку i свӧıми скорпiонськими ногами давить гадюку.
Гадюка звивається в передсмертних судоргах i кричить.

Чабан, не довго думаючи, пiдбiг до павука i вдарив нападника з усiє̈ı
сили кийком. Павук вiд сильного удару лопнув. З забитого на смерть
павука полетiли бризки густӧı бiлӧı рiдини на всi боки. Бризки рiдини
попали i в очi чабановi. Чабан упав на землю i ослiп...

Гадюка прийшла до пам’ятi. Вона побачила, що лежить чоловiк iз за-
критими очима, догадалась, що сталося. Пiдлiзла до чабана i свӧıм язиком-
жалом вилизала iз очей чабана рiдину. Чабан став бачити i пiдвiвся. Гадю-
ка до чабана заговорила людським голосом:

— Спасибi тобi, добрий чоловiче! Ти мене врятував вiд смертi! Побудь
тут декiлька хвилин, я швидко повернуся i потiм тобi щось подарую i
розкажу.

Гадюка полiзла в кущi. Чабан залишився на мiсцi. За кiлька хвилин
гадюка повернулася до пастуха i принесла в ротi листочок з якогось зiлля.

— Вiзьми оцей листочок та з’̈ıж його. А потiм я тобi вiдкрию одну
таємницю.

Чабан довго не хотiв ı̈сти листочка. Було йому гидко, що листочок був
у ротi в гадюки. Гадюка побачила, що чабан чогось, мнеться, бӧıться. Вона
сказала:

— Не бiйся нiчого. Ти врятував менi життя. Як ти думаєш, чи я тобi
зла хочу? Нi, я тобi бажаю тiльки добра. ı̈ж, не бiйся, а мене будеш
згадувати все своє життя.

Чабан повiрив гадюцi. Узяв листочок i з’̈ıв. Гадюка тодi й говорить:
— От що, чоловiче! Тепер ти будеш знати, про що говорять звiрi,
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птицi i домашнi тварини. Все, що живе на свiтi, розмовляє мiж собою
своєю мовою. Люди цього не розумiють, а ти тепер все будеш знати-
розумiти. Тiльки давай умовимось, це велика таємниця! Пiд острахом
смертi. Ти про це не смiй розказувати нiкому. Навiть батьковi, матерi,
братам, сестрам, жiнцi i дiтям не повинен розказувати про цю таємницю.
Знай, що як тiльки розкажеш, так зразу ж помреш. Вибирай щось iз двох:
або мовчи i живи, або розкажи i вмирай.

Гадюка ще раз подякувала чабановi за те, що вiн врятував ı̈̈ı, й полiзла
в кущi.

Чабан узяв свiй кийок та сопiлку i пiшов з лiсу до свӧıх овець. Сiв вiн
в холодочку пiд зеленим дубом i почав грати на сопiлцi свою улюблену
мелодiю. А неподалiк два молоденькi баранчики граються i стукаються
лобами. I ось один промовляє до другого:

— Ей ти, дурень! Ти нiчого не знаєш?
— А ти що знаєш? — вiдповiв другий.
— Я бiльше тебе знаю.
— А що ти знаєш?
— От що: он там могила. На тiй могилi є пеньок iз великого дерева.

Пiд тим пеньком є скарб. Там багато закопано золота i срiбла. Нехай як
будемо пастить бiля тiє̈ı могили, я тобi покажу.

Чабан вже розумiє мову тварин i цих двох баранчикiв. Вiн погнав усiх
овець до могили. Баранчики зiйшли на могилу. Ото ж перший баранчик
i змушує свого товарища добре стукнутися об пеньок на могилi.

Другий баранчик розiгнався i добре стукнувся лобом об пеньок. А
потiм упав до землi i прислухався. Встав i промовив до свого товариша:

— А правда, дзвенять грошi. От якби наш пастух знав, що тут є скарб,
i якби вiн його викопав, скiльки було б у нього багатства!

Так чабан узнав, що на могилi є скарб.
Пригнав увечерi овець в село. Повечеряв i лiг трошки вiдпочити. За-

просив до себе жiнку та й каже:
— Жiнко, сьогоднi пӧıдемо вночi на могилу, там є скарб, попробуємо

його викопати i забрати.
О дванадцятiй годинi ночi чабан та його дружина запрягли коня у

воза, взяли лопати, мiшки i пӧıхали копати грошi на могилу. На свiтанку
вони викопали скарб. Привезли золота i срiбла повен вiз. Зажили вони
щасливо i багато.

Одного разу жiнка запитала свого чоловiка, як вiн мiг узнати, що на
могилi був скарб. Чоловiк сказав дружинi, що цього говорити не можна.
Жiнка бiльше й не допитувалась.

Чабан добре розумiє, про що говорять домашнi тварини, звiрi, птицi i
часто розказує свӧıй жiнцi. Наприклад, був такий випадок: у дворi корова
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мукає: «М-у-у-у!» Телятко озивається: «М-е-е-е!» Пастух i каже жiнцi:
— Чуєш, он корова озивається до свого телятка, каже: «Йди сюди», а

телятко вiдповiдає коровi, свӧıй матерi: «Iду-у-у».
Жiнка не витримує i знов допитується пастуха, як це вiн узнав, про

що говорять тварини.
Чабан увесь час твердить, що не може розкривати таємницю, iнакше

умре.
А жiнцi ж кортить знати. I чоловiка жаль.
Минуло немало часу, настала зима. Довго вагалась жiнка, а таки вирi-

шила: нехай чоловiк умирає, але для мене розкриє таємницю.
— Умирай, чоловiче, а менi розкажи, звiдкiль ти знаєш, про що гово-

рять тварини i птицi.
Чабан погодився все розказати свӧıй жiнцi i вмерти. Жiнка приготу-

вала лiжко для покiйника. Поставила свiчки, надiла йому чисту бiлизну,
помила голову й причесала.

— Скорiше, чоловiче, розповiдай про той випадок!
Чоловiк розпочав:
— Отож влiтку я пас вiвцi. Чую — в лiсi щось пищить. Я побiг до

того мiсця i побачив, як великий павук давив гадюку. Я вбив павука свӧıм
кийком. Рiдина з тiла павука попала менi в очi, я впав i ослiп... Гадюка
зосталась жива. Тодi гадюка...

Чоловiковi стає важко. Вiн ледве дихає (бо смерь приходить) i вiн
звертається до жiнки:

— Жiнко, менi зараз дуже тяжко, я вмираю. Може, не потрiбно роз-
повiдати, я все ж таки хочу жити. Облиш допитуваться, невже тобi буде
легше, як я вмру?

— Нi-нi-нi! Вмирай, а менi розкажи. Я хочу знати твою таємницю! Де
це було так, щоб жiнка не знала того, що знає чоловiк?

У той час, коли те дiялося, в хатi було десять курок i пiвень. От пiвень
пiдбiг до однiє̈ı курки, дзьобнув ı̈̈ı та й каже:

— Чого зерно збираєш не там, де я тобi показував?
Потiм пiдскочив вiн до другӧı курки i як ударить ı̈̈ı крилами:
— А ти навiщо воду розлила на сковородi? Я вам дам! Вас десять

курок, а я один пiвень мiж вами. Я старий i не пiдкоряюсь вам нi в чiм!
Я не такий дурень, як наш господар-пастух. Вiн з однiєю жiнкою не може
впоратись, умирати вирiшив, аби впертiй жiнцi розкрити таємницю. Ач,
до чого дожився, не може свӧıй жiнцi ради дати, щоб вона поважала
свого чоловiка! Лiг вмирати.

Чабан чує, як пiвень з нього глузує. Сам собi подумав: «Невже я по-
винен помирати через упертiсть i наполегливiсть жiнки? Нi-нi-нi! Так не
буде, досить!»
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Вiн схопився з лiжка. Свiчки, якi горiли, кинув на землю, розмахнувся
та й вдарив жiнку. Вона незчулась, як це сталось, та з криком до чоловiка:

— Чого ти перед смертю б’єшся?
— Я не вмираю, бо з мене навiть, пiвень смiється. Вiн мене вважає за

дурня, каже, що я однiй жiнцi пiдкоряюсь, а вiн має десять i що хоче, те
й робить з курками.

Бiльше жiнка не допитувалась про таємницю. Пiвень врятував свого
хазя̈ıна i не дав пастуховi вмерти. В народi є така приказка: «Чоловiк, про
якого й кури говорять». Можливо, чабан i був тим чоловiком.
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Про бiдного парубка i Марка
багатого

По великому шляху, що ним ı̈здили чумаки у Крим по сiль, ı̈хав багатий
купець Марко, а за ним тягнувся караван з дорогим крамом.

Купець той був такий багатий, що його знали i за горами, i за морями,
i в нашiй сторонi. Якось перёıздив вiн через невелике село, i трапилася з
ним тут така оказiя.

Тiльки ступив вiн коло ворiт, як назустрiч йому вибiг чоловiк i почав
благати пiти до нього за кума. Марко спочатку страшенно розгнiвався
на мужика за таке зухвальство, а далi й згодився, подумавши: «Може, це
який щасливий знак».

Покумував, погуляв купець, залишив подарункiв хрещениковi та й по-
ı̈хав. Їде багатий Марко, люльку покурює та на караван поглядає, що
в’ється за ним на цiлу версту.

Як почало смеркати, в’̈ıхав вiн у свiй город, зустрiли його горожани
з хлiбом-сiллю i провели аж до його палацу. Марко наказав погонщикам
розвантажити караван, а сам, повечерявши добре, заснув. Спить Марко i
сниться йому сон, що прийшов до нього хрещеник i каже:

— Слухай, Марку, все твоє багатство колись мӧıм буде.
Розгнiвався Марко та як закричить, а потiм злякався, лежить i не

ворушиться. Коли бачить — опускається над ним величезний птах, та
такий великий, що й сонце вiд Марка заступив, i стало темно, як в осiнню
нiч, лише кiгтi виблискують.

Зачепив птах кiгтями Марка за шовковий пояс i понiс над землею. Чує
Марко, що тiло його вже не тiло, а дерев’яна колода. Летiв, летiв птах з
ним над землею, а от вже й море пiд ними.

Птах кiгтi i розпустив. Похолов Марко, i серце в нього мало не виско-
чить: так б’ється, як у впiйманого зайця.

Летить вiн донизу швидко-швидко, ось уже i вода. «Пропав»,— думає.
Коли нi — впав, i не забився, i не в водi.

Прокинувся купець Марко i не спав уже до самого ранку. Все йому
хрещеник не йде з голови: зажурився купець, що втратить багатство.
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Вдень ще сяк-так забувався. Та не знав вiдтодi Марко нi однӧı спокiйнӧı
ночi. Тiльки ляже спати, як уже й стӧıть над ним його хрещеник —
великий, сильний, у полотнянiй сорочцi, i з усмiшкою промовляє:

— Все твоє багатство буде мӧıм.
Марко люто кидається на нього, але хтось нiби прив’язував його до

землi, i вiн не мiг повернути нi рукою, нi ногою, i навiть крикнути не
мiг.

Довго так мучився Марко, а далi й вирiшив позбутися свого хрещени-
ка.

Iдучи одного разу через те село, зайшов вiн до свого кума i бачить, що
з його хрещеника буде точно такий козарлюга, як.той, що йому сниться
щоночi. I навiть посмiхатись вже починає, от тiльки що сказати не може:
«Все твоє багатство буде мӧıм». Але от-от скаже. Злякався Марко малого
i каже до кума:

— Продай, куме, менi свого сина, мого хрещеника. В тебе дiтей i так
доволi, а з цього я вигодую доброго козака.

— Е, нi,— каже батько,— нехай ı̈х у мене багато, але то тiльки й мого.
Як сядуть ı̈сти, то серце болить, а як стануть робить, то душа радується!

Але Марко на всi лади почав умовляти та благати кума, щоб продав
йому хлопця. Нарештi на велику суму забрав вiн хрещеника.

Виı̈хав купець Марко з караваном за село i наказав слугам обсмолити
добру бочку. Приготували слуги бочку, поклав туди Марко хрещеника.
Заднив бочку мiцним дном, i коли проходив караван над рiчкою, то вки-
нув Марко бочку у воду, а сам пӧıхав далi.

Пливла бочка за водою та й припливла до якогось монастиря. Мона-
шки прали якраз бiлизну, побачили бочку i притягли до берега, мовляв,
на огiрки буде. Принесли в монастир, вiдкрили, аж там хлопчик. Ну що
робити, не кидати ж знов на воду? I вирiшили монашки залишити його
в монастирi.

Рiс хлопець, рiс i красивим парубком став, таким, що монашки бо-
ялись надалi й залишати його в себе. Дали вони йому на дорогу хлiба i
випровадили за ворота. Пiшов вiн по наймах вiд пана до пана, аж поки
потрапив до купця багатого Марка. Побачив Марко, що хлопець здоро-
вий, красивий i робiтник непоганий, i вирiшив узяти його за старшого
погонича.

От одного разу закликав вiн хрещеника до себе й питає:
— Хто ти такий, звiдки родом?
— А хто його зна, хто я. Роду я не маю, бо мене монашки з води

витягли, в бочцi плавав,— сказав це i посмiхнувся.
Як глянув Марко на ту посмiшку, то пополотнiв i наче в пропасницю

його кинуло. Пiзвав одразу свого хрещеника i чекає, що цей от-от скаже:
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«Все твоє та буде мӧıм». Але хлопець стӧıть i тiльки посмiхається.
— Ну, добре,— промовив Марко. — Хочу я з тебе зробити головного

свого помiчника, але ти повинен виконати одне моє доручення: за морем
синiм лежить невiдомий менi край, де можна доброго краму дешево
дiстати, пӧıдь туди i розвiдай його.

До того краю нiхто не мiг нiколи дiстатись, бо треба було ı̈хати через
великi пороги, де перевозив заклятий поромщик i завжди перекидав лю-
дей на серединi рiчки. А морем нiхто не мiг прӧıхати, бо лежала в морi
велика кит-риба, що перевертала всi кораблi, якi йшли в невiдомий край.

Зiбрався хлопець у далеку путь, а Марко повеселiв, бо вже не одного
туди посилав вiн i нi один не повернувся.

Iде хлопець та йде, i приходить до рiчки широкӧı та бурхливӧı, що аж
страшно глянути, не то перепливти ı̈̈ı. Гукнув хлопець поромщика, та так
гукнув, що той аж затремтiв вiд того крику i пором його погойднувся.

Прийшов поромщик i питає:
— Звiдки i куди держиш путь, лобуряко?
— Вiд купця Марка за синє море,— вiдповiдає парубок.
Стрибнув вiн у пором i пливе, та очей з дiда не спускає. I тiльки виı̈ха-

ли вони на середину, де найбiльше рiчка вирувала, дiд махнув веслом — i
пором розiйшовся на двi половини: та половина, що з дiдом була,— вже за
камiнням, а та, що з парубком, попала в самий вир. Бачить парубок, що
прийшла його смерть i вже от-от налетить вiн на камiнь, але нiби хтось
одвертав вiд нього погибель. Приглядається парубок до порома, аж воно
по боках чотири морськi красунi ведуть пором, на парубка поглядають
ще й пiсню спiвають. Вивезли його на тиху воду i до берега причалили.
Стрибнув вiн на берег i пiшов до моря.

Цiлий тиждень блукав вiн у степу i вже от-от пропаде без води, аж ба-
чить — далеко засинiло море. Зiбрав останнi сили парубок i побiг. Бiжить,
спотикається, а назустрiч йому дiдок сивий, аж бiлий. Спинив хлопця та
й питає:

— Куди це ти, парубче, так поспiшаєш?
— Та за синє море,— каже хлопець.
— А хто тебе послав сюди, синку? — питає дiд.
— Та купець, багатий Марко.
— Послухай, що скажу тобi, парубче. Лихе для тебе задумав Марко,

пославши сюди. Я тут уже посивiв. Померло тут багато таких, як ти.
Назад звiдси нiхто не повертається, i за синє море рiдко хто добирався.
Але якщо ти хочеш за синє море, то почекай тут, аж поки кит-риба
повернеться сюди хвостом, тодi вилазь на нёı, i ховайся близько голови,
та й чекай, поки вона допливе до того берега, щоб стрибнути мiг на
землю. Не забудь ще одного: за морем живе злий цар — друг i приятель
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купця Марка, так що ти йому не признавайся, звiдкiль ти, а признаєшся
— пропадеш.

Подякував парубок дiдовi, зiйшов до моря i став чекати, поки прибуде
кит-риба. Чекав, чекав, а надвечiр показалась над морем нiби земля з
фонтаном посерединi i тiльки почала наближатись до берега, як пiднялась
на морi страшенна буря. Парубок уздрiв великого хвоста, по берегових
каменях добрався до нього, а потiм по великiй спинi побiг до фонтана,
бо там, як казав дiд, знаходиться голова кита-риби.

Годин з п’ять бiг парубок, аж поки добiг до фонтана. Сiм тижнiв плив
вiн китом на другий бiк моря, ловив рибу сорочкою i так годувався, а на
восьмий побачив землю i стрибнув на берег.

Стрибнув i зразу попав у лапи царських слуг. Привели вони його до
царя i почали допитувать, хто вiн i що вiн:

Парубок i каже ı̈м:
— Плавав по морю з кораблями, був далеко за синiм морем, плавав

океаном, але це якось напала на нас кит-риба й проковтнула усi нашi
дванадцять кораблiв, а я був на палубi, то разом з водою, що б’є фонтаном
з голови кит-риби, потрапив наверх i жив на ı̈̈ı спинi, аж поки вона
дiйшла до берега.

Повiрив цар такому оповiданню i вiдпустив його на волю.
Довго блукав парубок по чужiй сторонi, розвiдав ı̈̈ı добре, навчився чу-

жӧı мови, узнав дещо, а потiм повернувся тим же шляхом назад. Приı̈хав
до Марка i все розказав, що знав про край за синiм морем. Злякався Мар-
ко такого за’взяття, осiдлав коня i пӧıхав до поромщика, щоб покарати
його, за невiрну службу.

Приı̈жджає, а поромщик нiяк не може до берега причалити i просить
Марка взятись за весло i помогти. Тiльки взявся Марко за весло, дiд ви-
скочив з порому, а Марко залишився на перевозi. Весло те було таке, що
хто вiзьметься за нього, то вже з рук не випустить, аж поки не надiйде
час змiни.

З того часу став Марко перевiзником, а парубок роздав усе його ба-
гатство бiдним, i стали тi бiднi жити-поживати та добра наживати.
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Про вдовиного сина Матусю, що
став царем

Жила собi вдова. Мала вона одного сина. Нiяк вiн ı̈̈ı не кликав, лише:
«Матусю!» Навiть, як говорив позаочi, то так i казав: «Моя матуся». Через
це i його прозвали Матусею.

Бiдна мати — бiдний i син. А бiдного нiхто за людину не мав. Через
це з хлопчини всi насмiхалися, не мав, бiдака, нi куди вийти, нi до кого
прийти. Скоро лiг — рано встав, отак роки бiгли.

Уже вiн немалий. Одного разу каже матерi:
— Знасш що, матусю, пiду я у свiти. Десь, може, люди будуть мати

мене за людину...
Кожнiй матерi жаль за сином, коли покидає рiдну хату, але що роби-

ти?
— Йди,— каже мати.
Вiн зiбрався i пiшов шукати служби. Йшов не день i не два. Зайшов

у темнi лiси, що вже не знає, як iз них вийти. Не встиг роздивитися як
слiд, а хмари вкрили небо, почорнiло в лiсi — мав бути такий дощ, що
ну...

Стає вiн пiд височезного дуба. А то не дощ, а почало градом бити.
Щось там, на дубi, так тяжко пищить, що вiн не годен витримати: лiзе
живенько на дуба. Там таке величезне гнiздо, що мiг би сховатися пiд
нього, а в гнiздi великi пташенята, але ще навiть у пiр’я не вбралися.

Скидає, вiн з себе кожух, накриває пташенят, а сам над гнiздом на-
хилився. Стояв, поки град не перестав iти. Так його змолотило, що ледве
живий. Вiн — кожух на себе, злiз iз дерева, але куди йти — не знає. Сiв
пiд того дуба та й сидить.

Раптом прилiтає величезний птах. Так плаче, як людина:
Йой, певне, мӧı дiти погинули вiд граду! I чого я так далеко летiв?
Сiв на дуба i дуже зрадiв:
— Я вже сорок лiт живу, але людини ще тут не було. Дiти мӧı, ли-

ше людина могла вiд такого страшного граду захистити. Якби рятiвник
озвався, то велику нагороду вiд мене дiстав би.
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А вiн озивається з-пiд дуба:
— Я тут!
Птах злетiв нижче:
— Ти мӧıх дiтей врятував?
— Я.
— Що хочеш за це дiстати?
— А що я хочу? Хочу таку силу мати, щоби дужчим за мене нiхто не

був.
Птах каже:
— Копай на тому мiсцi, де стӧıш.
Копає вiн, копає i викопує збанок.
— Що у тiм збанку є? — питає птах.
— Вино.
Два рази,— каже,— хильни i два рази ковтни.
Вiн два раза хильнув, а два рази ковтнув.
— Як чуєшся?
— Таку силу чую, що якби мав за що землю вхопити, то перевернув

би...
— Забагато в тебе сили, бо землю не треба перевертати. Копай пiд

самим дубом.
Копає вiн у другому мiсцi й здобуває збанок з вином.
— Що там є?
— Вино.
— Раз хильни i раз ковтни.
Надпив.
— Як чуєшся?
— Чуюся слабшим, але ще цього дуба вирвати з корiнням — для мене

нiщо.
— Досить для тебе такӧı сили. Йди, але нiкому не кажи, що ти такий

сильний.
Iде Матуся. Прийшов аж до царя. А цей цар ще не жонатий. Приняв

цар Матусю i питає:
— Що хочеш?
— Служити, царю, хочу.
— Добре. Менi якраз треба робiтника, щоб вивозив з мiста смiття.

Пiдеш?
— Най буде, царю.
Але сусiднiй султан мав таку доньку, що вона, як надрукує в газетах

свою фотографiю, хто б не подивився на нёı, то в ту ж мить хоче ı̈̈ı
сватати. Приı̈жджають сватачi, а вона ı̈м таку роботу завдас, що нiхто
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з них не може виконати, i дiвчина щоразу наказує вiдрубати жениховi
дурну голову, бо хоче мати мудрого чоловiка. Називалася вона Катерина.

Приходить до царя газета з фотографiєю Катерини. Цар як глянув на
ту фотографiю, як прочитав, що пiд нею написано, та й каже:

— Я мушу ı̈хати, хоч би мене смерть чекала. Зiбрав усiх свӧıх мiнiстрiв,
генералiв, офiцерiв:

— Стiльки i стiльки менi треба супутникiв до чужӧı держави. Хто зi
мною пӧıде?

Але добровольцiв, що хотiли б йти на смерть, нема. Тодi цар виходить
перед вiйсько й питає, хто з воякiв хотiв би з ним пӧıхати. Нема таких.
Тодi став цар перед найбiднiшi слуги.

Озивається Матуся, той, що смiття возив:
— Я пӧıду з тобою.
Подають голос ще десять наймитiв:
— Ми теж пӧıдемо з вами. Цар каже:
— Я вiзьму коня, лук, меч, а вам нiчого не треба.
— Ой,— каже Матуся,— не ти будеш на конi ı̈хати, не ти будеш мечем

рубати, не ти будеш з лука стрiляти. Одягни усiх нас у таке ж вбрання,
як ти одягнений.

Приı̈жджають вони до султана. Султан питає:
— Ти приı̈хав сюди женитися?
— Так.
— Спочатку маєш виконати три роботи, якi моя дочка дасть, а не

виконаєш — буде твоя голова настромлена на палю.
А цар, як побачив султанову доньку, не може вiд нёı очей вiдвести.

Каже вона:
— Вiддаюся за тебе, царю, але, якщо пӧıдеш на мӧıм конi, за одним

махом мӧıм мечем зiтнеш дуба, а як стрiлиш з лука оцiєю стрiлою —
за кiлька верств звiдси вцiлиш у дах будинку мого брата, але так, щоб
пiвдаху завалило, а пiвдаху стояло.

Побачив цар, що йому не пiд силу це зробити й утiкати нема куди.
Сумний-пресумний приходить до свӧıх слуг i про все ı̈м розповiдає.

А Матуся каже:
— Не сумуй. Казав я, царю, що не тобi на конi ı̈хати, не тобi дуба

рубати, i не тобi з лука стрiляти. Бери мене з собою. Як скаже султан на
коня сiдати — говори, що в тебе такi конi смiття возять. Скажеш, щоб я
сiдав. Буду i дуба рубати, i з лука стрiляти.

— Добре.
Прийшли на султанське подвiр’я. Дванадцять чоловiкiв виводять зi

стайнi такого коня, як змiй. Хто би сiв на нього — розтрясе. Подивився
на коня цар i каже:
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— Слухай, султане, ти мене цiлком не поважаєш. Сiдай на свого коня
й пӧıдемо до моє̈ı держави. У нас такi шкапи смiття возять, а не царiв.
А як вже султановi хочеться нас перевiрити, то сiдай ти, Матусе.

Матуся вхопив коня за вуздечку. Як сiв, то кiнь аж присiв вiд великӧı
ваги. Але схопився i давай скакати — хотiв його рознести.

Та де там! Матуся такого йому духу дав, що кiнь ледве йде.
Цар каже:
— Нема чого менi на коня сiдати, як його так слуга втомив. Шкода

худобини.
Подивився султан i говорить:
— Ну, добре, бери меч i рубай дуба.
А то такий величезний меч, що десять чоловiк не пiднiмуть. Подивився

молодий цар — i до султана:
— Ти мене береш на смiх. У мене таким мечем перший-лiпший жов-

нiр сорок зiщибує. Побачив би ти нашi мечi!.. Хiба бери ти, Матусе, той
меч i покажи, як треба дуби рубати, бо я таку зброю до рук не вiзьму.

Матуся як схопив той меч, як ним розмахнувся, так той дуб упав
одразу. Султан вже злякався i каже:

— Даю тобi ще одне завдання. Бери того лука. Взяв вiн лук, попробував
i смiється:

— Та що то за лук? Ним хiба горобцiв бити, а не стрiляти по палацах.
Ану, Матусе, покажи султановi, як у нас звичайнi стрiльцi стрiляють.

Як пустив Матуся стрiлу, то через двi години приı̈хали гiнцi й сказали,
що половину даху з палацу знесло, а половина ще стӧıть, а коли дах падав,
то вбив султанового брата.

Нема що султановi робити — вiддає доньку за царя. По весiллю сiда-
ють на коней i ı̈дуть додому...

Довго ı̈хали. Але в дорозi царiвна додумалася, що не цар виконав ı̈̈ı
завдання, а його слуга Матуся. I каже:

— Я з тобою жити не буду, бо ти мене обманув.
Велика злiсть взяла царя, але нiчого не каже. Уже нiч. Усi подорожнi в

лiсi над морем лягають спати. А цар не спить — думає: «Такий нещасний
Матуся, що в мене смiття вивозив, а вiн сильнiший за царя, i його моя
жiнка любить. Та то буде смiх, якщо дiзнаються люди, що вiн, а не я
висватав доньку султана». Пiдкрадається цар до сплячого Матусi, вiдрубує
йому ноги i кидає сонного в море.

А рано питає жiнка чоловiка:
— Де подiвся твiй товариш?
— Я не знаю. Може, пiшов купатися та й втопився.
— Це ти його, напевне, втопив.
— Та ти що?!
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Вона бiльше нiчого не сказала. Зiбралися i пӧıхали.
А Матусю хвиля викинула на берег, i вiн живий, але без обох нiг.

Думає собi: «Отут я вже загину». Але дивиться, йде слiпий чоловiк, мацає
дорогу.

Матуся подає голос:
— Куди ти, чоловiче, йдеш? Вернися, бо далi море. Втопишся!
Слiпий питає:
— Хто ти такий?
— Я,— каже,— бачити бачу, але не маю нiг.
— Ти без нiг, а я без очей. А як ми звiдси виберемось, коли нема нiде

нi мiста, нi села?
Питає Матуся слiпого:
— Ти сильний?
— Та руки нiби мiцнi.
— Бери мене на руки та й неси. Ти будеш менi за ноги, а я тобi — за

очi.
Довго вони мандрували, аж до того лiсу, де великий птах гнiздо має.

Прийшли пiд дуба, i Матуся почав розповiдати птаховi про свӧı пригоди.
Птах вислухав його i каже:

— Йдiть туди i туди, пiд тим i тим деревом є двi кринички: з цiлющою
i живлющою водою. Промий водою з першӧı криницi свӧı обрубки, а ти
— очi, а з другӧı криницi напийтеся води.

Знайшли вони у лiсi двi криницi. Матуся змочив обрубки — i виросли
ноги. Але сил не має, щоб стояти. Той промив очi — прозрiв. Понапива-
лися обидва води i пiшли, нiби нiчого й не було.

Довго йшли вони. А як дiстали коней — пӧıхали. Приı̈жджають у дер-
жаву того царя, що обрубав Матусi ноги. Бачать: пасеться худоба. Матуся
придивився: цар пастушить.

Цар, як побачив його, заволав:
— Матусе, ти мiй рiдний! Матусе!
А вiн каже:
— Геть з мӧıх очей, щоб я тебе бiльше не бачив!
А цар плакати:
— Не виганяй мене! Досить того, що жiнка вигнала з дому i пастухом

свӧıм зробила.
— Йди, аби я тебе бiльше не бачив, бо вiд сьогоднi царство не твоє,

а моє. Якщо почую, що ти знаходишся в державi, то жити не будеш. За
добро ти заплатив менi злом.

Прийшли друзi до царiвни. Знають, що вона дуже сильна i любить
за руку вiтатися. Як Матуся потис ı̈̈ı руку, то на очах царiвни сльози
виступили.
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Вона каже:
— Я зрозумiла вiдразу, що ти все робив за царя.
Розповiв Матуся, як цар вiдрубав йому ноги й кинув у море. Царiвна

слухала та з жалю аж заплакала.
I Матуся оженився з нею.
Товариш, що був слiпим, жив разом з ними, а пiзнiше теж оженився.

Матуся дав йому пiвцарства.
I кiнець кiнцем, бо курка з яйцем.
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Бiдний вовк

Ото був собi такий бiдний вовк, що трохи не здох з голоду; нiде нiчого
не пiйма. От, та й пiшов вiн до Бога просити пищi. Приходить до Бога
та приставився таким бiдним, таким бiдним, що ще гiрший, нiж був.
«Боже,— каже,— милостивий! Дай чого ı̈сти, а то пропаду з голоду».—
«А чого тобi ı̈сти?» — каже Бог.— «Чого дай, то дай».— «Отам на лугах
пасеться попова кобила, вона нiяк не пiдбiжить, отту й з’̈ıж!»

От вовк мерщiй од Бога, трюх-трюх,— так бiжить! Та до кобили:
«Здорова була, кобило! Казав Бог, щоб я тебе з’̈ıв».— «Що ж ти таке, що
ти будеш мене ı̈сти?» — «Вовк!» — каже.— «Та брешеш — собака!» — «Їй-
богу,— каже,— вовк».— «Ну, коли ж ти вовк, з чого ж ти починатимеш
мене ı̈сти?» — «А з голови!» — каже.— «Е, вовчику,— каже,— вовчику!
Коли вже ти наважив мене з’̈ıсти, то починай мене з хвоста; то поки дӧıси
до середини,— а я все буду пастись,— та й доситiшаю; тодi ти й закусиш
ситеньким».— «Чи так, то й так!» — каже вовк та зараз до хвоста... Як
потягне за хвiст, як вихоне та кобила задом, як дасть копитами в пику...
Вовк не зна вже, чи на сiм, чи на тiм свiтi... А кобила як дремене! Аж
курява встала. От вовк сидить собi та й дума: «Чи я не дурний, чи я не
скажений... Чому було не хватати за горло?!»

От вiн уп’ять потяг до Бога просить пищi. «Боже,— каже,— милости-
вий! Дай чого хоч трохи попӧıсти, а то опухну з голоду».— «Хiба,— каже,—
тобi кобили трохи?» Лає: «Хай,— каже,— з нёı шкуру живцем на гамани
злуплять! Не то не нӓıвся, та трохи пики не розбила...» — «Ну, коли ж
так,— каже Бог,— то пiди, отам над яром, такий ситий баран пасеться, то
ти його й з’̈ıж». Пiшов вовк. Баран пасеться над яром. «Здоров, баране!»
— «Здоров».— «Казав Бог, щоб я тебе з’̈ıв».— «А що ти таке, що ти будеш
мене ı̈сти?» — Каже: «Вовк!» — «Та брешеш — собака!» — «Нi, ı̈й-богу,—
каже,—- вовк!» — «А коли ж ти вовк, то як ти мене ı̈стимеш?»— «А як
ı̈стиму?!.. З голови почну, та й увесь мiй — не як!» — «Е, вовчику, каже,—
вовчику! Коли вже наважив мене ı̈сти, то стань краще от над оцим яром
i рот роззяв, а я сам так туди й ускочу».— «Ставай»,— каже. От став
вiн якраз над кручею — така круча! — роззявив рот — так тая пасть аж
зяє: от би проковтнув! А баран як розженеться, як вчистить у лоб. Вiн
— беркиць у яр... Добре нӓıвся!.. Тодi сiв сердега та й плаче: «Чи я не
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дурний, чи я не скажений... Чи то видано, щоб живе м’ясо та само у рот
ускочило?!»

Думав, думав... От пiшов знов до Бога просить пищi. «Боже,— каже,—
милостивий, Боже милосердний! Чого дай, то дай попӧıсти, а то пропаду
з голоду». Бог каже: «Такий з тебе ı̈дець! Тобi якби само у рот ускочило...
Та вже що з тобою казать: пiди, там чоловiк на дорозi загубив сало — то
й твоє: воно нiкуди не втече». Послухав. Прийшов на мiсце — аж лежить
сало. Вiн сiв та й дума: «Добре,— каже,— з’̈ıм я його, а воно ж солоне —
пити захочеться... Пiду спершу нап’юся, а тодi вже...» Пiшов. Поки там
до рiчки та од рiчки, а чоловiк оглядиться, що нема сала, повернувся —
коли лежить. Узяв тоє сало. Приходить вовк — нема сала. От вiн сiв та й
плаче: «Чи я не дурний, чи я не скажений! Хто ж таки не ı̈вши п’є?»

Сидiв, сидiв... Так ı̈сти — аж-аж-аж!.. Йде знову до Бога просити
пищi. «Боже,— каже,— милостивий, Боже милосердний! Чого дай, то дай
попӧıсти, а то вiку не доживу...» — «Та й обрид вже ти,— каже,— з
тiєю ı̈жею! Та що вже з тобою казать: пiди, там недалечко села пасеться
свиня, оту й з’̈ıж!» Пiшов. «Здоров, свине!»— «Здоров».— «Казав Бог, щоб
я тебе з’̈ıв».— «А що ти таке, що ти будеш мене ı̈сти?» Каже: «Вовк!» —
«Брешеш — собака!»— «Нi,— каже,— вовк!» — «Хiба ж,— каже,— вовковi
ı̈сти нiчого?» — «Нiчого»,— каже. «Коли ж,— каже,— нiчого, то сiдай
на мене, я тебе повезу на село. У нас тепер вибирають усяке начальство,
може й тебе виберуть».— «Чи так, то й так! Вези!» Сiв на свиню. Прибiгла
в село. Вона як закувiка — аж вовк перелякався: «Чого се ти,— каже,—
кричиш?» — «Та це ж я,— каже,— скликаю громаду, щоб тебе швидше
вибрали на начальство». Коли це люди як сунуть з хат — з кочергами,
з рогачами, з лопатами... Хто що запопав... У вовка аж дух сперло, так
перелякався (непереливки вже йому!), — потихеньку до свинi: «Скажи
— чого це такого народу бiжить?» — «Та це ж,— каже,— для тебе». От
народ як зсадив вовка, як почав пiрчить — то вже йому й не хочеться:
насилу живий вирвався!

Як дерне — та прямо до Бога. «Боже,— каже,— милостивий, Боже
милосердний! Дай чого-небудь хоч кришечку попӧıсти, а то от-от вiку кi-
нець». Бог каже: «Пiди, там он йде кравець,— нападеш та й поживишся».
Ледве потопав. Перестрiва на дорозi. «Здоров, чоловiче!» — «Здоров».—
«Казав Бог, щоб я тебе з’̈ıв».— «А ти що таке, що станеш мене ı̈сти?» Ка-
же: «Вовк!» — «Брешеш — собака!» — «Нi,— каже,— ı̈й-богу вовк».— «Та
й малий же,— каже,— з бiса; ану, я тебе помiряю». Та як укрутить у хвiст
руку — давай мiрять! Мiряв його, мiряв... Вже тому вовковi й дихать не
хочеться, а вiн усе його мiря: «Аршин! I вздовш [i вшир]!» Поти мiряв,
що аж хвiст у руцi зостався... Вовк як чкурне!.. Та вже годi до Бога, та
побiг до вовкiв: «Вовчики-братики! Таке й таке лихо!» Вони давай гнать-
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ся, давай гнаться за тим кравцем. Що тут у свiтi робити? Бачить — бiда!
Аж стӧıть дерево. Вiн на те дерево; залiз аж на саму верховину. А вовки
так те дерево й оступили, так зубами й клацають... Вовк i каже: «Нi,—
каже,— брацця — нiчого з цього не буде! От як зробим: я стану на землi,
а ви усе на мене, усе на мене — один зверх одного; аж поки досягнем
скурвого сина...»

Стали один зверх одного — така драбина! Тодi верхнiй: «Ану, злiзай,
скурвий сину, будемо тебе ı̈сти!» — «Аа-а! — каже,— вовчики-братики,
помилуйте мене, не ı̈жте!» — «Нi,— каже,—не можна; злiзай!»— «Постой-
те ж,— каже,— я на сход душi хоч табаки понюхаю». Тiльки що нюхнув
та — ачхи! А спiдньому вчулось, що вiн верхнього мiря та каже: аршин! Та
як присяде — так усi й покотились... Оттакий ворох!.. А вiн тодi драла...
Вони за ним; пiймали i розiрвали. А чоловiк тодi злiз з дерева. «Спасибi,—
каже,— Богу, що не попущено душi християнськӧı лютому звiру!» Та й
пiшов собi безпешно додому, та й живе собi з молодицею, та ı̈сть книшi
з паляницею. I я там був, мед-вино пив,— по бородi бiгло, а в ротi нiчого
не було.

От вам казка, менi бубликiв в’язка, менi колосок, а вам — грошей
мiшок.
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Казка про чарiвну пташку

Давним-давно жили собi два брати. Одному бог дав семеро дiтей, а в
другого не було й однӧı. Хоч спочатку газдували оба добре, та пiзнiше
той, що мав семеро дiтей, приопав, а бездiтний — розбагатiв. Та й так
разбагатiв, що не хоче з бiдним знатися, лише з панами, з начальниками,
з суддями. Цьому все йде, як по маслу, а бiдному хата згорiла, у такi
злиднi впав, що не може з них вилiзти.

Але йдуть свята. Перед Новим роком приходить бiдний брат до бага-
того та й просить:

— Брате, поможи менi, бо не маю раз що дiтям зварити.
— Е, ти пусто дбаєш, тому нiчого не маєш. Треба рукави закотити та

й братися до роботи.
— Закочую рукави, брате.
— То, певно, довго спиш?
— Ой, брате, ти, певне, ще обертаєшся на другий бiк, як я вже встаю.
— Добре,— каже багач.— Я пшеницю ще не молов i пшеничнӧı муки

не маю. Iди, жiнко, та й дай житньӧı муки братовi.
Пiшла жiнка з мискою, набрала такӧı муки, що свиням рядила. Бiдний

принiс муку додому, жiнка зварила пеленички та й плаче:
— Що маю робити? Мусять дiти в злиднях свята перебувати. Стислося

серце бiдному, каже:
— Пiду в лiс, хоч рiща принесу, аби не мерзли дiти.
Пiшов у лiс, нарубав рiща, в руки так закрiп, так змерз. Грiєть-

ся, а золотокрила пташка пурхнула, сiла йому на плече та й: «Цвiрiнь-
цвiрiнь. Цвiрiнь-цвiрiнь». Вiн узяв пташку за крильця — пташка не тiкає.
«Ей,—думає, — принесу дiтям, хай бавляться». Пустив пташку в кожух,
у рукав, та й принiс додому. Дiти бавилися, пташка пурхала по хатi, сiла
на полицю i заснула. Полягали й старi з дiтьми без вечерi. Вранцi встають
— на столi хлiб, на столi м’ясо печене, на столi всякi добра. Думають-
гадають:

— I звiдки взялося? Невже ми так мiцно позасинали, що не чули, як
брат нам до хати все це принiс? Ото буде смiятися, що ми такi сплюхи!

Пташка пурхнула з полицi та й сiла на стiл. Пiшла жiнка взяти ложки
з полицi, а там дукати. Каже вона!
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— Йой, чоловiче, щось у нашiй хатi є! Дивися, дукати тут.
— Ей, жiнко, добре, що є. Я йду в мiсто та й запобiжимо нашi злиднi.
Пiшов у мiсто, дещо покупив, прийшов додому, а жiнка знов:
— Чоловiче, на полицi з’явилися новi дукати.
Вже й вiн задумався. А пташка пурхнула з полицi на комин, а з комина

на жердку. Чують, дитина з печi кричить:
— Татку, осьде чiча на коминi!
Газда вилiз на пiч, а на коминi — дукати. Що це може бути?
Дiти вже не голоднi, бiгають за пташкою. Пташка втiкає, вицвiрiнькує

файно — всiм весело. Спостерiг: де пташка сяде, там є дукати. Через
кiлька днiв знов пӧıхав до мiста й накупив дiтям i вбратися, i взутися.

Зустрiв його багатий брат i питає:
— Скажи, чи не вiд моє̈ı муки тобi так поталанило, що ти багатiти

став?
— Ей, говори, брате! Пiшов я по дрова та й пурхнула менi на плече

золотокрила пташка. Тепер, де вона не сяде, там є золотi дукати.
Брат, коли це вчув, то каже:
— Я тобi дам мiшок пшеницi, але вiддай менi пташку
— Нi, брате, хiба тiльки позичу.
— Позич.
Узяв багач пташку, принiс додому й говорить жiнцi:
— Зарiж зараз оцю пташку й засмаж менi.
Жiнка головку скрутила, обскубала пташку, випотрошила та й сма-

жить у ринцi. А хлопчики бiдного брата дуже плакали за пташкою i
прибiгли до стрия просити, аби вiддав. Прибiгли, поставали коло пiчки,
де смажилася пташка. А серце вискочило з ринки та й упало одному
хлопчиковi на груди. Вiн був голодний та й серце з’̈ıв. Каже хлопчик:

— Стрийно, вiддайте нам пташку!
А вона показала на ринку й говорить:
— Ось де ваша пташка! Ми зараз ı̈̈ı будемо ı̈сти.
Дiти, плачучи, побiгли додому, сказали татовi, мамi, сестрам — вже

плачуть усi. Каже жiнка:
— Видиш, який ти для свого брата добрий: дав добро з хати. Тепер

будемо бiдувати.
— Що сталося, жiнко, того не вернути. Видно, таке наше щастя.
Лягли спати, вранцi встають, а в одного хлопчика на подушцi повно

золотих дукатiв.
— А це що є?
Каже хлопчик:
— Татку, вчора стрийна смажила нашу пташку, а серце з ринки ви-

скочило, i я його з’̈ıв.
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Стали вони знову жити-поживати в добрi-гараздi. А багач бачить, та
не знає, звiдки то все береться. Питає брата:

— Звiдки ти такi грошi маєш?
— А видиш, брате, ти хотiв мӧıм добром користати — пташку з’̈ıв, але

мiй син спожив з тiє̈ı пташки серце, i тепер, де не сяде, там дукати, де
не ляже, там дукати.

Багач заскрипiв зубами, пiшов до суду й наговорив, що братiв син
ходить на грабунки, брат розбагатiв з того, й хлопця треба знищити.

Зараз приı̈хали жандарми, хлопця закували i кинули до тюрми. Сидять
з ним старенькi дiди, розповiдають рiзнi iсторïı — вiн слухав, слухав та й
заснув. Вранцi пробудився, а один дiд питає:

— За що ти, синку, тут?
Вiн розповiв. Дiд подає дукати, що за нiч з хлопця насипалися, й каже:
— Но-но, синку, ти довго тут сидiти не будеш.
Через якийсь час приходить шандар i кличе його на протокол. Хлопець

говорить йому:
— Берете мене, то берiть оцi дукати.
Узяв шандар дукати, привiв його на протокол, а там уже й не питали

нiчого, лише сказали збиратися додому. I вiн пiшов собi додому.
А батько його пӧıхав у лiс по дрова. Та й Мана упiзнала, що то є той

самий чоловiк, який узяв ı̈̈ı золотокрилу пташку. Вiн є, а пташки нема.
Але чує вiн синiв голос:
— Тату, тату, я йшов з тюрми та й заблудив у лiсi!
Батько ı̈де кiньми на голос, а там нiкого нема. Чує вже з другого боку:
— Тату, я тут!
Лишив конi, побiг на голос, а син уже в iншому мiсцi озивається. Так

Мана водила батька, аж поки не завела в страшнi хащi, мiж озера. Та й
там показалася йому й зачала дуже смiятися. Каже:

— Лiзь у воду. Як у водi скупаєшся, то знайдеш дорогу до свого дому.
Хотiла його втопити.
Вiн хоч i мав семеро дiтей, але був ще гарний i сильний. Говорить

Манi:
— Ти мене випусти звiдси, бо я маю семеро дiтей удома. А Мана каже:
— Бачиш перед собою кам’яну гору? Коли вирубаєш з цього каменю

дзвiн, аби вiн задзвонив, тодi пущу тебе додому.
Став вiн та й зажурився, як має з тiє̈ı скали дзвiн зробити? Лупав скалу

день, два, три, тиждень, мiсяць — уже зробив дзвiн, а вiн розколовся.
Починає другий дзвiн робити. Зробив, але дзвiн не дзвонить, бо з каменю.

А син прийшов iз тюрми й чує, що тато пӧıхав до лiсу i не вернувся.
Йде вiн до лiсу. Ходить, кличе тата, а дерево так його б’є, що не може
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виховатися. Бiжить до одного дерева — б’є, бiжить до другого — б’є... Так
хлопець бiг вiд дерева та й усе кликав тата, а тато не озивався.

Довго блукав лiсами, дуже дерево било його, то вiн ночував на галя-
винах, а вранцi вставав, збирав дукати, i йшов далi шукати батька. Та й
зайшов аж до Мани. А Мана засмiялася та й каже:

— Коли вже прийшов до тата, то я його вiдпущу, але поможи йому
зробити кам’яний дзвiн, i щоб той дзвiн задзвонив.

— Спробую.
Привела Мана сина до батька. Дуже щиро привiталися вони. Але ба-

тько такий нужденний, такий згорьований, що не впiзнати його. Каже
синовi:

— Дзвiн готовий, але не дзвонить.
— Нiчого, вiн ще задзвонить. Плавмо дукати й обливаймо гарячим

золотом оцей камiнь.
Розплавили грошi, обдали гарячим золотом кам’яний дзвiн, викували з

дукатiв серце до дзвона. Як дзвiн задзвонив, Мана впала й умерла. З дерев
зробилися люди, з каменiв — будинки, i показалася ı̈м дорога прямо до
хати. Батько з сином iшли з дарами вiд тих людей, що Мана зачарувала,
додому, а люди ı̈м кричали: «Слава! Слава!» Так щасливо повернулися
додому.

А за той час, що ı̈х не було, жiнка з дiтьми журилася та й сiяла i
садила рiзнi квiти. Мiж тими квiтами пишно розцвiла червона пiвоня, а
цю казку розказала Юрчачка Доня.
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Невдячнi сини

Був собi старий чоловiк. Старий прожив вiк, дав йому бог дiтей, вивiв
вiн ı̈х на люди, подiлив ı̈х. Живуть дiти, кожен особно. Всiх синiв було у
старого чотири, кожного старий зробив хазя̈ıном; яку мав мiзерiю, кож-
ному з нёı досталось. Хазя̈ı в старого всi чотири сини, а старий роздав на
дiтей все своє, думає: «Доживу вiка при дiтях».

Живе старий у старшого сина, спершу приймають старого, як повинно
бути; знати, що вiн батько. Чи ı̈дять що, чи плаття перуть, чи латають що,
чи сорочки одрiзують, найсамий перiд батьковi чого чи не треба? I як
скаже старий, його й слухають. Там у празник в старого є на чарку. Таки
так старому, як у доброго сина.

Так геть старший син подержав у себе батька, став якось наче не
такий, вже й крикне часом на старого; далi старий уже в хатi собi i
мiсця не найде. Нема чого чекати, таке дiло: не хоче син держати, жалiє
батьковi кавалка хлiба; нiчого робити, треба кидати та йти до менших; чи
лучче, чи поганше, а вже i висидiти у старшого не можна.

Ото перейшов старий до свого другого сина. I в того старому хутко
стало мулько: як вiзьме старий що з’̈ıсти, то син з невiсткою, якби могли,
та й не знати що. А сварка з-за старого! Жiнка гризе чоловiка:

— Самi жаднi кавалковi хлiба, а тут старцiв понаприймав.
Старий не висидiв i йде далi...
Так один по одному всi з чотирьох синiв брали батька, а батько од них

одходив. Всi чотири сини один на другого стикаються. Той на того:
— Нехай ще вiн вас, тату, подержить.
А той знов на того:
— Той же, тату, не держав вас, чи там мало держав.
Таке межи дiтьми, що не доведи господи! Далi змагались вже так, що

й жоден не приймає до себе батька. У того те, а в того те, i всi не можуть
держати у себе батька. Той з малими дiтьми, той жiнку має сварливу, а в
того хата тiсна, той, знов, бiдний. Хоч куди хоч iди, старий. А старий —
сивий-сивий, як голуб, просить дiтей та плаче перед ними, аж не знати
як...

А що? То даремна рiч, що нiхто з дiтей не приймає батька; треба
його десь подiти. Ще й до того старий не сперечається, з ним можна що
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хочеш зробити.
Рада в раду, рада в раду, всi чотири зiбрались i пристають на те: по-

шлемо батька в школу, нехай батько наш в школi сидить, там буде сидiти,
ı̈сти йому будемо в колiю носити. Стали казати старому це. Старий не
хотiв йти до школи. Проситься у дiтей, плаче перед ними:

— Тепер я,— каже,— свiта не бачу, не то щоб я книжку бачив, я й
замолоду не учився.

Просто старий в смерть не хоче до дяка виряжатись на науку. Але
що ж? Немає де дiтись, мусив-таки йти до школи; таки дiти перемогли
батька. Нарештi, коли йти до школи, нехай буде, як дiти кажуть. Може,
в тому селi не було церкви, то треба йти до школи аж в друге село.
Пiшов старий до школи, де там тая школа була. На дорозi лiс стояв i
саме в тому лiсi зустрiчає старий пана, ı̈хав кудись. Старий порiвнявся
з панським повозом, зiйшов з дороги, уклонився пановi, думав дальше
йти. Коли чує, кличуть його. Пiдходить старий, пан чогось його потребує.
Вийшов пан з воза, питає дiда. Геть розпитав його, як i що, куди.

Старий скинув перед паном шапку i розказує йому свою бiду. Обгор-
нули старого сльози.

— Горе моє, ласкавий пане, нехай би посиротив господь, вже б жалю
не було, а то дивiться, чи чув хто таке: чотири сини є, хвалити бога,
у мене; хазя̈ı всi чотири i то послали свого старого батька учитись до
школи. Ще не було такого, то на тобi! Йди в школу.

Так старий перед паном говорить, досить того розказав пановi, стало
жалко пановi старого.

— Ого, старий,— став казати пан,— йти до дяка нема чого, вернись-но
ти додому... Я знаю, дiти не будуть тебе до школи бiльше одсилати, вже я
знаю, що треба тут робити. Не бiйся, старий, i не плач, не турбуйся. Буде
все добре. Вже я знаю, як тут треба рятувати.

Потiшає так пан старого... Старий наче повеселiшав.
Ото бере пан шкатулку, настояща шкатулка панська. Пани грошi дер-

жать в таких скриньках. Подивитися на нёı, та й то гарно, а всерединi
там сума, копiйки там, боже мiй, якïı! Бере пан шкатулку i повну набив
ı̈̈ı шклом. Тим шклом напакував ı̈̈ı, зачиняє, оддає дiдовi.

— Це вiзьмеш, старий, i йди до дiтей. Прийдеш, скличеш всiх чотирьох
свӧıх синiв: це, сини мӧı, голуб’ята, скажи ı̈м, я перше, коли я молодий
був, кинувся я туди-сюди— ото придбав трохи грошенят; не буду, думаю
собi, ı̈х тратити... Пiшов я, дiти мӧı, в лiс, та свою працю, копiйок тих,
трохи взяв пiд дубком i закопав. I то байдуже менi про тi грошi, а це
йшов, як ви послали мене в школу, якраз тим лiсом, i думаю собi: аж то
я тут колись закопував грошi, попробую, чи чекають вони свого господаря.
Та оце i принiс ı̈х, дiти, до вас. Але вже, дiти, нехай я умру, не берiть ı̈х
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од мене; пiсля моє̈ı смертi будете вважати межи собою, хто бiльше менi
угодить, буде мене держати i не пожалує для мене сорочки чи там кавалка
хлiба, тому бiльше грошей достанеться. То вже, дiти, хочете, приймайте,
спасибi вам. i тут, що є, передiлитесь, а невгодно, треба йти межи люди...
за грошi абихто буде годувати...

...Показався-но старий, невiстка старша уже й вибiгла проти старого,
запрошує до господи:

— I без вас, тату, у нас ладу не стало, i хата, як пуста...
Чого вже тiльки вона тут не говорила:
— Вступiть, тату, до нас, спочиньте; далеко йшли, втомились.
Як розказав батько за свӧı грошi, так дiти, як не тi, i що ı̈м тiльки

поробилось! Погляне кожний на скриньку — є, то, каже, грошики там,
мабуть; бач, як батько говорить:

— Будете держати, вам будуть грошi.
Уже всi чотири брати не знають, як i приймати старого батька. Старо-

го доглядають, наче пана; старий зрадiв. А старий слухає пана, шкатулки
з рук не випускає.

— Пiсля моє̈ı смертi все ваше, а тепер не дам, бо хто знає? Уже я
бачив, як ви приймали мене, старого, як я остався без нiчого. Воно все
ваше, не чиє, тiльки ваше; заберете, дайте-но менi вмерти...

Дiти вже батька приймають... Пiшов старий угору... Куди тобi. Ото
нiчого i не робив, скринька все йому так сприяла...

Ото вже старий не поневiрявся у свӧıх дiтей, жив, як на своєму госпо-
дарствi. Тепер помирає старий, ну, дiтям ще не можна до скриньки. Уже
вони на нёı зуби гострять, але громадi уже засвiдчено, що як поховають
батька, тодi нехай тими грiшми дiляться. Скриньку тую поки що самi
брати однесли до церкви; стараються коло мертвого батька. Поховали, як
бог приказав; обiд справили, вже знати, що не жалують для мертвого,
гарнi похорони справили...

Ба встає пiп од обiду; дякувати стали всi хазяям, старший син просить
попа, щоб був у церквi по батьковi сорокоуст: то таки батько, як було,
то було, а мертвому грiшно жалувати, приймiть, батюшко, на молитви...
Дав старший, дає менший, знов на пiвсорокоуста кожен дає, всi чотири
дали на молитви до церкви.

— Маємо останню овечку продати, а по батьковi нехай молебство буде
в церквi.

Тепер все скiнчилось, вже можна за тими грiшми пiти. Принесли тую
шкатулку — хитають ı̈̈ı, брязкає всерединi... Прийде кожен до скриньки,
вiзьме за скриньку — трiп, трiп: є! Ото розпечатали, одчиняють... Ге! Скло!
Не доймають вiри вони, копають дальше — i скрiзь скло.
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Страшно стало, не може то бути, що скринька така гарна, батько ı̈̈ı
одкопав пiд дубом, i щоб не було у нiй грошей. Ото й кажуть брати:

— Тут саме скло батько нам зоставив!
Вони кажуть, i один стояв у сiнях, частував людей, почув i каже:
— Е, вам — то карбованцi, а менi — вже тiльки скло! Мало брати не

побились...
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Козак Мамарига

Козак Мамарига служив у багачiв двадцять п’ять рокiв; не заслужив
нi вола, нi коня, нi доброго слова. Тодi пiшов у службу, служив царевi
двадцять п’ять лiт; не заслужив нi вола, нi коня, нi доброго слова i од
царя. Прийшов тодi оп’ять додому i пiшов у путь-дорогу куди Бог дасть.
Тепер як узяв iти, iде тиждень або два усе стовповою дорогою. Зустрiчає
його парубок.

— Здрастуйте,— говорить,— що ви є таке?
— Я,— каже,— козак Мамарига; служив у багачiв двадцять п’ять лiт i

не заслужив нi вола, нi коня, нi доброго слова. I царю двадцять п’ять лiт
служив i не заслужив i у царя нi вола, нi коня, нi доброго слова. Тепер
прийшов собi додому та й пiшов куди Бог дасть. А ти,— каже,— що є
таке?

— Я,— каже,— у пана у такого-то був за кухаря, та нiс багато посуду
дорогого, та спiткнувся, упав, побив посуд, так на мене учорашнiй день
поготовили багато рiзок, щоб мене сiкти, так я оце втiк. Так прийми
мене, брат козак Мамарига, за меншого брата, буду тобi служить.

Побратались вони та iдуть собi. Так йшли вони тиждень чи бiльше;
тепер зустрiчає ı̈х третiй, з батiжком.

— Здрастуйте,— говорить,— браття. Що ви,— каже,— є за люди?
Цей каже:
— Я є козак Мамарига.
— А я,— другий одповiв,— був у пана за кухаря, та там, як мене мали

сiкти, так я утiк, а оце ми побратались.
— Ну,— каже,— приймiть i мене за третього брата.
— А ти,— каже,— що є за чоловiк?
— Я,— каже,— чумак був, гнав дванадцять голiв чи з рибою, чи з сiллю.

Розбiйники набiгли та й забрали у мене грошi i худобу мою, та з душею
тiльки я i убрався та от з цим батiжком.

Прийняли. Оце стали три брати i йдуть собi дорогою стовповою; де
випросять собi хлiба та й iдуть. Дiйшли до мiсця, де стӧıть стовп i три
дороги нарiзно. Подивився козак Мамарига i каже:

— Тут, брати мӧı, треба нам рiзнитися. Тепер попрощаємось собi,
котрий на котору сторону хоче, туди й ступайте, а менi яку покинете,
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така й буде.
Теперечки розпрощалися i пiшли, той на ту дорогу, а той на ту. Як

узяв козак Мамарига ходити, ходив собi годiв десяток. Ходив i убрався собi
у лiс. Ходив у лiсi довго-недовго — находить хатку. Кинувся до дверей,—
зачинено дверi.

— Одчинiть,— каже.
А двi жiнки смiються, не вiдчиняють. Просився, просився — не вiдчи-

няють. Узяв тодi дверi виставив i увiйшов у хату.
— Здрастуйте! — каже.
Лежить чоловiк на печi:
— Що ти за самоволець, що прийшов до мене та дверi виставив? От

я,— говорить,— як устану, та вiзьму м’яло, та так помну тебе, щоб ти знав
мене. Що ти є таке?

— Я,— говорить,— козак Мамарига.
— Е,— говорить,— прости, брат, що тебе вилаяв, ти менi є брат, стар-

ший за мене!
— Який же,— каже,— ти менi брат?
— А той,— каже,— що коли я од пана утiк, то ти мене прийняв за

брата.
Ну, тепер просить за стiл брата, садить його за стiл, ı̈сти i пити братовi

дають.
— Як же ти, брате, досi собi мiсця не знайшов?
— А нi,— говорить,— не знайшов i досi. Ну, попили, погуляли там

собi.
— Ось,— каже,— брате, у мене двi жiнки, так бери яку хочеш собi за

жiнку.
— Нi,— каже,— брате, дякую, я не хочу.
Побув троє дiб у того брата, вiдпочив, тодi сказав:
— Прощай, брате, пiду куди Бог дасть.
Пiшов од того брата у путь-дорогу та iде собi куди Бог дасть. Iшов вiн

днiв три або чотири. Дивиться — гонить пан хортами зайця, i бiжить той
заєць дорогою прямо на нього. Вiн ударив палкою та й убив i сiв там коло
нього. Прибiгли хорти, подивились i полягали коло нього. Добiгає пан.

— Здрастуй,— говорить,— мужик! Тут зайця ти не видiв?
— Нi,— каже,— я ось зайця убив.
Каже пан:
— Що ти є таке?
— Я,— каже,— козак Мамарига.
— Е,— говорить,— брат, вибач, може, я тебе образив як-небудь.— Схва-

чується з коня, береться за руки i цiлується.— Ти,— говорить,— є менi
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брат, старший за мене., Пам’ятаєш, як ви, два брати, iшли, а мене тре-
тього прийняли?

— Так, пам’ятаю.
— Ну, прошу, брат, до мене у гостi, я тепер живу добре! Сiдай, брат,

на коня на мого.
— Нi,— говорить,— дякую, брат, за коня, бо я на конi не вмiю ı̈здити.
Ну, iдуть собi, побралися за руки, коня закинув пан собi на другу руку.

Iдуть i говорять собi.
— Що ти, брат, козак Мамарига, i досi собi мiсця не знайшов? Ось я

уже вiсiмнадцять лiт як женився i живу тут.
Приı̈хали додому до того пана. Уводить вiн його у свiй дiм. Увiйшли,

поздравствувалися.
— То,— говорить,— жона моя, я знайшов свого брата у степу, у дорозi.
Тодi посадили його, давай пить, гулять i не знають, де його й дiти, такi

радi вже вони йому.
— Ну, тепер я тобi, брате, половину всього вiддам. Тебе, брате, оженю.

Ось,— каже,— хоч у цих кiмнатах будеш або збудуємо тобi або менi.
— Нi, дякую, брате, за твоє слово. Слава Богу, що ти собi нажив, а я

собi що наживу, то моє буде.
Побув вiн цiлий мiсяць у цього брата, погостював.
— Ну, тепер,— каже,— брате, краще пiду собi куди Бог дасть. Ну, брат

i плакав, i умовляв, щоб остався тут. А вiн каже:
— Дякую, не хочу.
— Може,— каже брат,— дати тобi коня хорошого на дорогу?
— Дякую,— каже,— за коня.
Тепер дав вiн йому сот чи двi, чи три на дорогу. Попрощалися, пiшов

собi у путь-дорогу оп’ять. Йшов довго-недовго, дивиться, аж три чоловiки
б’ються на могилi. Вiн тодi навпростець швидше туди.

— Здрастуйте, господа, та за що ви б’єтеся?
Кажуть:
— За свою батькiвщину. Нас три брати є.
— Яка ж у вас батькiвщина?
— Оце у нас кiнь Гивер, та торба волосяна, така, що дає ı̈сти та пити,

та чоботи такi, що поверх води ходять. Оце тiльки у нас i батькiвщини.
Так отой каже, що я вiзьму те, а отой каже, що я вiзьму те, то ми i
б’ємося за це. А ти,— кажуть,— що є за земляк?

— Я,— каже,— козак Мамарига.
— Ну, подiли нас,— кажуть,— брате козаче Мамариго, нашою батькiв-

щиною,
— Я,— каже,— брати, вас роздiлю; нiхто краще вас не роздiлить, як я.

Згоднi ви на те, що я вам буду говорити?
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— Згоднi,— кажуть вони,— аби ти, козак Мамарига, нас роздiлив.
— Ну,— каже,— я буду вам, брати, говорити. Ступайте,— каже,— собi

за пiвтори гона од мене, i тодi я махну — i бiжiть усi разом: хто попереду
прибiжить, яка любимая твоя штука, ту й бери, а котрий другим прибi-
жить, той бере собi теж любимую штуку, а задньому те, що зостанеться.

Вони пiшли собi за пiвтори гона, тодi вiн махнув. Кiнь Гивер у ı̈х
стӧıть осiдланий, готовий. Тепер вiн збирає собi торбу волосяну через
плече, чоботи взув, тодi у стремено нiжку i сiдає собi на коня, на Гивера.

— Ей,— каже кiнь Гивер,— як, пане, тебе нести, чи поверх дерева, чи
поверх комишу?

— Неси,— говорить,— мене поверх дерева.
Брати бiжать назад, побачили, що вiн подався, а вони пiдняли руки

вгору. А вiн i крикнув:
— Краще, як я, нiхто вас не роздiлить!
Вiн пӧıхав, а вони почухали собi голови та й пiшли собi додому. Як узяв

ı̈хати козак Мамарига цим конем, так собi ı̈хали, поки потомились. Тодi
стали собi, палатки розбили, торбочку-волосянку тодi вiн розшморгує.

— Торбочко-волосяночко, дай ı̈сти i пити.
Тут де узявся стiл: нӓıдки, напитки рiзнi i йому, i коневi. Нӓıлись,

напились.
— Торбочко, уберись!
Все убралося знову у торбу, нема того нiчого.
— Ну, тепер, хазя̈ıне,— кiнь пита,— куди будемо ı̈хати?
Каже:
— Я й сам не знаю. Ось як я пiшов iз свого мiста, так ходжу бiльше

двадцяти лiт.
— Куди ж,— каже,— ви думаєте?
— Та,— каже,— я не знаю сам, куди Бог спровадить.
— Ну,— кiнь каже,— пӧıдьмо у чужу землю. Там вiддає король свою

дочку замiж. Там у його стӧıть дуб у двiрцi, хто може його зрубати, за
того вiддає дочку свою i царство вiдписує. Можете,— каже кiнь,— той дуб
зрубати?

— Ну,— каже,— зрубаємо не зрубаємо, а спробуємо.
Ну, i пӧıхали туди. Їхали дiб троє чи там четверо, пiд’̈ıжджають у

лiс, через лiс перёıжджають. Чують, що у лiсi то рубають, то пиляють,
гемблюють; дивляться — не видно нiде людей. Потихеньку ще ближче,
устав з коня, веде його в руках, прислухається ближче; дивиться, аж на
дубi торба висить, дротянка. Вiн ухопив гарапник у руки, як лясне, так
луна пiшла по всьому лiсi, i крикнув тодi:

— У торбу убирайтесь собi!
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Тодi бряжчить усе та все у торбинку убирається. Убралося — уже
не чуть того нiчого. Лiзе тодi на дуба, пiдхоплює тую торбинку в свӧı
руки, сiдає на коня — i гайда. Прибiгає у тую землю, до того короля i
оповiщається, що приı̈хав з такӧı землi. Покликав король його у свiй дiм.

— Ну, за чим ти забився у мою землю?
— Ви, ваше сiятельство, свою дочку вiддаєте замiж за того, хто може

зрубати дуба вашого.
— То вiрно,— говорить,— так; аби ти зрубав, то ти менi зятько будеш;

тiльки щоб зрубав i корiння з його повитягав, поколов, склав i спалив.
Якщо не зробиш того, що я говорю, то бачиш там чоловiчi голови, то там
i твоя голова буде.

Дав вiн йому випити, закусити.
— Ну, йди тепер, заступай у роботу. Ось там дуб стӧıть, вiд крильця

недалеко, так iди зрубай його.
Як пiшов до того дуба, розшморгує торбу-дротянку.
— Ну, бiжiть,— говорить,— хлопцi, у той дуб усерединку i рубайте

його там при низу.
Убралось усе у дуба, так, що i не видно. Вiн собi лiг i спочива. Довго-

недовго, а його кличуть обiдати. Вiн узяв i пiшов.
— Ви, хлопцi, трохи спочиньте, поки я пӧıм.
Пiшов вiн ı̈сти, а тi спочивають. Вийшла королiвна, дивиться на того

дуба, чи вiн багато його зрубав, коли вiн i не чiпав його. Пiдходить до
батечка i каже:

— Це якийсь ледар до нас прибув. Ось,— каже,— iншi хоч почнуть, а
цей не починав i досi.

— Ну,— каже,— нiчого, його голова буде там, де й тих. Пообiдав i
знову приходить до дуба.

— Що,— говорить,— вiдпочили?
— Вiдпочили, господин хазя̈ıн.
— Ну, берiться оп’ять за роботу.
Узялись за роботу оп’ять. Тут довго-недовго — через годину дуб бряз-

нув об землю, аж земля здвигнулась i камiння забряжчало. Вибiгає король
на крильце, коли лежить дуб долi.

— Ей, дочко моя, виходь сюди; це,— говорить,— найшовся молодець,
дуба звалив. Пiдiть його позвiть у кiмнату мою та дайте пӧıсти.

Приходить вiн.
— Ну,— говорить,— ти молодець, козак Мамарига, може, будеш мӧıм

зятем. Бо я голiв бiльше сотнi положив за того дуба.
Пошанував його, дав йому склянку горiлки, балакав з ним, усе добре.

Пӧıвши, пiшов знову козак Мамарига до своє̈ı роботи.
— Ну, хлопцi, вiдпочили? — говорить вiн на свiй струмент.
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— Уже вiдпочили.
— Ну, старайтесь, щоб сьогоднi його скласти, бо уже нерано, i щоб

спалить, i розвiять попiл по вiтру.
Ухопились за роботу оп’ять. Через годину склали усе у купу увишки

як дзвiниця i пiдпалили — згорiло чисто, тодi i попiл розвiяли.
— Ну, тепер збирайтесь у своє мiсце, у торбину дротяну. Зiбрались

вони у мiсце, узяв вiн, зашморгнув. Поглядає король та королiвна.
— Це,— кажуть,— не з простих, що такий узявся!
Ну, ще сонечко не зайшло. Пiшов козак Мамарига на базар, купив собi

скрипочку, орiшкiв, пiвкварти лютого спирту, поскладав собi в торбинку,
приходить до короля з базару. Вечiр.

— Дайте,— каже король,— перекусити йому дечого.
Дали йому. Вiн перекусив. Загадав король свӧıм жандармам:
— Укиньте його в кiмнату до ведмедя, то той його,— каже,— оженить.
Узяли його, ухопили силою, i вкинули туди у кiмнату до ведмедя, i

замкнули його там. Увiйшов вiн до ведмедя i здрастується:
— Здрастуй,— говорить,— ведмiдь.
Той кивнув головою. Проходжує собi козак Мамарига по хатi туди-

сюди. Виймає свою скрипочку iз торбочки, торбочку-волосянку знiмає з
свӧıх плечей.

— Торбочка волосяна, дай менi ı̈сти i пити!
Тут де узявся стiл, набрався всякими нӓıдками i напитками.
— Прошу,— говорить,— ведмедю, ı̈сти до мене iдiть. Приступив вед-

мiдь ближче до стола.
— Ну,— каже,— що ти за один? Я стiльки тут людей пӧıв, а такого не

бачив, щоб поставив на стiл нӓıдки i напитки, що i в короля таких немає.
Ну, дає, ведмiдь собi бере, ı̈сть. Наливає того спирту чарочку i казак

Мамарига, здоровкається до ведмедя, п’є.
— Що то,— говорить,— ви п’єте таке?
— Це,— каже,— горiлка, така хороша.
— Для чого,— каже,— ви ı̈̈ı п’єте?
— То,— каже,— для смiливостi ми п’ємо.
— А дайте i менi, я попробую.
Налив вiн йому. Роззявив той рота, узяв, висипав йому у рот. Закусив.
— Ну,— каже,— не розiбрав, дайте ще другу.
Наливає вiн другу, ведмiдь випив. Випив, закусив. Тепер козак Мама-

рига бере свою скрипочку, давай грати. Пiшов ведмiдь танцювати.
— Ще буде скляночка, випийте i цю для смiливостi.
Дав, вiн випив i ту. Та й пiшов танцювати.
— Ну, козак Мамарига, коли б ти виучив мене так грати, як сам граєш.
— Я,— каже,— можу вивчити тебе зараз, аби охота.

kazka.in.ua

http://www.kazka.in.ua


Козак Мамарига 121

— Ну, то моя охота, вивчи, будь ласка.
Прошморгує вiн свою дротянку-торбу, витягає клини залiзнi i молот,

а у кiмнатi лежить половина дуба товстого. Вiн узяв, клинами набив,
розколов той дуб.

— Ну, стромляй,— каже,— сюди лапи, я буду тобi виправлять, щоб ти
перебирав так, як я.

Давай вiн устромлять у колiвашину свӧı лапи. А козак каже:
— Iще далi стромляй, глибше стромляй, доти, доки далi нiкуди.
Узяв вiн тодi клини повибивав, i зступився той дуб, а ведмiдь крутить

задом i каже:
— Випусти мене, козак Мамарига, уже ти менi повиправляв руки.
— Нi,— каже,— ще не пора тебе випускати. Ось я,— говорить,— стiл

приберу, то тодi покажу! Торбочко-волосянко, уберись,— каже.
Торба убралась. Повiсив вiн торбочку, виймає арапник дротяний i

давай тодi ведмедя ззаду почищати.
— Ей,— каже,— козак Мамарига, пусти, за що ти мене б’єш?
— А ти,— каже,— нашого брата уже багато попӧıв. Як я тебе нагодую,

ти бiльше не схочеш нас ı̈сти!
Тодi став його батогом гостити ззаду так, що шерсть летить тiльки. Вiн

реве та проситься, а той гостить. Ну, бив, бив, утомився, лiг вiдпочити.
Вiдпочив, оп’ять за свою роботу, оп’ять б’є. На половинi ведмедя з обох
бокiв вибив йому шерсть всю чисто. Лiг, заснув козак Мамарига.

Розвиднiлось. Пiдходять королiвськi слуги до вiконця (вiконце перего-
роджено залiзом), дивляться у вiконце; побачив ı̈х ведмiдь. Вони обзива-
ються до ведмедя.

— Мовчiть,— каже ведмiдь,— мовчiть, бо пан мiй спить, бо як устане,
то буде знову бити.

Вони почули, назад пiшли. Говорять:
— Щось обзивається ведмiдь, мабуть, козак Мамарига живий.
— Нi, не може бути, а пiдiть узнайте.
Пiшло ı̈х чоловiка чотири, чи що. Пiдходять до дверей, вiдмикають

дверi. Вiдчинили, коли ведмiдь у дубовi стремить. Каже:
— Мовчiть, бо пан мiй спить. Ступайте собi, бо як устане, то буде

бити.
Пiдходять вони до короля, кажуть:
— Козак Мамарига спить, а ведмiдь у дубовi стримить.
— Нi,— говорить,— я не вiрю. Хто б його у той дуб засадив? Ну, пiдем

же тепер.
Узяв собi чоловiк iз шiсть i пiшов. Пiдходять, а той собi спить, а

ведмiдь у дубовi стримить, i шерсть лежить ведмедевi по колiна. Увiйшли.
Встає козак Мамарига.
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— Що,— каже,— куди ви мене, господин, заперли на нiч? Щоб ведмiдь
мене з’̈ıв? От я його погодував, вiн бiльше не схоче нашого брата ı̈сти.

— Ну, козак Мамарига, випусти ведмедя iз того дуба.
— Можна,— каже,— по вашому слову я могу випустить.
Виймає клини iз торбочки i молот, поставляє у розколину, розводить

дуба оп’ять.
— Ну, висмикуй тепер лапи!
Узяв вiн, повитягав. Повкидав вiн свiй струмент у торбу оп’ять.
— Ну, тепер пiдем, козак Мамарига, тепер ти будеш мӧıм зятем.

Такого нема i у свiтi, як ти.
Приводить його у дiм, пригощає його.
— Ну, дочка моя, то твiй муж, а мiй зять. Коли вiн з ведмедем пере-

ночував, то робить уже нiчого.
Цей час убрали козака Мамаригу у одежу до священика вiнчати. Об-

вiнчали ı̈х. Весiлля давай гулять. Весiлля одгуляли. Дав ı̈м кiмнату:
— Отут собi живiть, у цiй кiмнатi.
Одписує козаковi Мамаризi половину царства. Козак Мамарига каже:
— Я не хочу половини царства. У вас царство мале, вiдпишiть менi усе

царство, так я i згоден, а половини я не хочу.
— Нi,— каже,— я усього не дам, як умру, то тодi буде твоє усе, а тепер

твоя половина i моя половина.
— Нi,— говорить,— половини не хочу.
— Не хочеш, то твоя воля, а я другӧı половини не дам, поки не умру.
Виводить козак Мамарига iз конюшнi свого коня Гивера, бере жону

за руку.
— Прощайте,— говорить.— Коли не хочете вiдписувати усього царства,

так я пӧıду у своє царство з жоною.
Сiдає на коня i жону саджає.
— Ей, пане мiй милий, як тебе нести?
— Неси поверх дерев.
Понiс кiнь Гивер, тiльки курява схопилася. Несе його двоє дiб, на

Чорне море занiс. Моря бiльше, нiж землi. Скiльки не ı̈де, все море Чор-
не. Знайшов камiнь серед моря. Зупинився на тому каменi вiдпочити.
Став вiдпочивати на тому каменi, розбив собi палатку i здiймає торбу-
волосянку iз плечей свӧıх:

— Торбо-волосянко, дай нам ı̈сти i пити.
Тут стiл враз де взявся; нӓıдки, напитки на столi, що королiвна-

другiвна не видiла i в свого батька таких нӓıдкiв i напиткiв. Нӓıлись,
напились.

— Торбо-волосянко, уберись.
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Торба убралась, не стало нiчого, все у торбочку убралося. Зашморгнув.
Тепер собi вiдпочивають на каменi.

— Положiть менi голову на колiна та заснiть.
Положив вiн голоу на колiна, заснув. Заснув добре, мiцно. Давай вона

плаття витягати i назад собi вiдсовується. Висунулась, а вiн лежить собi,
спить. Вона у стремено ногу. Кiнь Гивер питає:

— Судариня, куди тебе нести?
— Неси мене,— каже,— до мого батька.
I забрала вона тi торбочки, i волосянку, i дротянку. Понiс ı̈̈ı кiнь до

батька. Виспався козак Мамарига, устав, нема нi коня, нi жони.
— Е, козак Мамарига, он коли,— говорить,— пропав. Пiшов по каменi

туди-сюди. Дивиться, лежать чоботи.
— Е, слава Богу, що козак Мамарига не загине.
Узуває чоботи, пiшов собi поверх води. Перейшов море. Пройшов

суходолом однi гони. Стӧıть кущ вишневий iз ягодами. Вириває ягiдку,
кидає в рот, став у його рiг у боцi. Вириває другу, кидає у рот, стало два
роги.

— Е, пропав козак Мамарига, роги по аршину по крамарському, як я
буду жити? Повно ı̈х, скiльки я ı̈х буду ı̈сти, то все будуть роги по менi.

Вiдiйшов вiд тих вишень. Другий кущ стӧıть ягiд.
— А дай,— каже,— вирвати i цю попробувать, що, — каже,— буде.
Вирвав i з’̈ıв — спав один рiг. Другу вкидає в рот ягоду — спав i той.
— Ну, слава Богу, тепер козак Мамарига вiльний. Нарву я цих ягiд у

платочок, вернусь та нарву i тих.
Нарвав i тих i тих по платочку i пiшов у те царство, де його жона.

Пiдходить туди до крильця, до огорода. Гука:
— По ягоди!
— Пiди,— на служанку каже,— подивись, що воно за ягоди.
Та приходить:
— Здрастуйте!
— Здрастуй.
— Якi ягоди, звiдки,— каже,— чи свiжi?
— Свiжi; у нас хорошi ягоди.
— Як у вас рано поспiвають! У нас цвiтуть, а у вас вже i готовi.

Дорогi,— каже,— ягоди?
— Хорошi, та дорогi.
— Почому?
— По карбованцю серебра ягiдка,— каже. Пiшла вона, вiдказала ко-

ролiвнi.
— Це,— каже,— от такi добрi ягiдки. Вiдлiчила вона пiвсотнi.
— На,— каже,— вiднеси.
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Прийшла вона, вiддала грошi, вiн дав ягоди. Приносить ягiдки вона
назад. Бере королiвна-другiвна ягiдки, укладає у рот три ягоди, стає у нёı
три роги, два по боках, а третiй на животi. Жахнулася вона:

— Що це таке? Дай-но ще укинуть у рот.
Укинула ще штуки три, ще стало три роги. Ну, i смаковитi цi ягоди,

не могла удержаться. Треба ı̈сти, i вона ı̈ла, поки штук сорок з’̈ıла. I стали
по нiй по усiй роги. Сорок як iз’̈ıла, i сорок рогiв стало по нiй. I так вона
на тих рогах i висить. Тут зараз до короля:

— Iдiть, що там сталося з королiвною! Вбiгає король, жахнувся.
— Що це таке? Що ти ı̈ла?
Каже:
— Купила ягiдок, носив якийсь-то мужик, як попӧıла, оце i стало по

менi.
— Бiжiть! — посилає солдат.— Хто носить ягоди, сюди його тягнiть!
Шукали, шукали, нiкого не знайшли з ягодами. Так i сидить королiвна

на рогах. Давай король вiдписувати у чужi царства, щоб були такi доктори
i лiкарi, щоб отi роги зiгнати. Поз’̈ıздились iз чужих царств i зi свого
царства доктори i лiкарi. Подивились-подивились, нiчого не зроблять, не
спадають роги. Чим там не мазали, однаково. Роз’̈ıхались усi оп’ять по
свӧıх мiстах, а чоловiк ходить по базарi i каже:

— Я можу тi роги зiгнати королiвнi без зiлля.
Тут дали знати королю зараз же.
— Де вiн є, той молодець, представте його у мiй дiм. Узяли предста-

вили його королю.
— Можеш ти зiгнати роги без зiлля у моє̈ı дочки?
— Можу.
— Ось вiдписую тобi царство, i ось твоя жона.
— Вивезiть менi возiв iз два трiсок на площу. I виı̈здiть усi городяни за

двадцять п’ять верст вiд города. Буду такi лiки розпускати, що як зайде,
то умре народ увесь. Витягнiть ı̈̈ı у сад до тiє̈ı купи дров.

Витаскали вони ı̈̈ı до дров, а тодi вони убралися всi. Узяв вiн дрова,
запалив, три бичi вирубав дубових, запарив, бере тодi бичi i потягає мiж
рогами. Вона кричить.

— Це,— каже,— б’є тебе козак Мамарига, твiй муж. Де ти мого коня
Гивера дiла?

— Той кiнь живий, на станку. Не муч мене.
— А торби — волосянка та дротянка — де?
— То у батечка все поховане. Буде тобi перед лице усе, тiльки мене не

муч.
— Бiльше ж мене не будеш кидати?
— Не буду до вiку вiчного.
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Ну, тодi вiн бере ягiдку, роздавлює ı̈й у рот — i спадає рiг; пiдiймає
вона тодi голову вище. Укидає знову ı̈й ягiд двi-три у рот. Пӧıла, ще три
роги спало. Тодi дає ı̈й ще бiльше. Тi роги на нiй осипаються. Iз’̈ıла штук
сорок ягiд; осипались роги, стала королева-дочка така, як i була.

— Ну, дивись, щоб ти знала, як замiж iти.
Пiшли у кiмнату, там найшли що пить, що ı̈сти. Попили, пӧıли. Через

час бiжать городяни у город. Прибiгає король у кiмнати, зустрiчає його
дочка.

— Слава Богу, слава Богу!
Ну, тепер давай пирувати, пити-гуляти.
— З якӧı ти землi, хто ти є? — питає король того, що зiгнав роги.
— Я,— говорить,— козак Мамарига, ваш зять перший. Менi вiнчаться

не треба, я уже вiнчаний.
— Так то ти?
— Я,— говорить.
— Ну, тепер одписую тобi все царство.
От i царствує козак Мамарига. Вiн почитає жону, а жона його, i жи-

вуть у тiм царствi.
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Про скупого чоловiка

Був собi на селi один чоловiк — такий скупий, що не дай господь! Жiнка
його скiльки не заробить, а все ходить у драному i боса й гола, ще й
голодна. Жалко ı̈й дiток, та нiчого не може вдiяти, такий поганий у нёı
був чоловiк: скриню вiд нёı замикає i нiчого ı̈й не дає, а сам на себе
витрачає. Пiшла тая жiнка до попа — розказала усе. А пiп каже:

— А ти ось що зроби — умри. Я тебе наче поховаю, потiм побачим,
що буде. Нехай тiльки про це знає твоя кума, а бiльш нiхто.

Пiшла тая жiнка та й каже усе кумi, щоб вона прийшла, як вона
вмирать буде. На другий день жiнка тая лягла та й стогне. I кума ı̈̈ı
прийшла.

— Iдiть,— каже, — куме, жiнка ваша вмирає.
Вона ж певне знає, що то тiльки кумедiя.
Прийшов чоловiк, подивився, баче, що справдi таки вмирає. А вiн ı̈̈ı

не любив.
— Дайте ж хоч бiлу сорочку на мертву надiти,— каже кума.
Вiн витяг з скринi таку драну сорочку, що кума як надiла, так i сором

дивитись: аж грiшне тiло свiтиться. Закрила вона ı̈̈ı рядном, поклала вже
й у труну.

Та жiнка чує, що бiля нёı дiти плачуть. Як ı̈й, бiднiй, було лежати! Але
вона все терпiла. Тодi була зима, то на кладовище нiхто не пiшов: тiльки
чоловiк, кума та тïı люди, що несли. Оце вже треба ı̈̈ı ховать у яму, та нi
на чiм спускати. Батюшка каже до чоловiка:

— Iди додому та принеси полотно.
Вiн пiшов додому за полотном, а батюшка вже каже жiнцi:
— Вставай швидше!
Вона встала. Кума надiла на нёı кожушанку,
— Бiжи, — каже пiп, — до мене.
Побiгла жiнка до попа. Принiс чоловiк теє полотно, труну порожню

поховали. Живе та жiнка у попа, а чоловiк з дiтьми бiдує: хата не топлена,
дiти голоднi, немитi. Не знає вiн, що з ними робити. Кличе його батюшка
до себе на роботу. Коли увiйшов той чоловiк у хату, бачить—жiнка коло
печi порається.
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— Якби оце я сам не бачив, батюшко, як ви мою жiнку ховали, то
подумав би, що це моя жiнка,— каже мужик до попа.

А пiп йому каже:
— Се удова з сусiднього села, вона в мене другий рiк живе, дуже гарна

жiнка, роботяща така.
Через кiлька днiв приходить чоловiк знову до попа.
— Се я,— каже,— хочу одружитись, та не знаю, чи пiде ж хто за мене,

що в мене дiтей багато?
— А може, моя наймичка й пiде? Та тiльки я боюся ı̈й i казати про

тебе, бо ти i з нею будеш так жити, як з першою. Ти в гостi i до шинку,
а вона дома. Ти гарно вдягнутий, а вона в дранiй спiдницi.

— Їй-богу, батюшко, тепер уже я так не буду, аби ця жiнка пiшла за
мене.

— Та хто ж його знає? Може й пiде? Я з нею поговорю,— каже пiп.
Так у того чоловiка аж очi загорiлись — так уже йому та жiнка подо-

балась. Вiн до нёı усе придивляється, а вона скаже слово, два, та й знову
за роботу. Не дуже-то на його й дивиться.

Знов приходить чоловiк до попа, а його нема дома. А пiп уже навчив
жiнку, що треба й казать.

— Це,— каже,— я до вас.— Та й став коло порога й очей не зведе.
— Та чого ж ви стали коло порога? Йдiть сюди,— каже його жiнка.
Витягла з печi млинцi, поставила на стiл горiлку. Вiн такий радий.

Пӧıв, попив, потiм каже:
— Це я прийшов до вас, та боюсь, що ви й слухати мене не схочете.
— Та кажiть уже, може й послухаю.
— Чи не пiдете ви за мене замiж? В мене дiтей багато, та ще й малi.
— Так що ж? Я дiтей люблю.
Вiн такий радий, а вона ще бiльше. Повiнчав ı̈х батюшка. Як увiйшла

вона в хату, то старша дочка думає: «Як вона похожа на нашу матiнку,
та чи буде ж вона така добра, як мати?»

Чоловiк каже:
— Ми ляжемо на пiч, а дiти нехай долi сплять.
А в нёı аж серце болить, та вона йому нiчого вже не каже. Вiн кличе

старшу дочку:
— Нахились, нехай мати на твою спину стане, щоб на пiч злiзти.
Бiдна дитина думає: «Як наступить мачуха на спину, то й кiстки по-

ламає».
А вона легесенько ступила — тiльки що доторкнулась ногою.
Тодi дiти лежать та нишком розмовляють:
— Мабуть, i мачуха така буде добра, як мати.
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З того часу взяла та жiнка все добро в свӧı руки. Дiти вже не спали
долi. Вона гарно одягнута. Що хоче, те й робить. Чоловiк зовсiм другий
став. Вийдуть дiти на вулицю, так iншi кажуть:

— В нас мачуха лиха. А вони кажуть:
— А наша мачуха така добра, як рiдна мати.
Так от який чоловiк зробився, як удруге побрався з своєю жiнкою.
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Котофей i пан Печерецький

Був собi чоловiк з бабою, i був у них єден син Iван,— да i той дурний. От
i тïı старïı померли. Остався Iван єден на свiтi — сирота, i кiт з ним. Iван
був дуже ледащий, незгодливий нi до якӧı роботи. Вiн все лежав на печi.
В хатi не топлено кiлька днiв, холодно... То вiн в пiч влiзе та й сидить,
грiється... I все за його робив кiт; де що достане для його — накормить,
бо кiт був розумнiший за Iвана.

— Може б, ти, Iване, чого-небудь з’̈ıв? — питає кiт.
— Чому? Може б, i з’̈ıв, коли б то було що ı̈сти,— каже Iван. Той

принесе йому хлiба, сала.
— А може б, ти, Iване, чого-небудь напився?
— Чому? Може б, i напився, коли б то було що пити.
I так у них все...
От єдного разу нагодував кiт Iвана, накормив його, напӧıв та й питає:
— Може б, ти женився, Iване?
— Чому,— каже Iван,— може б, я i женився, коли б то хто висватав

менi яку панну — гарну та багату.
— Добре,— каже кiт,— я тобi висватаю.
Кiт наготовив Iвану багато всякӧı ı̈жi i пиття, поки вiн з сватiв вер-

неться... От вiн побiг дорогою i забiг до злотника. Забiг по дорозi до
злотника i,— звиняйте за це слово,— взяв та позолотив собi хвостика.
Прибiгає вiн в таку страну, де нема котiв. Як побачили люди, що таке
до них прибiгло,— маленьке, хвостате, з усами, а хвостик позолочений,—
та й стали бiгати за котом, дивитися на його... Дивуються люди, що вiн
такий цiкавий.

— Хто ти такий? — питають його.
— Я Котофей,— каже кiт.
Ще ми не чули,— кажуть люди,— щоб такий був на свiтi.
— Ось як бачите.
— А за чим же ти, Котофей, прийшов до нас?
— Хочу висватати для свого Iвана гарну та багату панну. Кажiть-но ви

менi тепера, де у вас тут єсть багатий пан i щоб у його була собi гарна
дочка?
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Тïı йому показали на такого пана багатого (так як нiби королик, що
колись бували... Тепер вже вони потроху перевелися).

Прийшов Котофей до пана та й каже:
— Я, прошу пана, прийшов до вас в свати, до вашӧı панни. Видайте

ви свою панну за мого пана Iвана.
— А хто ж буде такий пан?
— Вiн сирота, остався в свiтi єден — без батька i матерi. Треба йому

тепер жениться, то вiн послав тепера мене в свати.
— А чому ж вiн сам не прийшов?
— Бо вiн дуже важний пан, то вiн не хоче.
— А чи багатий твiй пан?
— Занадто багатий... Такий, що i не приведи господи.
— Нехай же вiн менi гостинця якого-небудь пришле, коли вiн такий

багатий.
— Добре... Пождiть трохи, ось незабаром пришле вам такого гостинця,

що ви ще i не чули.
— Добре, будемо ждать, що то за гостинець такий.
От вони поговорили обо всьому i кiт збирається додому.
— А коли ж буде весiлля? — питає той пан.
— Я,— каже кiт,— дам знати, як ми приготовимося.
Одправляється кiт додому, бiжить собi лiсом i стрiчається з вовком на

дорозi.
— А де ти був, Котофей? — питає вовк.— Хто тобi хвостика позолотив?
— Злотник,— каже кiт.
— Може б, i менi позолотив?
— Єдному тобi не позолотить; а якби зобралось вас хоть копа, то,

може б, i позолотив, а єдному то не буде, бо для його малий заробiток.
От той вовк як почав ревти, то набiгло ı̈х бiльше як копа, а кiт до-

жидає, поки вони зберуться, щоб до злотника повести. От вони зiбралися
i пiшли до злотника, а кiт попереду дорогу показує да тiльки хвостиком
помахує. А вовки нiчого не знають, iдуть собi да утiшаються.

Приводить вiн ı̈х до свого свата на дзидинок крозь браму... А огорожа
кругом. Нiгде не вилiзуть. Зараз казав браму зачинити i до пана прийшов.
Каже свату:

— Зять прислав вам гостинця, що ви ждали.
— А де ж вiн?
— А там на дворi.
Пан вийшов, подивився та й охолонув, що стiльки вовкiв. Вiн казав

слугам брати ружжа i давай ı̈х бити та стрiляти. I так ı̈х вибили до єдного
i стали шкури здiймати, а Котофей побiг додому.
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Бiжить вiн, стрiчає по дорозi в лiсi так само зайця. Каже заєць на
його:

— А де ти, Котофей, був? Хто тобi хвостика позолотив?
— У злотника. Вiн всiм може позолотити.
— Може б, i менi позолотив?
— Не буде єдному золотити; якби вас з копа, то, може б, позолотив.
Допiро став заєць кумавкати, кричати... То назбiгалось ı̈х бiльш як

копа, i вiн ı̈х повiв знов до свата.
Загнав зайцiв на двiр, казав зачинити браму i пiшов до свата знати

давати, що зять прислав гостинцiв на весiлля.
Побачив сват, що стiльки зайцiв, зрадiв, що буде печеня i шуби; казав,

щоб вибити всi зайцi, а Котофей вже знов побiг додому.
I таким чином Котофей багато всякого звiра доставив своєму сватовi.
Прибiгає Котофей додому i застає Iвана Печерецького — тiльки що

жив. Каже:
— А що, ти ще жив, Iване Печерецький?
— Чуть живий... Як не даси ı̈сти, то вже хутко умру.
Побiг зараз кiт до хати, достав хлiба, принiс i дав йому ı̈сти, i ско-

ромного также достав йому — сала i всякого. Подав йому в пiч. Той
пӧıв...

— А що, тобi лучче стало, Iване Печерецький? — питає Котофей.
— Трошки полегшало, але не зовсiм.
Той ще принiс сала, i наварив галушок, i став його цаньгом кормити

цiлий мiсяць.
— А як тобi, Iване Печерецький?
— Нещо тепер дужчий став. Ну що, найшов менi жiнку?
— Найшов.
— А де ж вона? Чому не привiв сюди?
— Який ти дуже розумний... Ще й хочеш, щоб сюди привести. Збирайся-

но ти, Iване Печерецький, до нёı в дорогу.
— Може, далеко? То я лучче не пiду.
— Нi, недалечко...
— Добре,— каже,— може, я як-небудь i вилiзу з печi.
Побiг кiт до свата i каже пану:
— Ми вже зовсiм приготовилися весiлля робити.
Пан сказав, щоб вони через три днi приготовилися вже йти в церкву.
Кiт зараз побiг назад i застав Iвана Печерецького ще дужим, бо вiн ще

не всi харчi з’̈ıв, що були для його наготовленi од Котофея, i вiн мав ще
чим живитися.

— Гей, Iване Печерецький, вилазь-но з печi, бо вже тобi настав час
женитися, то тобi треба в церкву iти.
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— Ой,— каже,— може б, другим коли часом, бо не хочеться вилазити
з печi.Змилуйся,— каже,— нехай завтра буде весiлля.

— Ну, нехай завтра.
На другий день знов не хоче Iван вилазити з печi, сподобалося йому

дуже там лежати.
— Чи не можна,— каже,— ще отложити на день?
Отложив йому Котофей iще на день. На третiй день пристав до його,

щоб вiн безпремiнно вилазив з печi, бо треба до шлюбу. А Iван все не
хоче.

От витяг Котофей Iвана, та й нема йому в що одягнутися. Надiв вiн
на себе якуюсь драную одежу, i одправилися до свата. Думає Котофей:
«Негарно, що в Iвана Печерецького одежини людськӧı нема...» Та й при-
думав. Прийшли вони до рiки, i наказав Котофей Iвану, щоб вiн, як тiльки
забачить, що будуть до його бiгти люди, то щоб роздягнувся, упав у воду,
одежину кинув у воду i кричав: «Ой рятуйте, топиться Iван Печерецький!»

Зостався Iван на мостi, а Котофей побiг до палацу i сказав свату, що
жених топиться, щоб люди рятували. Сват сказав слугам конi запрягти
свӧı i ı̈хати рятувати зятя скоро, скоро, щоб застати живого.

Зараз запрягли конi, пӧıхали i достали зятя з рiки. Повезли його зараз
в баню, там обмили, обчистили i нарядили в панську одежу. От посадили
вже його за столом, як нiби пана якого, та й став Iван дрiмати, бо то
прийшла саме та пора, що вiн дрiмав у печi.

Сват каже до Котофея:
— Чого то наш зять такий сумний?
— То вiн зажурився,— каже Котофей,— що на йому нема вже тӧı

одежi, що була на йому, та водою поплила.
Зараз казав сват дати йому саму найлуччу одежу. Потiм поблагослови-

ли молодих i повiнчали. От вони попили, пӧıли трохи, i пора вже виби-
ратися додому в дорогу.

— А що в тебе вдома є? — питає молода жiнка свого чоловiка.
Iван хотiв сказати, що закуток... А Котофей каже:
— Все єсть: i палац, i воли, i конi, i все, що тiльки потрiбно для

хазяйства. Тiльки жiнки не було, та й тепер єсть.
От повкладалися, позбирались вже та й пӧıхали, а Котофей каже:
— А я побiжу наперед, щоб вам все приготовити.
От бiжить вiн та й бачить: пасеться стадо коней. Питає:
— А чиı̈ то конi?
— Авжеж пана Дубецького,— кажуть йому пастухи.
— Не кажiть ви, що пана Дубецького, бо вас будуть дубасити ду-

бинкою. По сiй дорозi буде хутко ı̈хати король, то вiн дуже не любить

kazka.in.ua

http://www.kazka.in.ua


Котофей i пан Печерецький 135

пана Дубецького. Як вiн спитає, чиı̈ конi, то ви лучче скажiть, що пана
Печерецького. Буде лучче... Може, вiн вам ще i награду дасть за те...

Бiжить вiн дальше: аж пасеться гурт овечок.
— А чиı̈ то овечки?
Кажуть, що пана Дубецького. А Котофей ı̈м сказав, що пан Дубецький

зовсiм здурiв i заказав всi свӧı вiвцi пану Печерецькому. Таким же чином
вiн навчив, що говорити пастухам волiв, корiв, свиней, качок i iн.

От прибiгає вже Котофей аж до палацу Дубецького та й каже, що
ı̈де король з свого весiлля i, певне, зӓıде до вас на полудень, то ви при-
готовтесь... А самi де-небудь сховайтесь, бо король новий дуже сердитий
щось, то щоб часом не втрапилось вам од його. Котофей зараз накричав
на кухарiв, i стали вони приготовлятися. Приготовлялись, понастановляли
ı̈сти i пити i вже тiльки дожидають весiлля.

Котофей питає пана Дубецького i панi Дубецькую:
— Чому ви не поставили на стiл печерецькӧı риби?
— Такӧı риби у нас нема,— кажуть тïı.
— А як нема, то ховайтеся же ви притнiше, бо король дуже любить

печерецьку рибу, то вiн вам задасть...
— А куди ж ми сховаємося? — питає Дубецький.
— Ось лiзьте в ту дуплинасту липу, то, може, не найде.
От сховався пан з панею в дуплинасту липу, i наказали слугам, щоб не

казали, де вони, щоб ı̈м ще бiльше не втрапилося.
Їде король, дӧıжджає до пастухiв i питає:
— Чий се товар?
— Аже пана Печерецького,— кажуть йому.
I дав вiн каждому награду по рублю. А Котофей все мотається коло

палацу.
Приı̈хало вже i весiлля. Розположилися: конi — в стайнi, а самi пiшли

в палаци i стали там ı̈сти i закусувати. А музика грає.
Котофей казав, щоб напӧıти слуг i поставити ı̈м багато горiлки, так

щоб вони перепилися. От як поп’янiли слуги зовсiм, вiн казав, щоб салют
робити молодим. Побрали слуги ружжа i давай палити. А Котофей каже:

— Не так ви стрiляєте: треба стрiляти не вверх, а в липу, то буде
голоснiше.

Стали вони в липу стрiляти, та й забили пана з панею, i схоронили.
Допiро Iван Печерецький з жiнкою i Котофеєм зосталися там пановати,
i досi поживають, i нас до себе призивають.
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Десь на Деснi у десятому царствi, у iншому государствi був собi чоловiк
та жiнка, та в них не було дiтей. От ı̈м бог дав дитину: найшлась дiвчи-
на. Вони живуть у лiсi — так далеко ı̈хать хрестить; так вони дали iм’я
Семилiточка, що не було сiм лiт у них дiтей. Загадують, щоб у громаду
iшов чоловiк той слухать, що громада скаже. От чоловiки там говорять...
З громади один багатир говорить, каже:

— У мене — то, братцi, чи видано? — да прӧıли мишi лемiш; устромив
у стрiху, да прӧıли мишi.

А тïı кажуть:
— Правда!
От той чоловiк, що дочка Семилiточка, прийшов додому; вiн був убо-

гий. Та так i говорить Семилiточцi.
— Чи тому правда? А вона каже:
— Неправда! Не можна, щоб мишi пӧıли залiзо; iржа пӧıсть нероботне

залiзо.
От пiшов той чоловiк другу недiлю у громаду та й каже, що дочка

сказала; так роздумались, що то правда.
— Спитай, тату, а що в свiтi прудче, а що в свiтi ситче, а що в свiтi

милiше?
Один каже:
— У мене пара собак хуртових самих хутчих.
А другий каже?
— У мене пара кабанiв самих ситих.
Третiй каже:
— У мене дочка сама милiша.
Вiн прийшов та й говорить дочцi, а вона каже:
— Iди ж, тату, та i кажи, що ваша неправда: нема прудчого за очi,

вони зобачуть i за гаєм, i воду; кiнь не перебiжить i птиця не перелетить,
а очима угледиш скорiше. Нема ситшого над землю: наситить i хлiбом, i
травою, i водою; а нема наймилiшого над сон: хоть нехай i срiбло, хоть
нехай i золото, хоть якi напитки, якi нӓıдки, а не спавши день-двоє-троє,
сон зможе — заснеш.
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Пiшов сказав чоловiк, сказав громадi; роздумалась громада, що правда
сьому. От пан питає:

— Хто се у тебе так говорить?
— У мене дочка Семилiточка.
А пан каже:
— Коли ж вона така, то на ж тобi пiвкопи печених яєць куриних да

неси ı̈й; нехай вона посадить квочку, щоб квочка вивела курчата, щоб к
свiту поросли тi курчата i менi на страву постигли.

От той батько iде й плаче. От вона каже:
— Чого ж ви, тату, плачете? Сiдайте, яйця тïı берiть да вечеряйте.
А вранцi устав той батько, а дочка каже:
— Iдiть же до пана; нехай пан той лiс вируба, да нехай пнi викопа, да

нехай той шпиль (гора крута) виоре, да нехай насiє проса, да щоб просо
уродило, да щоб пожав, i помолотив, i потовк до свiта, щоб було пшоно
курчата годувать.

Так пан сказав:
— Де ж так можна, щоб до свiта лiс вирубати, пнi викопати, шпиль

виорати, проса насiяти, пожать, i звозить, i помолотить, i потовкти,— не
можна за нiч.

То чоловiк каже:
— Де ж таки, пане, щоб iз печених яєць курчата вивести, i щоб вони

поросли, i щоб на страву були — не можна так, пане.
От вiн тодi каже.
— Ну, того не можна i того не можна; нехай же вона прийде до мене

у гостi, хоть побачу — яка.
Ось iде той чоловiк додому та й плаче. Вона його стрiчає:
— Чого ви, — каже, — тату, плачете?
— Як же менi не плакать, що пан iзвелiв, щоб ти була у гостi, нехай я

побачу — яка. Да щоб так, щоб iшла i ı̈хала, щоб гола i в сорочцi i щоб з
гостинцем i без гостинця.

От вона каже:
— Не плачте, тату! Iдiть в лiс, да зловiть зайця i перепелицю, да пiй-

майте козу, да шукайте ятера (що рибу ловлять).
Так вона сорочку скинула, а той ятер надiла на себе, узяла зайця пiд

руку, пiд другу перепелицю, одну ногу пiдняла на козу,— так присiла,
нiбито ı̈хати, а другою стрибає i говорить:

— Iдiть же, тату, нехай вже пан прибирається, буду у гостi; нехай дверi
поодчиняє, вiкна поодсуває, ворота поодчиняє i щоб i столи понастилав, i
щоб все поготовив для мене — страву, напитки, нӓıдки,— що буду у гостi.

Чоловiк той пiшов попереду, сказав. От пан той прибравсь i дожидає.
От вона iде i ı̈де. Пан собак велiв поодпускать, хортiв, щоб ı̈̈ı порвали, так
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вона тiльки увiйшла у двiр, зайця пустила,— так собаки усi за зайцем, а
вона просто iде до пана.

От вiн бачить, що вона iде i ı̈де; гляне — так вона й гола, i в сорочцi,—
бач, ятер з прядива виплетений рiденько, так тiло видно.

Так вона скаже:
— Здоровi були, пане, прошу, нате ж вам гостинця!
Та дає пановi з рук перепелицю, а вiн на ı̈̈ı удививсь, а перепелиця з

рук у нього у вiкно вилетiла: був гостинець i нема. От вiн там по покоях
сiдає, то ходить; що вже як вiн сказав, то вона зробила, що вже не панська
правда, а Семилiтчина. Водить ı̈̈ı всюди та й каже: це така страва, а це
така страва, а це знов така страва; це дорога, а це теж дорога. А хлiба
нема. Ось вона ходить та й каже:

— I се, пане, добре, i се добре, да до хлiба.
Так вiн роздумавсь: хоч що ı̈сти, а як хлiба не пӧıсти, то голоден.

Положили хлiба. Каже пан:
— Сiдай обiдать.
Вона й сiла. Коли йде два чоловiки до пана судитися. От вiн устав та

й питає:
— За чим ви?
Один каже:
— До вашӧı милостi — розсудiть нас. Пӧıхали ми в ярмарок, дак моя

кобила, а того чоловiка вiз.
Той чоловiк каже:
— А мiй вiз, пане.
— Ми кобилу випрягли, у ярмарку прив’язали до воза, дали ı̈сти, самi

пiшли на базар купувати; коли iдемо, аж уже лошатко єсть — нам бог
дав.

От той чоловiк:
— Мiй вiз привiв лоша, що лоша пiд возом, пiд колесо мордочкою

товче, що бач, слiпе. А я кажу:
— Е, нi! Брешеш, то моя кобила привела лоша.
Та й побились, за чуби тягалися. Так пан спитав:
— А де лоша було?
Той каже:
— Пiд возом, пане, було.
— Да i вiз же i лоша привiв, а не кобила, коли пiд возом було. Хотiли

вже люди йти, а Семилiточка сидить, та слухає, та й каже:
— То як у мого батька був гай на шпилi, а вони той гай вирубали, пнi

викопали, виорали, да насiяли проса, да уродило таке хороше просо, таке
хороше! Так унадилась риба щука да линь, да й виı̈ли просо.

А другi були тут пани, сидять, та це чують, та кажуть:
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— Не можна сьому статься, щоб риба до проса ходила ı̈сти.
А вона каже:
— Не можна сього, панове, статься, щоб вiз да лоша привiв: дерево

зрубане i отесане, да ще б то з себе плод викинуло,— не можна.
От так пан вже побачив, що вона розумнiша, дав ı̈й пiвпанства, та

стала вона вже у нього розсуждать людей; ото пан такий був, що не
розсудить i людей.
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Був такий пан ще за крiпацтва i жив одиноко, нежонатий, значить, а
скупий такий, що не доведи господи! Був у нього прикажчик — собака,
звiсно, нiхто його не любив, люди, значить, не любили, а пан так i душi в
нього не чув. Бо, як кажу, був вельми скупий i на свiтi такого не було, а
прикажчик знав це добре, та як i не знати?— всi знали! I так було робить:
пошле його пан купити що-небудь, от вiн заплатить там злот, чи що, i
вже всякому видно, що злот стӧıть, i самому пановi, от же вiн йому ще
й здачi копiйок двi чи три дасть, i так в усьому! Своє хазяйство нищить,
а йому догоджа, видно, що вже була в нього якась думка. От i добре,
проходить так, може, рокiв з п’ятнадцять чи й бiльше, а вiн все догоджа,
а пан все бiльше й бiльше любить його, бiльше йому довiряється. Дiйшло
до того, що все своє хазяйство на руки йому звалив, усе довiрив. От i
приходить раз прикажчик той до пана: так i так, розказує йому, те так
зробив, а з тим так поступив. А пану як маслечком по душi, так-то йому
любо все те слухати. Так ото ж вислухав пан та й каже:

— Знаєш, що, Iване чи Петре? — як там назвав його.— Ти в мене най-
вiрнiший i найрiднiший чоловiк, бо рiднi в мене нема, знайомi добра не
зичать, люди все норовлять тiльки для себе,— один ти в мене найкращий,
я вже з тобою вiк не розстанусь i тепер хочу, щоб ти зi мною i чай пив,
i обiдав.

А прикажчик йому в пояс:
— Дякую,— каже;— за вашу велику ласку, тiльки спасибi, не можу я з

вами чай пити i обiдати.
— Чому? — питає пан.
— Не ı̈м я,— каже прикажчик,— i не п’ю зроду.
Здивувався пан, не вiрилось йому. А прикажчик все своє:
«Не ı̈м i не п’ю зроду!»
Пройшло там кiлька часу, думає пан про прикажчика, розпитав би i

людей, щоб увiритись, та знає, що нiхто правди не скаже. Пробував по
дню, по два з очей не спускати прикажчика, а прикажчику байдуже, не
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ı̈сть, не п’є та все старається. Ввiрився пан i в цьому.
— Як же ти так живеш?— питає якось прикажчика.— Умерти ж

можна.
— Чого ж тут умирати?— каже прикажчик.— Я таку штуку знаю, що

всякий може одвикнути пити й ı̈сти.
— Справдi?! — зрадiв пан. — Так одучи i мене, коли можна, а то як

подумаю я, скiльки-то воно виходить на ту ı̈жу, трохи не карбованець у
день, а як iнодi гостей нанесе, то й трьома не обiйдешся!

— Що ж,— каже,— я навчу, аби тiльки захотiли.
— Та як же не хотiти, помилуй! — каже пан.— Коли ж ти мене

одучиш? — питає.
— Коли завгодно,— каже прикажчик,— хоч i завтра почнем.
Дiждали завтрього, запряг прикажчик бiдку, узяв вiрьовку, пiд’̈ıхав до

крилечка.
— Як же ти мене одучиш? — питає пан.
Отак i отак, розказує прикажчик, та й пӧıхали з паном на тiй бiдцi. А

там, бачите, верстов за три-чотири та було провалля, i таке глибоке, що й
дна йому не видно було, i вилiзти з нього без допомоги нiякими силами
не можна. От i приı̈хали вони до того провалля.

— Посидьте,— каже прикажчик,— днiв три чи чотири у цьому проваллi
i ı̈сти бiльше не схочеться нiколи.

Радiє пан, що менше розходу буде, та скорiше приказує опустити його,
а хто запитає, де, мов, пан, скажи, що пӧıхав у Киı̈в абощо.

Опустив прикажчик пана по вiрьовцi у те провалля та й пӧıхав собi
додому. На другий день, аж увечерi, приı̈здить до того провалля:

— А що, пане, ı̈сти хочете? — питає.
— Хочу, брат,— одмовляє пан.
— Нiчого, паночку, це воно так зразу,— одказав прикажчик та й знову

пӧıхав собi додому.
Приı̈здить знову на другий день.
— А що паночку, ı̈сти хочете?
— Хочу, брат, сильно! — аж нiби з серцем проказав пан.
— Нiчого, нiчого паночку,— каже прикажчик та й знову пӧıхав. При-

ı̈здить так i на третiй день.
— А що, паночку, ı̈сти хочете?
— Хочу!— кричить пан. — Тягни скорiше!
— Не турбуйтесь, не турбуйтесь, паночку, трудно цей день, а тодi й

байдуже, побачите! — Та й пӧıхав додому без пана.
Пiсля цього пройшло два днi, пӧıхав прикажчик аж на третiй:
— А що, пане, хочеться ı̈сти?
— Хочу!— вже ледве вимовив пан.
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— Скоро не захочете,— проказав прикажчик i пӧıхав вiд того провалля.
Аж три днi пройшло пiсля цього. Приı̈здить той прикажчик знову.
— А що, пане, хочеться ı̈сти?
А пан уже й слова не промовить, тiльки рукою махає, не треба б то,

чи що.
Добре. Запряг тодi прикажчик коня i приı̈хав за ним уночi. Привiз,

положив на постiль, порозсилав до знайомих панiв листи, що так i так:
приı̈хав з Києва пан i тяжко заслаб, приı̈жджайте попрощатись. Поз’̈ıж-
джалися пани, дивляться на нього, промовляють, а йому й байдуже,—
ледве дише.

— А що з вами? — питають.
А пан тiльки на прикажчика показує. Всi до прикажчика:
— Розкажи нам за нього, ти все знаєш.
А прикажчик хлипає, втираючи очi:
— Нiчого,— каже,— я не знаю, що з ними, бiдненькими, сталося.
А пан знову показує на нього пальцем. Не розберуть пани, та й годi.

Аж ось один пан побачив на столi папери i почав ı̈х читати всьому панству,
а в паперах тих написано, що все рухоме й нерухоме завiщає дорогому
прикажчиковi. Всi пани добре знали, що справдi прикажчик його був
такий, що й рiднiшого не треба, i почали тодi заспокоювати:

— Все, все буде йому, не беспокойтесь.
А пан полежить-полежить, та й знову показує пальцем на прикажчика,

то панство знову-таки своє:
— Не хвилюйтесь, не хвилюйтесь: все йому буде, все.
Полежав вiн день та й богу душу вiддав. Отаке-то!
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Чарiвнi зернятка

Жили собi двоє бiдних людей — чоловiк та жiнка. У них був один син.
Незабаром син вирiс, i настав час, коли йому вже треба було женитися.
Мати зiбралася й пiшла до ворожки, аби та сказала, котру дiвчину ı̈̈ı син
вiзьме за жiнку. «Не маємо нi багатства, нi радощiв у життi. Ось тiльки
син — єдина втiха, то добре було б, якби ще й невiстку мали хорошу»,—
думала собi жiнка.

А ворожка сказала ı̈й, щоб пiшла до сусiднього села i взяла з поля три
стручки кукурудзи. Потiм нехай понесе ı̈х до води i з кожного вилущить
по одному зернятку.

Жiнка так i зробила. Швиденько взяла три стручки, прийшла до рiчки
i вилущила перше зернятко. Зразу ж бiля жiнки постала гарна дiвчина,
яка мала на чолi мiсяць.

— Дай менi води напитися,— попросила вона.
Жiнка так перелякалася, що й за рiчку забула, яка була перед нею.
— Нема в мене води,— ледве вимовила вона.
Тут дiвчина зразу ж померла. Дуже стало жаль тiй жiнцi, що молода

дiвчина померла.
Пiшла бiдна жiнка далi берегом i вилущила друге зернятко. Яке ж було

ı̈̈ı здивування, коли побачила перед собою другу, ще кращу, нiж перша,
дiвчину. На чолi у дiвчини теж був мiсяць.

Ледве вона розтулила уста, аби попросити води, як жiнка щодуху ки-
нулася до потiчка i набрала повнi пригорщi води.

Напилася дiвчина i стала нiби ще кращою.
«Не буду я вже третє зерня лущити,— подумала собi жiнка,— най

зостанеться ця дiвчина моєю невiсткою».
Вона швиденько побiгла додому, аби принести ı̈й одяг, бо дiвчина мала

дуже поганеньке плаття iз гiлок вербових та листя.
А поки вона ходила за одягом, розбiйники пiдстерегли красуню та

й кинули ı̈̈ı в криницю, а замiсть нёı залишили свою стару та погану,
аж чорну, дiвку. Прийшла жiнка з одягом, дивиться, а перед нею стӧıть
чорна, зморщена дiвчина.

— Чому ти така чорна? — питає жiнка ı̈̈ı.
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— Тебе довго не було, а сонце дуже сильно грiло та й мене припекло,—
вiдповiла дiвчина.

Що тут було робити? «Най уже буде так, як є»,— вирiшила жiнка i
повела ı̈̈ı до своє̈ı хати.

I почала невiстка жити у цих бiдних людей.
Погано жилося ı̈м з невiсткою, бо та була дуже лiнивою, робити не

хотiла, тiльки iншим наказувала.
— Принеси води, дочко,— попросила раз ı̈̈ı свекруха.
Довго збиралася невiстка по воду, але нарештi таки пiшла до криницi.

Коли набирала воду, то помiтила в криницi гарну маленьку рибку. Хотiла
ı̈̈ı зловити, але не змогла. Тодi пiшла додому i послала старого батька, аби
вiн неодмiнно зловив ту рибку.

Мучився старий довго, поки нарештi впiймав ı̈̈ı i принiс додому. Не-
вiстка наказала рибу спекти, але коли будуть чистити ı̈̈ı, то щоб нi одна
луска не пропала. Почистили рибку, спекли i з’̈ıли та так i не помiтили,
що одна луска впала на землю. Мати пiдмела хату, а смiття висипала в
городець. Незабаром на тому мiсцi виросла груша. А невiстка знову на-
казала, аби ту грушу зрубати, та так, щоб при цьому жодна трiсочка не
вiдскочила вбiк.

Довго рубали те дерево, поки воно впало, але одна трiска таки вiдлетiла
i впала в сусiднiй двiр. А там жили старий дiд з бабою. Вони не мали дiтей
i були дуже бiдними. Щодня ходили в лiс по гриби i ягоди та з того й
жили. От одного ранку, перед тим, як пiти в лiс, вони назбирали в дворi
рiзного галуззя, трiсок, понесли в хату, аби трохи просохли, та й вирушили
до хащi. Коли ж повернулися,— здивуванню ı̈хньому не було межi: у хатi
було чисто прибрано, а в печi парувала свiжа смачна страва.

Баба з дiдом пӧıли добре, а потiм пiшли до другӧı сусiдки, аби спитати,
чи не бачила вона когось у ı̈х дворi.

— Я видiла у вас дуже парадну дiвку, лише трохи хромала на одну
ногу,— сказала та.

На другий день дiд самий пiшов у лiс, а баба залишилася вдома. Вона
сховалася бiля криницi, аби простежити, хто це до них ходить. Сонце
пiднялося вже високо, а баба нiкого не бачить. Вже й обiд настав, а у
дворi тихо. Раптом вона почула кроки. Дивиться, а до криницi прямує
дуже красива дiвчина. Пiдiйшла вона, нахилилася до води, а баба хотiла
ı̈̈ı зловити та й вхопила за волосся.

Дiвчина хотiла втекти, але не змогла. Тодi вона почала перекидатися
рiзними звiрами, та баба мiцно тримала ı̈̈ı, i дiвчина знову стала чудовою
красунею.

— Живи в мене, дочко,— сказала баба.— Ми з дiдом самiтнi, то й
будемо разом жити. Тобi буде в нас добре.
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I почала дiвчина жити в хатi дiдуся i бабусi. Вона допомагала ı̈м у
господарствi, працювала багато, лише ганьбилася на вулицю виходити, бо
на чолi мала мiсяць.

Одного разу сусiдка, в якӧı була стара, погана невiстка, покликала дiда
i бабу, а разом з ними i ı̈х названу дочку пороти пiр’я.

Настав вечiр, дiд з бабою йдуть, треба i дочцi йти. Вона дуже ганьби-
лася iти межи люди, але пов’язала чоло хусткою i пiшла.

Коли почали дерти пiр’я, хустка розв’язалася i впала. Тут усi побачили,
що у дiвчини на чолi мiсяць. Тепер та жiнка, що лущила зернятка куку-
рудзи, впiзнала цю дiвчину. Вона дуже розсердилася на невiстку, прогнала
ı̈̈ı, а син оженився на цiй красивiй i лагiднiй дiвчинi. I зажили вони добре.
Ходили часто до дiда i баби в гостi, допомагали ı̈м.
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Про правду i кривду

Жили колись-то два брати: один багатий, а другий такий бiдний, що й
не сказати. Цей бiдний брат умер. Зостався у нього син, i вiн живе теж
бiдно. I спитався раз вiн у свого дядька:

— А що, дядьку, як лучче тепер жити: чи правдою, чи неправдою?
— Е-е-е-!.. Де ти тепер найшов правду? Нема тепер правди на свiтi!

Тепер скрiзь одна кривда.
— Нi, дядьку! Є правда — правдою лучче жити.
— Давай спорити.
— Ходiм на суд.
— Та чого ж ми таки пiдемо на суд? Лучче давай пiдемо по дорозi i

спитаємо чоловiка, якого зустрiнемо: як скаже, так i буде. Ваша правда
— уся моя худоба буде вам; моя правда — ваша худоба буде менi. Так
спитаємо до трьох раз.

— Ну, добре.
I пiшли вони дорогою. Iдуть, iдуть, зустрiчається ı̈м чоловiк — з заро-

бiткiв, чи що, йшов.
— Здоров, чоловiче добрий!
— Здоровi!
— Скажи, будь ласкав, чоловiче, як тепер лучче жити: чи правдою, чи

неправдою?
— Е-е-е!.. Добрi люди! Де тепер ви правду найшли? Нема тепер ı̈̈ı нiде

на свiтi. Лучче жити кривдою, анiж правдою.
— Ну, оце раз моя правда! — каже дядько.
А небiж i зажурився, що йому прийдеться вiддавати всю худобу дядь-

ковi. Iдуть, iдуть — зустрiчається ı̈м пан. А небiж i каже:
— Ну, запитаємо ж сього пана: сей уже всю правду розкаже: вiн

грамотний i все знає.
— Ну, добре.
От порiвнялися з паном i питають його:
— Скажiть, будьте ласкавi, паночку, як тепереньки лучче жити: чи

правдою, чи кривдою?
— Е-е-е!.. Добрi люди! Де ви тепер знайшли правду? Нема ı̈̈ı нi по

судах i нiде в свiтi; лучче жити кривдою, анiж правдою.
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— Ось вже i вдруге моя правда! — сказав радiсно дядько. Небiж ще
дужче зажурився. Iдуть, iдуть — зустрiчається ı̈м пiп.

Небiж i каже;
— Ну, поспитаймося ж попа, сей уже правду скаже — на те вiн i

духовний. Сей як уже скаже, то так i буде.
— Ну, добре!
Як порiвнялися з попом, питають його:
— Скажiть, панотче, як тепер лучче жити: чи правдою, чи неправдою?
— Е-е-е!.. Добрi люди! Де ви теперечки знайшли правду? Ї̈ı тепер i в

свiтi нема: лучче жити кривдою, анiж правдою.
— Ось вже i втретє моя правда! — сказав радiсно дядько.
Нiчого робити небожевi: вiддав дядьковi всю свою худобу, а сам зо-

стався голий, босий i голодний. Тяжко прийшлось йому жити. Бився,
бився, сердешний, та й задумав повiситись — узяв вiн обривок та й пiшов
у лiс. Пiшов та й дивиться на дерево — вибирає гiлку, на якiй би то
повiситись. «Ото,— думає собi,— добра гiлка — крiпка, а на оту сiсти та,
зачепившись, i повиснути б».

Вiн так задивився на дерево, що й не помiтив, як вовк прибiг. Як
уздрiв його чоловiк, кинувся мерщiй на дерево, а обривочка й забув. Злiз
на дерево та й сидить. Коли прибiгають три чорти, а трохи згодом i
четвертий, ı̈х ватаг. I питає вiн свӧıх слуг:

— Ти що сьогоднi наробив?
— Е... я такого наробив, що там хоч що хай роблять — не справлять.

У такiм-то селi, у пана, я поробив так, що iзроду довiку не вгатять греблi.
А пан лупить свӧıх людей, як. скажений: багато ı̈х буде у нас.

— Добре ж ти зробив, та ще не так.
— А як же?
— Там посеред яру, в лiсi, росте три дерева. Хто тi три дерева зрубає

та положить навхрест на греблю — вгатить.
— О!.. Хто ж то чув, хто ж то й знав, що се так треба зробити!
— Ну, а ти ж що зробив? — питає вiн другого.
— Е... я такого наробив, що багато буде у наших руках. У такому-то

городi всю воду повисушував, так що тепер там нi каплi нема, а носять ı̈̈ı
за тридцять та за сорок верст. Багато там пропаде людей!

— Добре ти зробив, та ще не так,— каже ватаг.
— А як же?
— Як хто викопає той кущ малини, що росте посеред города,— буде

вода на весь город.
— О!.. Хто ж то й чув, хто ж то й знав, що треба се робити!
— Ну, а ти ж що зробив? — питає вiн третього.
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— Е... я такого наробив, що хай там хоч що роблять — нiчого не
подiють! У такiм-то королiвствi у короля одна дочка, та я й тiй поробив
так, що хай хоч як лiчать, нiчого не подiють, буде наша.

— Добре ти зробив, та ще не так.
— А як же?
— Хто вiдрубає глухого угла та пiдкурить — така буде, як i перше.
— Хто ж то чув, хто ж то й знав, що се треба зробити!
А чоловiк сидить собi на деревi та й чує усе, що чортяки балакають.

Як уже розлетiлись чортяки, чоловiк той i думає: «Може, се й правда, що
вони казали? Пiду до пана, може, й справдi угачу греблю». Пiшов. При-
ходить до греблi, а там пан б’є та мучить людей, щоб мерщiй угачували.
Вони, бiднi, аж пiт з них ллється, роблять, а воно все нiчого не помагає.
А пан знай лютує. Приходить до нього цей правдивий чоловiк й каже:

— Е-е, пане! Б’єте ви людей, та нiякого з сього дiла не буде. А що
дасте менi — я вгачу?

— Дам я тобi сто карбованцiв, i ще й на придачу цих пару коней з
коляскою i з кучером (а там i конi пановi стояли).

— Дайте ж менi людей шiсть чоловiка та три пiдводи.
— Вiзьми.
Пӧıхали вони в лiс, зрубали тi три дерева та й положили ı̈х навхрест

на греблi — так зараз i вгатили. Пан вiддав йому сто карбованцiв i пару
коней з коляскою та з кучером.

Тодi той чоловiк i думає: «Дай пӧıду ще до того города, де води нема:
може, й то правда; може, дам я ı̈м води». Сiв та й пӧıхав до того города.
Не дӧıжджаючи до города кiлька верст, зустрiлась йому бабуся, що несла
пару вiдер води на коромислi.

— Що це ти, бабусю, несеш?
— Воду, синочку.
— Дай же й менi напитись.
— Е-е-е, синочку! Я ж ı̈̈ı несу за тридцять верстов; а поки ще дiйду

додому, половину розхлюпаю; а сiм’я у мене велика, пропаде без води.
— Я от приı̈ду у ваш город, надiлю води на всiх, i буде тiє̈ı води з вас

довiку.
Вона йому дала напитись, а сама така рада стала та мерщiй у город

трюшком i розказала всiм горожанам, що ı̈де такий чоловiк, що воду ı̈м
дасть. Горожани всi вийшли за город, назустрiч тому чоловiковi, з хлiбом-
сiллю i всякими подарунками. Як прийшов цей чоловiк у город, найшов
той кущ малини, що рiс посеред городу, викопав його — i потекла вода
вiдтiль по всьому городу. Горожани нагородили його i грiшми, i усяким
добром, так що вiн етав тепер багатший вiд свого дядька. Далi й думає:
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«Пiду ще в те королiвство, де королева дочка нездорова — може, вилiкую
ı̈̈ı».

Як задумав, так i зробив. Приı̈хав туди, прийшов до королевих хоро-
мiв, а люди, всi такi смутнi, бiгають та охають! Вiн i питає ı̈х:

— Я чув, що у вашого короля дочка дуже нездорова. Хай як вони ı̈̈ı не
лiчать, нiчого не подiють; тiльки я б ı̈̈ı вилiчив.

— Е, чоловiче, куди тобi! Заморськi лiкарi нiчого не подiють, а ти й
подавно!

— Отже, скажiть королевi.
Вони сказали королевi. Король вийшов до нього та й каже:
— Якщо вилiчиш, нагороджу тебе так, що не буде багатшого од тебе

у свiтi, ще й дочку свою вiддам за тебе.
Пiшов той чоловiк, подивився на нёı, а вона вже й кiнчається. Вiн

узяв, настругав глухого угла, пiдкурив ı̈̈ı — i вона одразу подужчала так,
що днiв за три i зовсiм одужала, знов стала такою, як i перше.

Король i всi люди такi стали радi, що й не сказати. Король на радощах
i каже цьому чоловiковi:

— За те, що вилiкував ти мою дочку, я ı̈̈ı вiддам за тебе, та ще, як
умру я, ти будеш королем на мӧıм мiсцi.

Скоро й справдi король помер, а на його мiсце став цей правдивий
чоловiк. Прокоролював вiн уже кiлька там лiт, коли приı̈жджає у йо-
го королiвство якийсь-то багатий, купець i посилає спитати короля, чи
дозволить вiн йому поторгувати у його королiвствi. Король звелiв йому
прийти до нього. Приходить купець. Король одразу пiзнав свого дядька,
але не показав йому й виду: побалакав та й одпустив його торгувати. А
свӧıм людям заказав, щоб не вiдпускали його додому, а щоб, як буде зби-
ратись вiн ı̈хати, просили його до нього. Так i сталось. Приводять цього
купця до короля, король i питає його:

— З якого ти королiвства?
— З такого-то.
— Iз якого города?
— З такого-то.
— Як прозиваєшся?
— Так-то.
Тут король i признався, що вiн його небiж — той, що без вiстi пропав.
— Ну, що, дядьку: ти казав, що кривдою лучче жити, нiж правдою;

отже, нi! Ти тiльки купець, а я король — правда кривду переважили!
— Як же се сталось?
Той i розказав йому все, що з ним дiялось: як вiн хотiв повiситись, як

слухав, що чортяки говорили: все, все... А напослiдок навалив вiн усякого
добра два кораблi та й подарував дядьковi, сказавши:
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— Я забуваю все те, що ти менi робив. Бери собi оцi два кораблi з
усiм добром. А як приı̈деш у свiй город, розказуй усiм, що лучче жити
правдою, анiж кривдою.

Узяв дядько тi два кораблi з усiм добром i пӧıхав додому. Як приı̈хав
уже, стала його заздрiсть мучити: чого й вiн не король. Сумував, сумував
вiн, а далi й думає: «Пiду й я вiшатись, може, й менi так прилучиться, як
моєму небожевi».

Узявши мотузок, пiшов у лiс на те саме мiсце, де хотiв вiшатись його
небiж. Але цьому не так прилучилось — де не взялись чортяки, схопили
його та й почепили на найвищiй гiлляцi.
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Золотий черевичок

Був собi чоловiк та жiнка, i була в них одна дочка. Мати була гарна,
а дочка ще краща. От те дiвча ще пiдлiтком було — умирає мати. А
вмираючи, покликала до себе дочку та й каже ı̈й нишком:

— На тобi, доню, це зернятко, та нiкому не кажи, що в тебе воно є.
А як прийде тобi лихо, посади його, то виросте з нього верба яра, i що
тобi треба буде, йди до тiє̈ı верби, то все тобi й буде.

От поховав чоловiк жiнку, пожурився-пожурився та й знов оженився
з удовою. А в тiє̈ı вдови та своя дочка.

От баба свою дочку жалує, а ту дiвчину зненавидiла так, що й просвiтку
ı̈й нема. Бабина ж дочка лiнива, така ледача: нi до холоднӧı води не
береться, все б сидiла згорнувши руки. А та дiвчина роботяща та добра
дитина, i що не дай ı̈й робити, i скiльки не дай, то все зробить.

Та що з того, коли нiчим бабi вона не догодить. Хоч як гарно зробить,
а баба все ı̈̈ı лає, все ı̈̈ı лає, а то й межи плечi стусана дасть чи таки й
зовсiм добре поб’є. За роботою та за тими штурханцями нiколи дiвчинi i
вгору глянути, нiколи й причепурити себе, сорочку вишити, а що було в
нёı пошите ще за материного часу, свӧıй дочцi баба повiдiймала. Ходить,
бiдолашна, в такому рам’̈ı, що й люди смiються. Мовчки терпить усе та
бiдна дiвчина, тiльки поплаче нишком, а лиха баба ще бiльше лютує, що
вона мовчить, ще гiрше над нею коверзує та так усе визирає, до чого б
його прискiпатися. Коли ж усе дiвчина робить як треба.

От баба й надумала.
— Жени,— каже,— ледащо, бичка пасти! Та на тобi круг прядива, щоб

ти його й зом’яла, i потiпала, i спряла, i помотала, i поткала, i побiлила, i
полотно додому принесла! Та гляди: не зробиш, то й жива не будеш!

Взяла дiвчина те прядиво, погнала бичка пасти. Бичок пасеться, а вона
плаче: де ж таки видано, щоб усе те за день зробити? А далi й згадала:
«Єсть же в мене зернятко вiд матiнки!»

От узяла посадила його на левадi, полила, а сама сiла й знову плаче.
Плакала, плакала та й заснула. Прокидається, аж iз того зернятка така
гарна верба яра виросла, а пiд вербою криничка, i вода в нiй така холодна
та чиста як сльоза. Пiдiйшла дiвчина до верби та й каже:

— Вербо яра, вiдчинися! Ганна-панна йде.
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От верба й вiдчинилася, а вiдтiля так панни й вилинули.
— Панно наша мила, панно наша люба, що скажеш робити?
Вона й каже:
— От вам круг прядива: треба його зом’яти, й потiпати, i попрясти, i

помотати, i полотно з нього поткати, i побiлити.
— Панно наша мила, панно наша люба, зараз буде.
Та й назад усi в вербу.
От допасла дiвчина до вечора, знов до верби:
— Вербо яра, вiдчинися! Ганна-панна йде.
От верба й вiдчинилася, i тi панни виносять ı̈й полотно тонке, таке

бiле, хоч зараз сорочки ший. Узяла дiвчина те полотно, пригнала бичка
додому, вiддає полотно бабi. А та аж зубами заскреготiла, як побачила, та
нiчого казати.

I свою дочку послала бичка пасти та й каже:
— На тобi, донечко, мичечку: спрядеш — спрядеш, а не спрядеш, то

й так принесеш.
Погнала та бичка пасти та й мичку закинула, а ввечерi приганяє бичка

та й каже:
— Голова в мене, мамо, так болiла, що й не зведеш.
— Ну, дарма, доню, ляж та вiдпочинь!
От дiждали вони недiлi. Баба свою дочку причепурила i веде до церкви,

а на дiдову гримас:
— Топи, ледащо, нетiпахо! Щоб ти й витопила, i обiдати наварила, i

прибрала, ще з цього полотна й сорочку пошила, поки ми вернемося з
церкви. Та гляди: не зробиш, то й жива не будеш!

От пiшла баба з дочкою до церкви, а дiвчина швиденько витопила,
обiдати наварила, в хатi поприбирала, тодi побiгла на леваду до верби та
й каже:

— Вербо яра, вiдчинись! Ганна-панна йде.
Верба й вiдчинилась, а вiдтiля панни так i вилинули.
— Панно наша люба, панно наша мила, що скажеш робити?
— Треба з цього полотна, поки з церкви вийдуть, сорочку пошити...

Та ще й дайте менi вбратися, хочу до церкви пӧıхати.
Тi зараз кинулись, убрали ı̈̈ı гарно-гарно, а на нiжки маленькi золотi

черевички вбули. Тут i конi пiд’̈ıхали, сiла вона та й пӧıхала до церкви.
Як увiйшла вона в церкву, так церкву й осiяла. Люди аж не отямляться

з дива: «Чи воно князiвна, чи королiвна? Ще такӧı не бачили». А на той
час князенко в церквi був. Як угледiв, то й очей уже не вiдведе вiд нёı...
Вiдправа кiнчається, вона перша з церкви вийшла, сiла, пӧıхала. Пiд’̈ıхала
до верби, верба вiдчинилася, вона поскидала все з себе, знову надiла своє
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рам’я, пошиту сорочку взяла... Конi в вербу в’̈ıхали, зачинилася верба, а
дiвчина пiшла в хату, сiла та й виглядає бабу з церкви.

Коли приходять.
— А що, наварила?
— Наварила.
— А сорочку пошила?
— Та й сорочка пошита.
Подивилась баба, нiчого не сказала, тiльки плечима здвигнула.
— Давай обiдати!
Посiдали обiдати та й почали розказувати, яку-то вони панночку в

церквi бачили — як сонце гарну, що аж князенко i молитись забув та на
нёı дивиться.

— А до кого вона пiдхожа? — питає дiвчина.— Може, до мене?
Бабина дочка в смiх, а баба:
— Ач, нетiпаха, грубниця погана, до кого рiвнятися здумала!
От дiждали й другӧı недiлi. Знову дiд з бабою та з бабиною дочкою до

церкви, а тiй звелiла баба топити та й ще якусь роботу загадала. А вона
впоралась швиденько та до верби:

— Вербо яра, вiдчинися! Ганна-панна йде!
Вiдчинилась верба, а з нёı панни так i вилинули.
— Панно наша люба, панно наша мила, що скажеш робити?
Вона ı̈м загадала, убралася до церкви, в золотi черевики взулася, пӧıха-

ла.
Коли князенко вже там. Вона як увiйшла, то й церкву осiяла. Люди

торопiють: «Боже, яка краса! Хто ж це?» Нiхто не знає... А князенко очей
не зведе... Кiнчається вiдправа, вона вийшла, приı̈хала, пишне убрання
поскидала, своє рам’я надiла, сiла та й дожидає з церкви.

Поприходили з церкви, посiдали обiдати, розказують за ту панну.
— Князенко гарний, а вона ще краща.
— А може, вона до мене пiдхожа? — Ганна питається.
Бабина дочка регочеться, а баба трохи не била дiвчини... Не знає вже,

що б ı̈й i робила, так зненавидiла.
А князенко тим часом усе довiдується: хто та панна? Нiхто не знає.

Радились, радились, як би його дiзнатися. От один хлопець i каже:
— А я знаю, як довiдатися.
— А як? — питається князенко.
— На тому мiсцi, де вона стає, смоли пiдлити, черевички й поприста-

ють.
Так i зробили... Приı̈хала Ганна-панна на третю недiлю до церкви, ста-

ла... А тi вже — князенко з панами — так i пильнують, так i пильнують...
Кiнчається вiдправа, хоче вона йти,— не рушить з мiсця. Рвонулася вона,
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таки зiрвалась, а один черевичок i зостався. Утекла вона додому, приı̈хала,
убралася знов у своє рам’я та й сидить.

Приходять iз церкви, як стали розказувати!..
— Такий,— кажуть,— маленький черевичок, що й ноги такӧı нема,

щоб на нёı прийшовся.
— А може, на мою прийдеться? — питає дiвчина.
Баба як розлютується, як почне ı̈̈ı лаяти вдвох iз дочкою:
— Та ти нетiпаха! Та ти грубниця, тiльки в попелi гребешся, ноги як

тi колоди, а до кого рiвняєшся!
Попобила ı̈̈ı баба та й з хати прогнала.
А князенко геть скрiзь розпитується: хто золотий черевичок загубив?

Нi, нiхто не знає. Що його робити? А той парубок та й каже знову
князенковi:

— А я знаю, як ı̈̈ı знайти.
— А як? — питає князенко — Кажи!
— Послати скрiзь мiряти той черевичок, на чию ногу прийдеться, то

то й вона.
От так i зробили. Пiшли тi дворами князенковi мiряти. Пiшли спер-

шу по князях, тодi по панах... Боже, як-то всiм дiвчатам хотiлося, щоб
черевичок прийшовся та князенковi за жiнку бути! Нi, не приходиться!..
Пiшли тодi по купцях — нi! По мiщанах — нi!.. Треба йти по мужиках.
Пiшли.

Ходять та мiряють, та й мiряють — нема! От заходять i в ту хату, де
дiдова й бабина дочка були. А баба ще здалека ı̈х побачила, що йдуть, та
на свою дочку:

— Мий, доню, швидше нiжки, бо йдуть черевичок мiряти!
А на дiдову:
— А ти, нечупаро, задрипанко, грубниця погана, геть менi зараз на

пiч, щоб i не видно тебе було!
Та й загнала ı̈̈ı.
Прийшли тi.
— Здоровi!
— Дай боже доброго здоров’я.
— Чи є у вас дiвчата?
— Та є в мене дочка,— каже баба.— Доню! Доню! Бiжи сюди, давай

нiжку золотий черевичок мiряти! От люба дитина, нiжки бiленькi!..—
Почали мiряти, нi, не приходиться.— Та ти дужченько, доню, стромляй
нiжку, вона влiзе!

Стромляла-стромляла, де там!.. А дiдова дочка дивиться з печi.
— А то ж яка дiвчина у вас на печi? — питається пан.
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— Та то ледащиця, грубниця, нетiпаха!—говорить баба та на дiвчину:
— Ти чого вилiзла, задрипо, сказано тобi — сиди там!

— Нi, бабо, хай вона сюди йде! А злазь, дiвчино!
Злiзла вона, стали черевичок мiряти — враз так i прийшовся.
— Ну, бабо,— кажуть вони,— ми цю дiвчину вiзьмемо у вас.
— Оце лихо! Де ж таке видано, щоб таке опудало та князенковi за

дружину було! Чи то ж годиться?! Я не пущу!
— Нi, бабо, таки вiзьмемо!
Баба верещить: та вона така, та вона сяка!.. Та вона з попелу не вила-

зить, та на нiй сорочки нiколи бiлӧı нема...
Так тi й не слухають.
А дiвчина каже:
— Стривайте трохи — пiду приберуся!
Вийшла на леваду:
— Вербо яра, вiдчинися! Ганна-панна йде!
Як вiдчинилася верба, а тi панни так i вилинули... Убралася вона, як

увiйшла в хату — i хату осяяла... Так усi й поторопiли.
— Дай же ж,— каже,— обую й другий черевичок...
Посiдали, пӧıхали, швидко й весiлля вiдбули... А верба з криничкою

пiшла в землю та й знов у князенковому саду вийшла.
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Про дурня

У одного чоловiка був син дурень. Парубок уже був, женити пора. Зда-
ється, за такого дурня хто б пiшов? Але знайшли таку божевiльну, що
подавала рушники. Одбули весiлля, та дурень недовго жив у сiм’̈ı з бать-
ком, зараз старшi брати його виперли, поставили йому хату, й вiдрядили,
i нiчого не дали.

От i живуть вони собi вдвох iз жiнкою. Жiнка товчеться та заробля,
щоб таки збити хоч яку-небудь худiбчину та щоб ı̈сти було що; а дурень
тiльки ı̈сть, та п’є готовеньке, та на печi лежить, та хоч би лежав, а то
висить: оце залiзе, обхвате жердку руками i ногами й повисне, висить та
спiва, аж хата розлягається. Раз жiнка йому i каже:

— Ти б таки пiшов до батька та випросив собi хоч поросятко, як-таки
у нас в дворi нiчого немає.

— Та добре ж, жiнко, я й пiду.
Прийшов до батька поздоровкався.
— Казала моя жiнка, щоб ви дали порося.
А мати й каже невiсткам:
— Пiдiть там пiймайте яке гарненьке поросятко та дайте йому.
Вiн узяв те порося в мiшок, понiс додому.
— На тобi, жiнко, порося, казали, щоб берегла.
А сам оп’ять на пiч — повис та й спiва. На другий день жiнка оп’ять

йому каже:
— Люди такi: то рибу ловлять, то по зайцi ходять, а ти все лежиш, та

якби я не заробляла хлiба, то й з голоду досi пропав би, пiди по зайцi.
— Та добре ж,— каже,— жiнко, я й пiду.
От жiнка пiшла до сусiда прясти, а вiн узяв кота й порося у мiшок

замiсть гончих собак i пiшов у лiс. Тiльки що став доходити — бiжить
заєць: вiн зараз випустив кота, а той кiт з переляку на дуба залiз, на
самий вершечок, та й сидить. Дурень взяв та й порося випустив, а те
порося як побiжить у рiв, не удержалось покотилось i вбилось. Зостався
дурень без нiчого: i зайця не пiймав, i порося запропастив. Прийшов
додому, жiнки нема, вiн i полiз на пiч. Прийшла жiнка.

— Де ж твӧı зайцi?
— Е, лиха там ı̈х година! Тiльки дурно порося пропало.
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— Яке порося?
— Та наше-таки, я його брав на охоту.
— От дурний! Люди собак беруть, а вiн порося. Ти коли сам не знаєш,

хоч би людей розпитав.
— А я ще й кота брав, так кiт забравсь на дуба, манив, манив — не

лiзе, так я його й покинув.
— Любий! Любий! — каже жiнка.
Через скiльки там днiв оп’ять йому каже:
— Тепер у нас нема в дворi нi шерстини: ти б таки пiшов до батька

та попрохав, щоб тобi дали хоч лошатко.
Пiшов дурень. Увiйшов до батька в хату, поздоровкався.
— Казала моя жiнка, щоб ви дали нам лошатко.
— А порося живе?
— Ге! Давно вже нема:
— А де ж?
Той так i так, розказав ı̈м, де дiлось порося. Браття вилаяли його, а

мати аж заплакала. А лошатко дали-таки. Вiн надiв на нього обротьку i
повiв додому. Привiв у двiр, пустив його, а сам мерщiй на пiч — повис
на сволоцi та й спiва. Жiнка питає:

— А що, дали лоша?
— Дали, он у дворi.
— Ти б його в хлiвець загнав та дав би йому сiнця.
— Зажени ж, коли тобi треба.
От у недiлю жiнка збирається до мiста.
— Гляди ж,— каже,— хазяйнуй тут без мене: даси лошатковi ı̈сти i

напӧıш, а я кликну Параску (сусiдину дiвчину), нехай тут у печi витопить
i обiдати наварить; як управиться, то даси ı̈й поснiдати, отам у молошнику
є сметана, а вона напече паляниць, то поламаєш м’яку паляницю.

— Гаразд,— каже.
Прийшла Параска. Зараз затопила в печi, наварила обiдати й паля-

ниць напекла. Як зовсiм вже виправилась, сiла бiля вiкна та й сидить. А
дурень усе лежав на печi; далi як схопиться, як ухватить вiрьовку — давай
налигувати Параску. Та кричить, опинається, а вiн:

— Чого ти, дурна? Ходiм, я ı̈сти дам.
Повiв ı̈̈ı в хлiвець, положив сiна i хлiвець зачинив, а лошатко повiв

у хату. Привiв. Усипав у мисочку сметани, поламав паляницю i давай
сажати лошатко за стiл. Лошатка дрига ногами, головою маха, а вiн ı̈̈ı
вговорює:

— Чого ти, дурна, пручаєшся? Сiдай, ı̈ж, воно добре.
Та й товче ı̈̈ı мордою в сметану. Та лошатко як вирветься, вибила

вiкна, далi як плигне через стiл, миску розбила, стiл прекинула.
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— Нi, ти катова лошаця! От дурна, не схотiла сметани.
Полiз на пiч та й спiва. А Параска тим часом якось вiдчинила дверцi

i втiкла з хлiвця. Прийшла жiнка.
— А що, давав лошатцi ı̈сти?
— Давав сметани, так вона не схотiла та ще, бач, i вiкна побила, й

мисочку розбила.
— А боже! Що менi з тобою робити? Де ж таки ти чув, щоб лошатам

давали сметану?
— Та ти ж сама казала.
— Я тобi велiла, щоб ти Парасцi дав сметани, а лошаковi — сiна.
— А я Парасцi давав сiна, так вона аж кричить, та не хоче. Зачинив

було в хлiвець — отже, мабуть, утекла.
— Дурний, дурний! От лиха менi година з тобою.
Дiждали заговин. Усi люди iдуть в гостi до родичiв, i дурень iз жiн-

кою до батька. Засидiлись там та й припiзнились, ı̈х зоставили ночувати.
Полягали спати. Дурень — чи спав, чи й нi — будить жiнку:

— Жiнко, жiнко! Я ı̈сти хочу!
— Та хiба ж ти давно вечеряв? Устань же,— каже,— та пошукай —

отам на печi була макiтра з варениками, що од вечерi остались.
Вiн полiз. Лапкався там, лапкався — знайшов макiтру, та не ту, що

була з варениками, а другу; а в ту макiтру повлазили маленькi кошенята
спати. Вiн не став роздивляться, що там знайшов, пӧıв кошенят. Прийшов
до жiнки.

— Чуєш, жiнко, якi добрi вареники! Та ще й хрускотять, мов з кiсточ-
ками.

— А побила мене лиха година! Отож ти кошенят пӧıв. Лягай же спати.
Вiн полежав трошки та оп’ять торка жiнку.
— Жiнко, жiнко! Я пити хочу.
— А щоб тебе... Отам бiля порога стӧıть дiжечка з водою — встань та

й напийся.
Устав вiн. Ходив, ходив по хатi, налапав помийницю i давай з нёı

хлебати.
— Жiнко, я найшов воду, та така добра, кисленька, та ще мов кишечки

тягнуться.
— То ж ти, мабуть, помий напився.
Тiльки що жiнка заснула, вiн оп’ять ı̈̈ı будить:
— Жiнко, жiнко! Квасу хочу!
— А, як ти менi надӧıв зi свӧıми примхами! Полiзь у погриб там

стӧıть бочка з квасом, наточи й напийся, та гляди, затикай чiп, щоб не
вибiг квас.
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Полiз вiн у погрiб, одiткнув чiп i випустив увесь квас. Бродить в погребi
по колiна. Сяк-так вибрався вiдти, увiйшов у хату.

— Жiнко, жiнко! Я квас випустив.
— Гаразд! Ти вже куди не повернешся, наробив добра. Пiди набери

попелу, отам у сiнях в жолобку стӧıть — та засип. Та гляди, не попади
борошна!

Пiшов вiн, найшов борошно, набрав i засипав той квас. Увiйшов у
хату.

— Жiнко, жiнко! Вже засипав квас, та хто його зна, що менi попалось
— таке, як борошно, i пахне борошном, ось устань подивись.

Встала вона, полiзла в погрiб, коли гляне, аж, лиха година, увесь погрiб
iзсипаний борошном.

— А щоб же тебе,— каже.— Ну що тепер батько скаже? Збирайся та
ходiмо, щоб хоч не чути, що тут буде.

Убралися тихенько, та так, що нiхто й не чув, i до свiта дома стали.
Та бiльше вже нiколи не ходили в гостi.

Так собi живуть та хлiб жують. Жiнка все побивається, так, як i по-
бивалась, а дурень висить на печi та спiває.
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Свинячий кожушок

Жив собi дiд та баба, i була в дiда дочка i в баби дочка. Баба свою
дочку так любила i все ı̈̈ı чепурила, а дiдовӧı дочки не любила та все ı̈̈ı
била i посилала на тяжку роботу. Все, що треба було робити на дворi,
коло худоби, коло свиней, то все робила дiдова дочка, а бабина дочка, як
панночка, сидiла в хатi i нiчого не робила.

От одного разу захворiв у ı̈х бичок-третячок, а баба й каже дiдовi:
— Добий, дiду, бичка, то й м’ясо буде.
Дiд каже:
— Добре, доб’ю!
А дiдова дочка дуже любила того бичка. Як почула про те, що його

хотять добити, пiшла та й плаче i каже:
— Мiй бичок, мiй третячок! Хочуть тебе вбити.
— Нiчого,— каже бичок,— хай убивають, тiльки ти не ı̈ж мого м’яса.

А як будуть мене вбивати, то ти прийди та в праве вухо затурчи, а в лiве
випаде яблучко золотеньке — ти його вiзьми й сховай.

Дiвчина так i зробила.
Як не стало бичка, то швидко пiсля того занедужало п’ятеро свиней.

Занедужали й подохли. От баба й каже дiдовi:
— Поздирай, дiду, шкури з свиней, та пошиєм твӧıй дочцi кожушанку.
Дiд поздирав шкури та й пошили дочцi кожушанку. Та й така то

кожушанка була, що дiвчина як надiла, то нiколи й не скидала. I в хатi
було сидить, пряде i не роздягається. Так ı̈̈ı всi й прозвали Свинячим
кожушком.

От дiждали великодних свят. Дiд, баба i бабина дочка пӧıхали до церк-
ви, а Свинячий кожушок остався дома доглядати худобу. Як вони пӧıхали,
Свинячий кожушок пiшов до своє̈ı скринi, узяв яблучко та й промовив
до яблучка:

— Яблучко, яблучко, зроби все, що я хочу.
Як тiльки вона це сказала, зразу у двiр ӱıхала карета i зразу ж явились

до скоту — скотарки, до овець — вiвчарки, до свиней — свинарки, а до
нёı понӓıздили лакёı, нарядили ı̈̈ı в усе дороге та золоте, посадили в карету
та й повезли до церкви.

kazka.in.ua

http://www.kazka.in.ua


166 Яворова скринька

Як тiльки увiйшла вона в церкву, всi люди на нёı повернулись та так i
дивились, аж поки iз церкви пiшли.

Та тiльки вона не стояла до кiнця служби, а як тiльки на «Достойно»
передзвонило, ı̈̈ı взяли попiдруки та й вивели з церкви i повезли додому.
Дома зняли з нёı все i надiли свинячий кожушок, i в дворi не стало нiкого,
нi скотарок коло скоту, нi вiвчарок коло овець, нi свинарок коло свиней,
остався сам Свинячий кожушок.

Аж ось приı̈здить дiд з бабою й з дочкою. Посiдали обiдати, а баба й
каже:

— А що, Свинячий кожушку! Ти й не бачила такого, як ми бачили.
— Та де б же я бачила! Сиджу завше дома.
I почали розказувати, що вони бачили. А того й не знають, що то був

сам Свинячий кожушок.
А в церквi тодi був i цар. Побачивши Свинячого кожушка, вiн наду-

мав, як би його пiймати.
От на другий день оп’ять дiд з бабою та з дочкою пӧıхали до церкви,

а Свинячий кожушок узяв яблучко i промовив:
— Яблучко, яблучко, зроби все, що я хочу.
Як тiльки вона сказала, знову появилися до скоту — скотарки, до овець

— вiвчарки, до свиней — свинарки, а до Свинячого кожушка — лакёı.
Нарядили ı̈̈ı ще краще, нiж учора, i повезли до церкви. Як тiльки увiйшла
вона в церкву, то цар зараз же звелiв насипати на порозi шевськӧı смоли.
I от, як на «Достойно» передзвонило, взяли ı̈̈ı пiд руки та й повели з
церкви. Та на порозi вона вступшла в шевську смолу i зупинилась, бо
нiяк не могла витягти ноги. Смикнула ногу — так черевичок i остався у
смолi.

Приı̈хала додому — нiчого того не стало. Знову вдяглася в свинячий
кожушок та й сидить дожидає свӧıх.

Ось приı̈жджає дiд з бабою. Посiдали обiдати, а баба й каже:
— А що, Свинячий кожушку! Ти й не бачила такого, як ми!
I почали розказувати, що робилося в церквi.
— Та де б же я бачила! — каже Свинячий кожушок.
Швидко пiсля цього стало чути, що цар ходить по всьому свiту i шукає

такӧı ноги, на яку б прийшовся черевичок. Як тiльки баба про це почула,
то зараз почала чепурити свою дочку. Щодня ı̈й ноги мила та водила ı̈̈ı
в чистеньких черевичках. Ось уже стало чути, що в ı̈хньому селi цар. От
уже пiдходить i до ı̈хнього двору. Баба хвилюється та розказує свӧıй дочцi,
як треба ногу сунути в черевичок. От приходить цар у хату та й питає:

— Чи єсть у вас дiвка в хатi, чи нема?
— Аякже, є, є! — каже баба.
— Ану,— каже цар,— попробуєм, чи не налiзе на нёı черевичок.
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Почали надiвати, а нога велика — не влазить в черевик. Як баба ı̈̈ı не
пхала туди — нiчого не вийшло. А Свинячого кожушка баба й показувать
не хоче. Та цар сам ненароком якось глянув у запiчок та й побачив, що
там сидить Свинячий кожушок, та й питає:

— А то хто у вас такий?
— Та то не дiвка,— каже баба,— а Свинячий кожушок.
— Ану,— каже цар,— попробуєм надiти черевичок!
— Та не пробуйте, бо там нiчого не вийде, то таке нiщо!
— Та вже попробую! — каже цар.
Як тiльки Свинячий кожушок висунув свою нiжку, так вона й шур-

хнула в черевик. Цар зрадiв, а баба розiзлилась. I забира цар з собою
Свинячого кожушка, каже:

— Нiчого з собою не бери, нiчого менi не треба.
— Нi,— каже дiвчина,— пустiть, я хочу взяти в свӧıй скринi одну рiч.
Та й взяла з собою золотеньке яблучко.
От й повiв цар ı̈̈ı в своє государство. Як тiльки вони стали входити в

його государство, зразу садки зацвiли, солов’̈ı защебетали, зозулi закували,
i риба в морi заграла. Цар веселий, i всi його рiднi теж.

Розслухала баба, куди цар повiв дiдову дочку, та й каже свӧıй:
— Iди горами та лiсами та шукай свою сестру. А як найдеш ı̈̈ı, то

попроси, щоб вона пiшла з тобою купатися.
От пiшла бабина дочка шукати свою сестру та й найшла i каже:
— Ходiм, сестричко, скупаємось у морi.
— Та чого ж менi iти, як я можу й дома скупатися, ось у мене є рiчка.
— То ходiм уже ради мене. Поведи до мвря, я подивлюся.
А в дiдовӧı дочки вже й синок був. А цар якраз в той час був на охотi.
Згодилась цариця пiти до моря. От поки цариця роздягалася коло

моря, то бабина дочка швиденько роздяглася та й почала купатись. Як
тiльки цариця влiза в воду, то бабина дочка вилiзла з води та й каже:

— Ану, сестро, я надiну твоє убрання та й подивимось, чи ловко менi
буде.

— Надiвай,— каже цариця.
А як стала цариця виходити з води, то бабина дочка i каже:
— А ти моє надiнь.
Як цариця вдяглася в ı̈̈ı убрання, тодi бабина дочка i каже:
— Тепер ти бiжи степами та лiсами, а я вiзьму твого сина та пiду до

тебе.
От i побiгла дiдова дочка. А як тiльки бабина дочка стала входити в

царство, зараз садки перестали цвiсти, солов’̈ı перестали щебетать, зозулi
кувать, риба в морi перестала грать. Цар сумний, дитина плаче.
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Дивиться цар — не його цариця. «Що ж його робити?» — думає цар.
А бабина дочка, як тiльки дванадцять годин ночi, бере дитину та й iде на
берег моря. Прийде та й каже:

— Приплинь, приплинь до бережка, дитя твоє плаче, воно ı̈стоньки
хоче.

А дiдова дочка десь далеко в лiсi обзивається:
— А я бiжу, а я спiшу, шибко нiжки пiдгинаю, кров’ю стежку поли-

ваю, до дитяти поспiшаю.
Прибiжить така подряпана, уся в кровi, вiзьме дитину на руки, погодує

та й знову бiжить.
От цар пiшов до однiє̈ı баби та й жалiється ı̈й, що щось сталося в його

царствi, та вiн не розбере, що. А баба й каже:
— Не поспи ти, царю, одну нiч. Як тiльки цариця пiде з дитиною

з дому, то зайди до мене та й пiдем удвох, та як прийдем до берега i
як прибiжить твоя стара цариця i возьме годувати дитину, то вiзьми ı̈̈ı
за коси, не пускай, хоч що б вона не робила. Вона буде перекидатись
вовком, жабою, гадюкою, а ти все держи i не пускай.

От цар так i зробив. Як цариця взяла його дитину i понесла до моря,
то цар зайшов до баби та й пiшли слiдом за нею.

Приходять, а бабина дочка якраз кличе стару царицю. Вони сiли за
кущем та й ждуть, поки та прибiжить. Як тiльки та прийшла i взяла
дитину годувати, то цар схватив ı̈̈ı за коси, а баба взяла дитину на руки
та все шепче, шепче.

Цариця перекинулась вовком, жабою i гадюкою, а цар усе держить, а
баба взяла дитину на руки, все шепче, все шепче.

Нарештi цариця струснулась, зробилась людиною, виблювала всю тра-
ву, що з’̈ıла в лiсi, та й каже:

— Ох, сестро, сестро! Що ти менi наробила!
Тодi цар узяв бабину дочку розстрiляв i в море вкинув, а з своєю

царицею пiшли в своє царство, i тiльки вони стали входити — знову садки
зацвiли, солов’̈ı защебетали, зозулi закували, риба в морi заграла, дитина
перестала плакати, цар став веселий. I стали вони жити з царицею та
поживати та собi добра наживати.

Оце i казцi кiнець.
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Казка про липку i зажерливу бабу

Жили собi дiд та баба. Вони були дуже вбогi. От баба i каже;
— Ти б старий, пiшов у лiс та вирубав липку, щоб було чим протопити.
— Добре,— каже дiд. Узяв сокиру та й пiшов у лiс.
Приходить дiд до лiсу, вибрав липку. Тiльки що замахнувся сокирою,

щоб рубати, коли чує — липка каже людською мовою.
— Ой, не рубай мене, чоловiче добрий, я тобi в пригодi стану!
Дiд з переляку i сокиру опустив. Постояв, подумав та й пiшов додому.
Приходить додому та й розповiдає про свою пригоду. А баба й каже:
— От який же ти дурень. Пiди зараз же до липки та попроси конячку

з возом. Хiба ми ще не находились з тобою?
— Та як так, то й так,— каже дiд. Надiв шапку та й пiшов.
Приходить до липки та й каже:
— Липко, липко, казала баба, щоб ти дала нам коняку з возом.
— Добре,— каже липка,— iди додому.
Прийшов вiн додому, а бiля хати стӧıть вiз, i конячка бiля його при-

в’язана.
— Бач, старий,— каже баба,— тепер i ми люди. От тiльки хата наша

от-от завалиться. Пiди, старенький, попроси ще й хату. Може, дасть.
Пiшов дiд до липки, попросив i хату. «Добре,— каже липка,— iди

додому».
Приходить дiд до двору i не пiзнає: замiсть старӧı хати стӧıть нова,

гарна хата. Радiють обоє, як дiти.
— А що, старий, якби ти попрохав ще й худоби та птицi. Тодi, здає-

ться, вже й нiчого нам не треба.
Пiшов дiд до липки, попросив худоби i птицi. «Добре,— каже липка,—

iди додому».
Приходить дiд i не нарадується. Повен двiр худоби i птицi.
— Ну, тепер уже нам бiльш нiчого не треба,— каже дiд.
— Нi, старенький, ще пiди попроси й грошей.
Пiшов дiд до липки i попросив грошi. «Добре,— каже липка,— iди

додому».
Приходить дiд, а баба сидить за столом i золотi грошi в купки складає.
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— Треба,— каже,— ще, щоб усi люди боялися, бо ми ж багачi. Пiди,
старий, до липки, попроси, нехай зробить так, щоб нас усi люди боялись.

Пiшов дiд до липки, попрохав дiд липку, щоб так зробила. «Добре,—
каже липка,— iди додому».

Прийшов дiд додому, а там у них повно вiйська та полiцïı, i все ı̈х
охороняють. Але старiй i цього мало.

— Що ж,— каже вона,— треба ще, щоб усi люди в селi були нашими
батраками, бо чого ж нам бiльше хотiти — все ж у нас є.

Пiшов дiд до липки та й просить, щоб зробила вона так. Довго мовчала
липка, а потiм каже: «Iди додому, зроблю ще вам останнє».

Приходить дiд додому, аж глядь: нiчого нема, стӧıть та сама стара хата
i баба коло нёı. Так покарала липка за те, що ненажерлива баба хотiла
людей батраками зробити.
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Казка про Iллю Муромця i
Солов’я-розбiйника

Iлля Муромець народився пiд городом Муромом, у бiднiй сiм’̈ı. Батько й
мама його ходили в лiс, дрова рубали, обробляли землю i сiяли, скiльки
могли, там пiвгектара, чи що. I так кормили сина Iллю, бо вiн слабий був
на ноги. Тридцять лiт Iлля на печi лежав, не мiг уставать, нiчого не мiг
робить.

Коли пройшло тридцять лiт, батько й мати Iллi Муромця були в лiсi,
на роботi, а Iлля лежав на печi; прийшли три старики i гукають:

— Iллюшко, Iллюшко, одчини дверi! Вiн каже:
— Як же я вам вiдчиню, я слабий на ноги, я не можу вставать.
— Устанеш, устанеш, ану понатужся, Iллюшко, ану, встань! Iлля пона-

тужився, як махнув ногами, так iз печi зскочив зразу аж на землю. Зразу
пiшов, одчинив дверi, старики увiйшли i сказали:

— Ну, Iлля, ти мав велику хворiсть i пережив. Тепер ти будеш радiть,
твiй тато i мати будуть радiть, бо будеш ти здоровий i сильний богатир.

Подали вони йому кухоль води:
— От на, випий цей кухоль води, i тодi вiдчуєш, що буде з тобою.
Вiн узяв, хильнув раз.
— Ну, що вiдчуваєш?
— Велику силу в собi вiдчуваю.
— Добре, ану, потягни iще раз!
Вiн перехилив, випив ще раз тӧı води...
— Ну, що тепер?
— Таку силу,— каже,— вiдчуваю, що коли б у сиру землю вставить

кiльце, то я взяв би за те кiльце i всю землю перекинув би.
— Ну, добре. Тепер так, Iллюшко,— вони кажуть,— ти своєю силою

не хизуйся i не розказуй нiкому, а роби так, щоб тобою радiли твiй тато
й мама. Злого нiкому не роби, а тiльки роби добро.

В той час на Руську землю нападали татари. I от Iлля Муромець ви-
рiшив захищать рiдну землю вiд татар. Якраз була оточена Казань. Iлля
Муромець пiдiйшов пiд Казань (а там були три царi татарських, богати-
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рi), вирвав дуба i як почав колотить тi вiйська ı̈хнi. Розбив усе вiйсько
татарське, тiльки три царi-богатирi осталися. Вiн прийшов до них i сказав:

— Iдiть у своє царство татарське i закажiть усiм, щоб бiльше нiколи
на Руську землю не приходили. Я б i вас теж тут поклав, але залишаю
живими тiльки для того, щоб ви всiм заявили, аби бiльше не приходили
сюди. Бо на Руськiй землi появився богатир Iлля Муромець, який всiх вас
розiб’є.

Пiшли тi назад, а Iлля Муромець зайшов у мiсто. Люди поховалися:
хто в хату, а найбiльше по церквах. Зайшов вiн у церкву — повно людей,
плачуть i моляться богу.

— Що ви тут робите, люди добрi? — питає Iлля Муромець.
— Як що робимо? Що ти, не бачив, що в нас за мiстом татари стоять,

зараз нас всiх поб’ють, перерiжуть.
— Де тi татари? Нiяких татар нема, вийдiть подивiться. Вони як ви-

йшли, як подивились — нема нiкого, наче й не було татар. Почали вони
веселиться, почали дякувати Iллi Муромцю, почали його просить, щоб вiн
зостався в них. А вiн сказав:

— Нi! Я вас визволив i пiду далi визволяти, татари ще далi пiшли.
А ви тепер не бiйтесь, до вас нiхто бiльше не прийде. Працюйте, як
ви працювали ранiше, i нiкого не бiйтесь. Сiв Iлля Муромець на коня i
пӧıхав. Взяв путь прямо на Киı̈в. А на Киı̈в дорога була далека, треба було
кружлять багато, тому що на прямiй дорозi сидiв сильний i страшний
розбiйник — Соловей-розбiйник. Там нi птиця не пролiтала, нi звiр не
пробiгав, нiякий богатир не проходив — Соловей-розбiйник усiх повбивав.

Iлля Муромець узяв прямӧıжджою дорогою, повз той лiс, де Соловей-
розбiйник сидiв. А сидiв вiн на трьох дубах, на дев’яти суках. Зробив
собi там гнiздо, щоб йому видно було по всьому лiсу. Як тiльки хто ı̈де,
йде,— вiн зразу як засвистить по-солов’̈ıному, аж листя з дерев падає. А
як зареве по-звiриному, так дерево ламається i хто живий там iде, падає
на землю i вмирає.

От як помiтив Соловей-розбiйник, що Iлля Муромець ı̈де, як засвис-
тить по-солов’̈ıному — листя посипалось; як заревiв по-звiриному — його
кiнь на колiна впав.

Iлля Муромець штовхнув свого коня колiном i каже:
— Вставай, а то вiддам тебе собакам — нехай з’̈ıдять, що ти злякався

Солов’я-розбiйника.
Пiд’̈ıхав Iлля Муромець, а Соловей-розбiйник як побачив, як зiскочив

з дуба до нього... Та Iлля Муромець нацiлився i пустив стрiлу прямо
йому в праве око. Та стрiла вийшла через голову i полетiла, а Соловей-
розбiйник упав на землю. Iлля Муромець пiдскочив до нього, враз схопив
його, здушив свӧıми руками. I вже розбiйник Соловей вiдчув, що попав в
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руки крiпшого за нього, думає: «Ну оцього я вже не витримаю...»
Взяв Iлля Муромець, од свого сiдла одв’язав стремена — ременi мiцнi,

зв’язав Солов’ю-розбiйнику руки, зв’язав ноги, прив’язав до сiдла, сiв i ı̈де
прямо до Солов’я-розбiйника у двiр.

А Соловей-розбiйник мав дочку, богатирку-дочку мав. Як побачила
та богатирка, що ı̈де Iлля Муромець i батько ı̈̈ı прив’язаний до сiдла,
схватила залiзну дошку у дев’яносто пудiв i кинула прямо в Iллю Муромця
— хотiла убити його. А Iлля Муромець як ударив плечем у ту дошку, вона
повернулась назад i — прямо в богатирку, убила ı̈̈ı одразу.

А жiнка Солов’я-розбiйника побачила вже, що бiда, почала просить
Iллю Муромця:

— На тобi який хоч викуп, золотом чи срiблом, тiльки остав менi мужа
живим.

Вiн вiдповiдає:
— Нi-нi! Вiн своє пережив! Стiльки вiн людей згубив iз свiту, стiльки

вiн дiтей осиротив, щоб я оставив його тепер у живих?! Нiзащо! Менi
викупiв не треба, я не йду зароблять грошi, а йду захищать всiх, на кого
нападають.

Повернув коня i пӧıхав прямо в Киı̈в.
У Києвi в той час княжив князь Володимир. Як приı̈хав Iлля Муромець

— у князя якраз був бенкет. Усi богатирi з князем гуляли.
Як вiн приı̈хав i сказав, хто вiн такий, князь спитав:
— Якою ж ти дорогою ı̈хав до нас?
— Я ı̈хав,— вiдповiдає Iлля Муромець,— прямӧıжджою дорогою.
Всi богатирi зiскочили з мiсць, особливо був там важний богатир Альо-

ша Попович. Попович зiскочив та каже:
— Нi, нi! Не може бути, неправда, князь, то вiн бреше. Хто у нас

може ı̈хать прямӧıжджою дорогою? Там Соловей-розбiйник сидить, там
нi птиця не пролiтає, нi звiр не пробiгає.

— Ага, такий ти богатир,— каже до нього Iлля Муромець,— ти Солов’я-
розбiйника бӧıшся? Ану,— каже,— йдем, я вам покажу, де ваш Соловей-
розбiйник.

Вивiв усiх з князем: i княгиня вийшла, i богатирi. Показав вiн ı̈м:
— Ось ваш силач Соловей-розбiйник.
Вони як глянули, що той прив’язаний до сiдла, так усi зразу переко-

налися, що Iлля Муромець справдi богатир. Вiн Солов’я-розбiйника бiля
сiдла тримає, значить, вiн його перемiг.

Тодi князь Володимир каже (не пита нiчого Iллю Муромця, а до
Солов’я-розбiйника):

— Ану, Соловей-розбiйник, засвисти по-солов’̈ıному та закричи по-
звiриному!
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А Соловей-розбiйник вiдповiдає:
— Не ти,— каже,— мене взяв у полон, не маєш права менi й наказу-

вати! Нехай менi накаже той, хто мене в полон узяв.
Тодi князь говорить:
— Ну, Iлля Муромець, накажи ти йому!
От Iлля Муромець i каже:
— Ви станьте тут,— до князя i княгинi (накрив ı̈х буркою),— я вас

прикрию, щоб у вас перепонки у вухах не полопались, коли вiн буде
свистiти.

А Солов’ю-розбiйнику наказав:
— Ану, слухай, Соловей-розбiйник, що я тобi наказую, засвисти iще

раз по-солов’̈ıному!
Так вiн як засвистiв — листя посипалось з дерев i тi богатирi, котрi

були у князя Володимира, попадали i рачки тiкали. А вiн iще як заревiв
по-звiриному, так тi рачки розбiглися, хто куди попав, князя й княгиню
Iлля держав пiд буркою, щоб не попадали i щоб перепонки не полопались.

— Такi ви знатнi, га? — каже Iлля Муромець до богатирiв.— Тiкаєте?
А як же я од нього не тiкав?

Тодi вивiв Солов’я-розбiйника у поле i одрубав йому голову.
Потiм остався жить у князя Володимира. От одного разу знов богатирi

з’̈ıхалися до князя. Гуляли там, бенкетували i щось там не помирилися,
посварилися з Iллею Муромцем. Пiдмовили князя, i князь узяв та й по-
садив Iллю Муромця в тюрму. Посадив у тюрьму i ту тюрьму обгорнув
землею, валом таким. I не посилав три роки Iллi Муромцю ı̈сти, думав,
що Iлля вже там загинув.

А дочка князя Володимира, щоб батько не знав, таємно носила Iллi
ı̈сти. I вiн собi так сидить, ı̈сть, п’є, а князь думає, що вiн уже давно
помер.

Пройшло три роки. Коли це один татарський цар, богатир на ймення
цар Калiн, присилає до князя гiнцем листа, пише: «Я татарський цар
Калiн. Мало менi мӧıх татар, хочу забрать i твою Киı̈вщину. I коли ти
менi добровiльно не оддаси своє царство, то я прийду з вiйськами, завоюю
тебе, i ти будеш зi своєю жiнкою у мене на кухнi воду носить».

Почитав князь Володимир того листа, перелякався. Зразу почав ради-
тись з жiнкою:

— Що нам робить, що нам робить? Привезли й дочку:
— Що нам робить? Дочка каже:
— Ану, пошлiть, часом живий Iлля Муромець там?
— Що ти,— каже князь,— здурiла, чи що? Три роки вiн голодний там

сидить, вiн давно помер, його кiстки там розсипались, мабуть.
— Та нi, нi, ану, пошлiть!
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Вiн знов кричить на нёı, а далi:
— Та, може, i справдi вiн живий.
Батько бачить, що дочка пристає, та й каже:
— Ану, пошлю, пiдiть подивiться!
Пiшли, розкопали... Зайшли. А Iлля Муромець сидить, пiсеньки наспi-

вує.
Повернулись вони до князя i говорять:
— Iлля Муромець живий, наче з ним нiчого i не бувало.
— Правда?
— Правда.
— Ану гайда! — князь бiгом до нього. Прийшов, одiмкнув усi дверi,

випустив Iллю Муромця i почав просити:
— Iллюшко,— каже,— Iллюшко, прости за те, що я на тебе прогнiвався

i посадив тебе в тюрму! Виручай тепер нас iз бiди!
— Нi-i! — каже Iлля Муромець.— Iди ти собi! Ти хотiв заморити мене

голодом, щоб я вмер, а тепер хочеш, щоб я йшов виручати тебе! Нема!
Послав князь княгиню.
Прийшла княгиня, просила, просила, знов Iлля вiдмовився:
— Нi-i! Нiзащо вас не буду захищати. Тодi дочка каже:
— Ану, пiду я попрошу.
Прийшла дочка, вiн не вiдмовляється, каже:
— Ти мене годувала, ти мене держала на свiтi, за тебе йду, буду захи-

щати Руську землю! Має,— каже,— твiй тато i мама щастя.
I як вийшов Iлля Муромець, як пiшов з Калiном царем воювати! Роз-

бив Калiнове вiйсько. А цар Калiн був здоровий, сильний богатир. Коли
Iлля розбив його вiйська, вiн сам взявся з Iллею бороться. Бились, бились,
троє дiб бились. Цар Калiн уже наче совсiм подужав Iллю, кинув його об
землю i надавив.

А цар Калiн татарський мав три дочки, три красунi дочки мав, i не
хотiв вiн Iллю Муромця убить, а тiльки залякать. Витяг кинджал i каже:
«От я з тебе кишки випущу!» А потiм:

— Ну, ще оставлю тебе живим. У мене є три дочки, вибирай яку хоч
замiж i будеш жити у мене, будеш мене захищати. Нащо тобi отi руськi
князi поздавалися, коли ти сам за ı̈х б’єшся, а вони не допомагають тобi?

А Iллi Муромцю отi старики, якi його оздоровили, сказали: «Ти як
будеш на руськiй землi, то весь час будеш од землi сили набираться.
Скiльки будеш лежать на землi, стiльки будеш сили набираться». От цар
Калiн його душить до землi, а Iлля думає: «Га-га-га, души, души!» Та все
стає сильнiшим i сильнiшим.

Цар Калiн грозить йому: «Якщо не хочеш мою дочку замiж узяти,
то я тебе зразу ж заколю». А Iлля спокiйно лежить. Лежав-лежав, а вже
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вiдчуває, що силу має! Узяв, захватив ногами та як кине царя Калiна вгору.
Той пiднявся метрiв на десять угору, а тодi як упав — мало не вбився об
землю. Iлля Муромець живо схопив його за ноги i давай тi вiйська, котрi
були ще недобитi, тим царем Калiном колошматити. Крутить кругом себе
i його ж вiйська б’є. I розбив усi вiйська татарськi. Потiм вернувся назад
у Киı̈в, узяв у князя Володимира дочку замiж i живе собi, царствує.
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Про хлопця, що не знав боятися

Був один хлопець. Ще йому було три роки, а вiн не знав боятися. Iде в
лiс на трiски, а йому кажуть:

— Не йди, синку, бо напудишся!
— А я не боюся,— каже вiн.
Як пiдрiс, пiшов служити. Просить чоловiка:
— Газдо, научiть мене боятися та буду у вас служити!
Газда пристав. Вечором послав хлопця на хлiв спати. А на тiм хлiвi

щось пуджало. Вранцi звiдує газда:
— Чи ти не боявся?
— Нi!
Лишив хлопець газду, пiшов до другого.
— Чи ви научите мене боятися?
— Навчу.
Пiшли орати на дiл. А там стояли два стовпи, а на них висiли роз-

бiйники. Газда зарубав сокиру в одного стовпа i лишив. Вечором дома
каже:

— Но, хлопче, забули ми топiр на дiлу.
— Я принесу.
— Не йди, бо напудишся.
— Я не боюся.
Побiг хлопець i хоче брати топiр, а мертвий повiшеник проговорив:
— Ой, небоже, що я би пив!
— Та як тобi подати води?
— Зачерпни у шапку i подай на жердi.
Хлопець так i зробив. I другий повiшеник закликав на нього:
— Ой, небоже, що би-м пив!
I хлопець зачерпнув у шапку води i на жердi подав йому. I повiшеники

подарували хлопцевi палицю i мiх.
Повернувся хлопець додому. Звiдує його газда, чи не боявся.
— Не боявся! — i розповiв газдi, що з ним було.
Лишив вiн газду i пiшов у вiйсько. А у царя був один бурок. I хлопець

стояв на вартi бiля того бурка. Вночi приходить чорт.
— Iди геть, бо я тебе задушу!
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— Ти мене?! Я дiстав наказ тут стояти, то й буду стояти!
Чорт збоявся i втiк. У пеклi розповiв, що за хлопець стӧıть на вартi

бiля бурка. Зiбралися чорти i почали хлопця страшити. Айбо хлопець не
бӧıться. Загойкав на мiх:

— Мiше, бери ı̈х!
Мiх зав’язався. А хлопець закричав па палицю:
— Палице, бий!
I палиця почала бити. Чорти ячать i просять:
— Пiдпишемо контракт, що сюди бiльше не прийдемо.
I пiдписали контракт кров’ю з перста. I пiшов хлопець по цiмрях.

Увидiв старого царя — ще був живий, не задушений. Пiшов до молодого
царя i сказав:

— Iдiть у бурок i вiзьмiть свого нянька.
Узяли старого царя. Хлопець передав ı̈м контракт, пiдписаний чорта-

ми. Звiдує його молодий цар:
— Що ти за се хочеш?
— Научiть мене боятися.
— Коли ти не боявся чортiв, то як я тебе научу боятися?!
Цар написав письмо: коли би хлопець десь умер, то мають його по-

царськи поховати. Узяв хлопець письмо i йде свiтом. Мiх i палиця на
руках. I дiйшов так далеко, що уже би йти пiд землю. Виломив собi
страпату галузу i з нею спустився на той свiт. Видить: всi чорти тут. Чорти
переглянулися: то вiн! Варять пшеницю у котлi. Старший його звiдує:

— Чого ти сюди прийшов?
— Я знаю, чого. Дайте менi сю галузку замочити у котел.
Чорти не дають. Айбо хлопець iмився за мiх — i чорти зразу дозволили.

Замочив галузку — i вся пшениця iмилася на галузку. I з тою галузкою
хлопець пiднявся на сей свiт. Потряс галузкою — i з пшеницi зробилися
вiвцi.

Жене хлопець вiвцi полониною. У видiв золотi ворота. Вiдоперлися
ворота — i вiвцi побiгли у тi ворота. То були ворота на небо.

Зажурився хлопець, що залишився без овець. Вийняв iз тайстри оши-
йок i ı̈сть. Далi пiшов до криницi напитися води. Лiг, сперся на руки i
хоче пити води. А пiд листом ворухнулася жаба. I вiн напудився i вмер.

Пастухи знайшли царську картку i передали царевi своє̈ı держави. I
хлопця поховали по-царськи.
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Летючий корабель

Був собi дiд та баба, а в них було три сина: два розумних, а третiй
дурний. Розумних же вони й жалують, баба ı̈м щонедiлi бiлi сорочки
дає, а дурника всi лають, смiються з нього, а вiн знай на печi у просi,
в чорнiй сорочцi, без штанцiв. Як дадуть, то й ı̈сть, а нi, то вiн голодує.
Аж ось прийшла чутка, що так i так: прилетiв такий царський указ, щоб
зiбралися до царя на обiд, i хто змайструє такий корабель, щоб лiтав, i
приı̈де на тiм кораблi, за того цар дочку вiддає:

Розумнi брати й радяться:
— Пiти б то, може, там, де наше щастя закотилося! Порадились, про-

сяться в батька та в матерi:
— Пiдемо ми,— кажуть,— до царя на обiд: загубити — нiчого не загу-

бимо, а може, там де наше щастя закотилося!
Батько ı̈х умовляє, мати ı̈х умовляє... Нi!
— Пiдемо, та й годi! Благословiть нас на дорогу.
Старi, нiчого робити, взяли, поблагословили ı̈х на дорогу, баба надавала

ı̈м бiлих паляниць, спекла порося, пляшку горiлки дала — пiшли вони.
А дурень сидить на печi та й собi проситься:
— Пiду i я туди, куди брати пiшли!
— Куди ти, дурню, пiдеш? — каже мати.— Там тебе й вовки з’̈ıдять!
— Нi,— каже,— не з’̈ıдять, пiду!
Старi з нього спершу смiялись, а то давай лаяти. Так нi! Вони бачать,

що з дурнем, мовляв, нiчого не зробиш, та й кажуть:
— Ну, йди, та щоб ти вже й не вертався й щоб не признавався, що ти

наш син.
Баба дала йому торбу, наклала туди чорного черствого хлiба, пляшку

води дала й випровадила його з дому. Вiн i пiшов.
Iде та йде, коли зустрiчає на дорозi дiда: такий сивий дiдуган, борода

зовсiм бiла аж до пояса.
— Здоровi, дiду!
— Здоров, сину!
— Куди йдете, дiду?
А той каже:
— Ходжу по свiту, з бiди людей виручаю.
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А ти куди?
— До царя на обiд.
— Хiба ти,— питає дiд,— умiєш зробити такий корабель, щоб сам

лiтав?
— Нi,— каже,— не вмiю!
— То й чого ж ти йдеш?
— А бог його знає,— каже,— чого! Загубити не загублю, а може, там

моє щастя закотилося.
— Сiдай же,— каже,— та спочинеш трохи, пополуднуємо. Виймай, що

там у тебе в торбi.
— Е, дiдусю, нема тут нiчого, самий черствий хлiб, що ви й не вкусите.
— Нiчого, виймай!
От дурень виймає, аж з того чорного хлiба такi стали паляницi бiлi,

що вiн iзроду й не ı̈в таких; сказано, «як у панiв».
— Ну що ж,— каже дiд,— як його, не пивши, полуднувати? Чи немає

там у тебе в торбi горiлки?
— Де б вона в мене взялась? Тiльки води пляшка!
— Виймай! — каже.
Вiн вийняв, покуштував — аж там така гарна горiлка стала!
— От бач,— каже дiд,— як бог дурнiв жалує!
От вони розiслали свитки на травi, посiдали, давай полуднувати. Попо-

луднували гарненько, подякував дiд дурневi за хлiб, за горiлку та й каже:
— Ну, слухай, сину: йди ж тепер ти в лiс, та пiдiйди до дерева, та

перехрестися тричi, й удар сокирою в дерево, а сам мерщiй падай ниць
i лежи, аж поки тебе хто не розбудить; тодi — каже,— тобi корабель
збудується, а ти сiдай на нього й лети куди тобi треба, по дорозi бери
кого б там не стрiв.

Дурень подякував дiдовi i розпрощався; дiд пiшов своєю дорогою, а
дурень пiшов у лiс.

От увiйшов у лiс, пiдiйшов до дерева, цюкнув сокирою, упав ниць та
й заснув. Спав-спав... Коли це за який там час чує — хтось його будить:

— Уставай, уже твоє щастя поспiло, вставай!
Дурень прокинувся, коли гляне — аж стӧıть корабель: сам золотий,

щогли срiбнi, а вiтрила шовковi так i понадимались — тiльки летiти! От
вiн, недовго думавши, сiв на корабель, той корабель знявся й полетiв... Як
полетiв та й полетiв — нижче неба, вище землi — й оком не зглянеш!

Летiв-летiв, коли дивиться: припав чоловiк на шляху до землi вухом та
й слухає. Вiн i гукнув:

— Здоровi, дядьку!
— Здоров, небоже!
— Що ви робите?
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— Слухаю,— каже,— чи вже позбирались до царя на обiд люди.
— А хiба ви туди йдете?
— Туди.
— Сiдайте зi мною, я вас пiдвезу.
Той сiв. Полетiли.
Летiли-летiли, коли дивляться: iде чоловiк шляхом — одна нога за вухо

прив’язана, а на однiй скаче.
— Здоровi, дядьку!
— Здоров, небоже!
— Чого ви на однiй нозi скачете?
— Того,— каже,— коли б я вiдв’язав другу, то за одним ступнем увесь

би свiт переступив. А я,— каже,— не хочу...
— Куди ж ви йдете?
— До царя на обiд.
— Сiдайте з нами.
— Добре.
Той сiв, знов полетiли.
Летiли-летiли, коли дивляться: стӧıть на дорозi стрiлець i прицiляється

з лука, а нiде не видно нi птицi, нiчого. Вiн крикнув:
— Здоровi, дядьку! Куди ви цiлитеся, що не видно нi птицi, нiчого?
— То що, що не видно? То вам не видно, а менi видно!
— Де ви ı̈̈ı бачите!
— Ет! — каже.— Там, за сто миль, сидить на сухiй грушцi!
— Сiдайте з нами!
Вiн i сiв. Полетiли.
Летiли-летiли, коли дивляться: iде чоловiк i несе за спиною повен мi-

шок хлiба.
— Здоровi, дядьку!
— Здоров!
— Куди ви йдете?
— Iду,— каже,— добувати на обiд хлiба.
— Та в вас i так повен мiшок!
— Що тут цього хлiба? Менi й на один раз поснiдати не стане.
— Сiдайте з нами!
— Добре!
Сiв i той. Полетiли.
Летiли-летiли, коли дивляться, ходить чоловiк коло озера, мов чогось

шукає.
— Здоровi, дядьку!
— Здоров!
— Чого ж ви тут ходите?
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— Пити,— каже,— хочеться, та нiяк води не знайду.
— Та перед вами ж цiлiсiньке озеро, чому ви не п’єте?
— Ет, що тут цiє̈ı води! Менi й на один ковток не стане.
— Так сiдайте з нами!
— Добре!
Вiн сiв, полетiли.
Летiли-летiли, коли глянуть, аж iде чоловiк у село й несе куль соломи.
— Здоровi, дядьку! Куди це несете солому?
— У село,— каже.
— Ото! Хiба в селi нема соломи?
— Е,— говорить,— та не така!
— А хiба це яка?
— А така,— каже,— що яке б душне лiто не було, а тiльки розкидай

цю солому, то зараз де не вiзьметься мороз i снiг.
— Сiдай з нами!
Той сiв, i полетiли далi.
Летiли-летiли, коли дивляться: iде чоловiк у лiс i несе в’язку дров за

плечима.
— Здоров, дядьку!
— Здоров!
— Куди ви дрова несете?
— У лiс.
— Ото! Хiба в лiсi нема дров?
— Чому нема? Є,— говорить,— та не такi.
— А якi ж?
— Там,— каже,— простi, а це такi, що як тiльки розкидати ı̈х, так

зараз же де не вiзьметься вiйсько перед тобою!
— Сiдайте з нами!
I той згодився, сiв, та й полетiли.
Чи довго вони летiли, чи недовго, а прилiтають до царя на обiд. А там

серед двору столи понаставленi й понакриванi, бочки меду та горiлки по-
викочуванi — пий, душе, ı̈ж, душе, чого забажаєш! А людей,— сказано,—
пiвцарства зiйшлось.

Дурень прилетiв iз товариством на тiм кораблi, спустився в царя перед
вiкнами, повиходили вони з корабля й пiшли обiдати.

Цар дивиться у вiкно — аж щось прилетiло на золотiм кораблi. Вiн
лакеєвi i каже:

— Пiди спитай, хто там золотим кораблем прилетiв!
Лакей пiшов, подивився, приходить до царя:
— Якась,— каже,— мужва обiдрана!
Цар не вiрить:
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— Як,— каже,— можна, щоб мужики на золотiм кораблi прилетiли!
Ти, мабуть, не допитався.

Взяв та й пiшов сам мiж люди.
— Хто,— питає,— тут на цiм кораблi прилетiв?
Дурень виступив:
— Я! — каже.
Цар як подивився, що в нього свиточка — латка на латцi, штанцi —

колiна повилазили, то аж за голову взявся: «Як-таки, щоб я свою дитину
та за такого холопа видав!»

Що його робити? I давай йому загадки загадувати.
— Пiди,— каже на лакея,— скажи йому, що хоч вiн i на кораблi

прилетiв, а як не добуде води живущӧı й цiлющӧı, поки люди пообiдають,
то не то царiвни не вiддам, а оце меч — а йому голова з плеч!

Лакей i пiшов.
А Слухало, той самий, що припав до землi вухом, пiдслухав, що цар

казав, то й розказав дурневi. Дурень сидить на лавi (такi лави кругом
столiв пороблено) та й журиться: не ı̈сть, не п’є. Скороход побачив:

— Чому ти,— питає,— не ı̈си?
— Де вже менi ı̈сти! I в пельку не йде.
I розказав — так i так.
— Загадав менi цар, щоб я, поки люди пообiдають, добув води живущӧı

й цiлющӧı... Як я ı̈̈ı добуду?
— Не журись! Я тобi дiстану!
— Ну, гляди!
Приходить лакей, дає йому царський наказ; а вiн уже давно знає, як i

що.
— Скажи,— говорить,— що принесу!
От лакей i пiшов.
А Скороход вiдв’язав ногу вiд вуха та як махнув,— так в одну мить i

набрав води живущӧı й цiлющӧı.
Набрав, утомивсь. «Ще,— думає,— поки обiд, вернуся, а тепер сяду

пiд млином, вiдпочину трохи».
Сiв та й заснув. Люди вже обiд кiнчають, а його нема. Дурень сидить

нi живий нi мертвий. «Пропав!» — думає.
Слухало взяв, приставив до землi вухо — давай слухати. Слухав-слухав.
— Не журись! — каже.— Пiд млином спить, вражий син!
— Що ж ми будемо тепер робити? — каже дурень.— Як би його

збудити?
А Стрiлець каже:
— Не бiйся: я збуджу!
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От як нап’яв лук, як стрельне — як торохне стрiла в млин, аж трiски
полетiли... Скороход прокинувсь — мерщiй туди! Люди обiд тiльки що
кiнчають, а вiн приносить ту воду.

Цар — що робити? Ну загадувати другу загадку: як iз’̈ıсть iз свӧıм
товариством за одним разом шiсть пар волiв смажених i сорок пiчок
хлiба, тодi, каже, вiддам мою дитину за нього, а не з’̈ıсть, то от мiй меч
— а йому голова з плеч!

Слухало й пiдслухав та й розказав дурневi.
— Що ж менi тепер робити? Я й одного хлiба не з’̈ıм! — каже дурень.
Та й знов зажурився — аж плаче. А Об’̈ıдайло й каже:
— Не плач, я за вас усiх пӧıм, i ще буде й мало. Приходить лакей: так

i так.
— Добре,— каже,— нехай дають!
От нажарили дванадцять бикiв, напекли сорок пiчок хлiба. Об’̈ıдайло

як зачав ı̈сти — усе дочиста пӧıв, ще й просить:
— Ех,— каже,— мало! Хоч би ще трошки дали!..
Цар бачить, що вiн такий,— знову загадав загадку, щоб сорок сороко-

вих кухлiв води випив за одним духом i сорок сорокових кухлiв вина, а
не вип’є— «мiй меч — його голова з плеч!»

Слухало пiдслухав — розказав; дурень плаче.
— Не плач! — каже Обпивайло.— Я,— каже,— сам вип’ю, ще й мало

буде.
От викотили ı̈м по сорок сорокових кухлiв води й вина. Обпивайло як

узяв пити, всi до каплi видув ще й пiдсмiює.
— Ех,— каже,— мало! Хоч би ще трохи — ще б випив.
Цар бачить, що нiчого з ним не вдiє, та думає: «Треба його, вражого

сина, зо свiту звести, а то вiн мою дитину запакує!» От i посилає до дурня
лакея:

— Пiди скажи, що казав цар, щоб перед вiнцем у баню сходив.
А другому лакеєвi загадує, щоб пiшов сказав, щоб баню чавунну напа-

лили: «Так вiн сякий-такий зажариться!» Грубник натопив баню — так i
пашить: самого чорта, мовляв, можна зжарити!

Сказали дурневi. От вiн iде в баню, а за ним слiдком iде Морозко з
соломою. Тiльки що ввiйшли в баню, аж там такий жар, що не можна!
Морозко розкинув солому — й вiдразу так стало холодно, що дурень на-
силу обмився, та швидко на пiч, та там i заснув, бо намерзся-таки добре!
Вранцi вiдчиняють баню, думають — тiльки з нього попiлець зостався, аж
вiн лежить на печi; вони його й збудили:

— Оце,— каже,— як мiцно спав!
Та й пiшов iз банi.
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Доповiли царевi, що так, мовляв, i так: на печi спав, i в банi так хо-
лодно, наче цiлу зиму не топлено. Цар засмутився дуже: що його робити?
Думав-думав, думав-думав...

— Ну,— каже,— як дiстане менi на ранок полк вiйська, то вже дам
свою дочку за нього, а не дiстане, то от «мiй меч — йому голова з плеч!»

А сам думає:
«Де таки простому мужиковi полк вiйська добути? Я цар, та й то!..»
От i дав наказ.
Слухало й пiдслухав, i розказав дурневi. Дурень знову сидить та й

плаче:
— Що менi тепер робити на свiтi? Де я того вiйська добуду?
Iде на корабель до товариства:
— Ой, виручiть, братця! Виручали не один раз з бiди i тепер виручiть!

А то пропав я на свiтi!..
— Не плач! — каже той, що нiс дрова.— Я тебе виручу.
Приходить слуга:
— Казав,— каже,— цар, як поставиш завтра на ранок цiлий полк вiй-

ська, тодi твоя царiвна!
— Добре, зроблю! — каже дурень.— Тiльки,— каже,— скажи царевi,

як не вiддасть ще й тепер, то я його вiйною повоюю й силою царiвну
вiзьму.

Уночi повiв товариш дурня в поле й понiс з собою в’язку дров. Як
почав тi дрова розкидати, як почав розкидати, то що кине — то й чоловiк,
що кине — то й чоловiк! I такого вiйська набралось, господи! На ранок
прокидається цар — аж чує: грають. Вiн питає:

— Що там так рано грає?
— То,— кажуть,— той своє вiйсько муштрує, що на золотiм кораблi

прилетiв.
Цар тодi бачить, що нiчого не вдiє, та звелiв його покликати до себе.
...А дурень такий став, що його й не пiзнаєш: одежа на ньому так i

сяє: шапочка золота, а сам такий гарний, що боже! Веде вiн своє вiйсько,
сам на воронiм конi попереду, за ним старшина... Пiдступив пiд палац:

— Стiй! — крикнув.
Вiйсько у лаву стало — як перемите! Вiн пiшов у палац; цар його

обiймає, цiлує.
— Сiдай, мiй зятю любий!
Вийшла й царiвна; як побачила — аж засмiялась, який у нёı гарний

чоловiк буде!
От ı̈х швидко й повiнчали, такий бенкет задали, що аж до неба дим

пiшов.
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Був лiсник. Вiн мав три сини. Ослаб лiсник i чує, що скоро умре. По-
кликав вiн синiв i каже:

— Я все життя був лiсником i сходив весь лiс, але є в лiсi одне мiсце,
в яке нiколи не заходив, бо то погане мiсце.

I вмер старий.
Стали сини лiсниками, по всьому лiсi ходили, а в те погане мiсце не

заходили. Але одного разу вирiшили зайти. Найменший брат каже:
— Давайте вiзьмемо з собою клубок ниток, щоб не заблудитися.
Та й пiшли вони. Розмотували за собою клубок, щоб потому по нитцi

вернутися. А дичина ходила i пiрвала ту нитку. Ходять вони, ходять по лiсi
i все иа те саме мiсце приходять, до великого дуба. Так моталися вони
до вечора. I вирiшили ночувати пiд тим дубом. Два лягли, а старший
сторожує.

Дiйшло десь до дванадцятӧı години ночi, i звiявся страшний вiтер.
Аж дуби гнулися. Подивився старший брат — летить поверх лiсу змiй. I
крикнув брат:

— Хто ти?! Стань, бо стрiляти буду! Змiй злякався i просить:
— Пропусти мене. Я дам тобi таку рiч! Скiльки житимеш, користь

тобi вiд нёı буде,— кинув старшому братовi шапку-невидимку i полетiв.
Встали хлопцi рано, а старший брат не каже ı̈м нiчого. Ходили вони

й другий день до вечора, i все виходили до того дуба. I знову застала ı̈х
пiд дубом нiч. За сторожа став середнiй брат. О дванадцятiй годинi ночi
знову звiялася така буря, що ломилися дуби. Дивиться середнiй брат —
летить змiй.

— Стiй, стрiлять буду! — крикнув брат. А змiй просить:
— Не стрiляй, то дам тобi таку рiч, що скiльки житимеш, то будеш

мене споминати. Дам тобi сопiлку. Подуєш у нёı — i вийде армiя. Таку
будеш мати армiю, що зможеш воювати i з царем.

Кинув йому змiй сопiлку i полетiв.
Рано встали хлопцi, а середнiй брат ı̈м нiчого не каже. I почали вони

знову ходити по лiсi, щоб якось вийти, але на вечiр знов прийшли до того
ж дуба. Та й лягли пiд ним спати, а за сторожа став найменший брат.
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Опiвночi звiялася буря, гнуться дуби. Подивився найменший брат —
летить змiй.

— Стiй, стрiляти буду! — крикнув найменший брат.
— Пусти мене, то дам тобi гаманець, повний грошей. Ти будеш брати,

а вiн усе буде повний. I нiколи не буде порожнiй.
А найменший брат каже:
— Це ще не все. Ти скажи менi, як iз цього лiсу вийти, тодi пущу.
— Бери сокиру i теши дуба з цього боку,— каже змiй.— Як встанете

рано, то йдiть у той бiк, з якого буде затесано дуба.
Вiдпустив вiн змiя та й лiг спати. Рано встали хлопцi, а найменший

брат каже:
— Ну, давайте будемо вже виходити з цього лiсу.
Але не каже братам, як виходити, а лиш дивиться, з якого боку за-

тесано дуб. Недовго вони йшли i вийшли з того лiсу. Побачили знайому
поляну. Менший брат каже:

— Давайте сядемо на цiй полянi i трохи спочинемо.— Посiдали вони,
i менший брат питає:

— Хлопцi, що ви робили ночами, як сторожували.
Старший брат каже:
— Я маю кучму-невидимку.
— Ану, дай ı̈̈ı сюди.
Одяг вiн кучму на голову та й питає:
— Видно мене?
— Не видно, лиш голос чути. А середнiй брат каже:
— У мене с така сопiлка, що як подую в нёı, то скiльки хочеш армïı

вийде.
— Ану, давай спробуємо твою, сопiлку,— каже найменший брат. Як

узяв ту сопiлку, як почав дути, почали виходити солдати. Вiн дує, а ар-
мiя виходить, вiн дує, а армiя виходить. I вже стiльки вийшло, що не
помiщається на полянi. Перестав дути, а солдати й питають його:

— Царю, що бажаєш?
— Нiчого, хотiв спробувати сопiлку. Сказав вiн це, i армïı не стало.
— А тепер покажу, що я маю.
Витягає вiн гаманець iз грiшми. Випорожнив його, а гаманець знову

повний. П’ять разiв спорожнив гаманець, i вiн усе був повний. Забрали
вони тi грошi i йдуть додому.

Вчув найменший брат, що в царя є дочка, i та дочка день i нiч грає в
карти. Бере вiн свiй гаманець i йде до нёı. «Пограю й я з нею в карти».

Узяв вiн з собою й кучму-невидимку. Поклав кучму на голову, i нiхто
не бачив, як вiн пройшов у царський палац. Та й пiшов просто до дiвчини
в кiмнату. Аж тодi побачила його царiвна, коли зняв шапку.
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— Як ти зайшов сюди? — питає вона.— У мене ж варта є.
— Кучму таку маю: як покладу на голову, нiхто не бачить мене.
— Як таке дiло,— каже вона,— то давай у карти грати. Грали вони

цiлий день i цiлу нiч, а вiн кладе й кладе грошi.
Вона й питає:
— Звiдки у тебе стiльки грошей?
— А мiй гаманець такий, що я беру з нього грошi, а вiн знову повний.
Дiвчина каже:
— Давай будемо обiдати.
Принесла вона рiзних вин, напӧıла хлопця, i вiн заснув. А сама взяла

вiд нього кучму й гаманець, покликала варту й наказує:
— Вiзьмiть його i викиньте на дорогу.
Прокинувся вiн — кучми й гаманця нема. Але що зробиш? Iде вiн

додому i каже до братiв:
— Браття, я потеряв кучму й гаманець. Але я вiзьму сопiлку й заявлю

царевi вiйну.
Виходить цар iз свӧıми вiйськами на поле, а хлопець сiв та й дме у

сопiлку, i виходять його вiйська. I така армiя виходить, що царевi нiчого
й змагатися. А царева дочка примiтила це дiло, зайшла ззаду i вихопила у
нього сопiлку. I вже не його слухає армiя, а царiвну. Дає вона наказ взяти
хлопця. Привели його до царя. Цар каже, щоб розстрiляти, а мiнiстр —
посадити в тюрму. Та й вирiшили: вийняти хлопцевi очi i пустити слiпого
у свiт.

Iшов вiн слiпий, скiльки йшов, i зайшов у лiс. Iде лiсом, i запахло йому
яблуками. Почав вiн мацати на деревi, намацав великi яблука. З’̈ıв одне
яблуко i вiдчув, що свербить голова. Помацав, а в нього роги ростуть. I
все бiльшi, бiльшi робляться. Як у вола.

Пiшов вiн далi, i запахло йому грушами. «Тут десь грушi є»,— подумав
вiн. Став мацати i намацав грушi. Такi здоровеннi. «Що буде, то буде,—
думає,— а з’̈ıм ще й грушу». З’̈ıв грушу, чує, роги хитаються. I вiдпали
роги. Радiє хлопець. Добре, що хоч рогiв збувся!

Захотiлося йому води. Пройшов трохи, чує, рiчка тече. «Ну,— думає,—
нап’юся». Пiдповз до рiчки, намацав воду i п’є: Напився — i з’явилися в
нього очi! «Ну, тепер я провчу царя!» — думає хлопець. Та вернувся назад
i почав глядiти, де тi яблука i грушi. Знайшов i взяв собi три грушi.

Iде вiн у город. А в городi на кожнiм провулку — крамничка. Заходить
вiн до однӧı крамнички i дає продавцю три яблука.

— Що вiзьмеш за них,— каже продавцевi,— то буде твоє. Але не
продавай дешево, а так дорого, щоб лиш цар мiг купити.

Сказав це продавцевi й пiшов.
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Питають люди за тi яблука, а вони дуже дорогi, i нiхто не може
купити. Iде царева дочка. I забачила тi яблука. Питає продавця.

— Скiльки коштують цi яблука?
— Тисяча карбованцiв за штуку.
I вона купила тi яблука. Принесла ı̈х додому, i такi вони гарнi були,

що цар i цариця шкодували з’̈ıсти. Поклали вони ı̈х. А потому цар каже:
— Та скiльки ми будемо тримати ı̈х? З’̈ıмо по одному.
З’̈ıли вони по одному яблуку, i з’явилися у них роги! Люди смiються з

царя. Кричать:
— Не треба нам рогатого царя!
Цар розгубився. I передав вiн по всьому царству: «Як знайдеться лiкар,

що вилiкував би мене вiд тих рогiв, то дам грошей, скiльки схоче».
Прийшов до царя хороший лiкар. Помацав тi роги, постукав i каже:
— Якщо вiдбити роги, то ви живi не лишитесь.
Пар подумав: «Лучче з рогами жити, як без рогiв умирати». Виходить

лiкар вiд царя, а наш хлопець iде назустрiч.
— Де ви були? — питає лiкаря. А той i розказує йому про царськi

роги. Хлопець каже:
— Iдiть до царя i передайте, що я вилiкую, як вiн хоче. Вернувся лiкар

i каже царевi:
— Я знайшов для вас лiкаря.
— Дам йому, що схоче, аби лиш роги зняв. Вийшов лiкар i каже:
— Цар сказав зайти. Заходить хлопець i говорить:
— Буду вас лiкувати, як хочете. Але маєте три днi не ı̈сти i дiставати

три рази на день по три буки.
Цар погодився. Бере хлопець добру бучару i зразу дає царевi три рази

нижче спини. I так було три днi. Цар лежав зовсiм голодний i дiставав
три рази на день по три буки. А на четвертий день дає йому хлопець
грушу. Цар з’̈ıв ı̈̈ı, роги вiдпали. А хлопець каже:

— Давайте рощот, бо я вже йду.
— Та в мене й жiнка з рогами,— каже цар,— вилiкуйте i жiнку.
— Добре, давайте ı̈̈ı сюди. Приводять царицю, а хлопець питає:
— Згiднi ви три днi нiчого не ı̈сти i дiставати по три буки три рази на

день?
— Згiдна,— сказала цариця. Але вiн ı̈̈ı пожалiв, бо вона не винна була.

I не бив, а лиш ı̈сти не дав. На третiй день дав ı̈й грушку. Вона з’̈ıла ı̈̈ı, i
роги вiдпали.

— Дайте рощот,— каже вiг до царя,— бо вже йду. А вони плачуть:
— У нас ще й дочка з рогами. Вилiкуйте i ı̈̈ı.
Покликали дiвчину, а вiн каже:
— Погоджуєшся три днi нiчого не ı̈сти i щодня дiставати букiв?
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— Погоджуюся,— сказала царська дочка. Вона була найбiльше винна,
i вiн ı̈й не по три буки давав, а бив, скiльки хотiв. Вона вже й проситься:

— Я не витримаю, уб’єте ви мене на смерть.
А вiн каже:
— Як хочеш, щоб не бив, то вiддай менi кучму, гаманець i сопiлку.
I зрозумiла вона, що це той самий хлопець. Пiшла царiвна до батькiв

та й каже:
— Це той самий, якому вийняли очi. Як вiн захоче мене взяти, то я

пiду за нього.
I цар погодився вiддати дочку за такого лiкаря. Повернула вона йому

кучму, гаманець i сопiлку, а вiн зняв ı̈й роги. Зробили весiлля. I став син
лiсника царем.
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Багач-ненажера

Був де не був один великий багач. Та прийшло до нього щастя, з якого
не мав хосна.

Одного вечора лiг багач спати. Та довго не мiг заснути, бо все думав,
що живеться йому тяжче, анiж царевi. «Чого цар збирає грошi вiд бiдних,
коли у нього i так досить багатства. Чого я мучу себе голодом, аби зiбрати
маєток? Ей, коби я дужче забагатiв, жив би i сам, як чоловiк, i людям
бiдним допомагав би!» — говорить багатiй сам з собою.

Ураз щось шепоче багатiєвi на вухо: «Ось тобi торбина! Бери ı̈̈ı i будеш
дуже багатий! У торбинi один срiбний. Та як тiльки його вiзьмеш, в
торбинцi з’явиться новий. Набери з торбинки стiльки срiбних, скiльки
тобi треба. Потiм торбинку кинь до рiки. Тiльки тодi, коли торбинка
буде в рiцi, можеш користуватися срiбними. Доки торбинка буде у тебе,
робити цього не смiєш, бо всi срiбнi стануть камiнцями».

Багач мало не здурiв, слухаючи такi слова. Та швидко опам’ятався,
дивиться, а коло нього справдi торбинка. Сунув до нёı руку i справдi
вийняв срiбний. Вiдклав на постiль, сунув руку знову, а там новий срiбний.

— Ой, яке щастя привалило до мене! — промовляє багач.
За нiч багач вибрав з торбини цiлу громаду грошей. Вже зорiло, i вiн

думав, що ниськи кине торбинку до рiки i почне купувати за срiбнi все,
що треба, почне допомагати й бiдним.

Та коли засвiтило сонце, багач думає так: «Потерплю ще день, ı̈сти не
буду, грошей наберу бiльше».

Чим бiльше було грошей, тим бiльше ı̈х хотiлося мати. Бере, бере з
торбини багач срiбнi, вiдiрватися вiд нёı не може. В хатi нiчого, крiм сухо-
го хлiба, нема, радий би щось купити пӧıсти, та не смiє йти вiд торбини.
Закусив хлiба, пригасив голод, виймає грошi далi. I нiяк з торбиною не
може розлучитися. Так минув тиждень, минув мiсяць, минув i рiк. Багач
тiшить себе одним: «Хто грошам був би не радий?»

Став багатiй жити не краще, а гiрше. Забув вiн про людей, забув
свӧı обiцянки, забув i самого себе. Прямує з торбиною до рiчки, хоче
кинути до води, та тiльки подумає, що не буде з чого вибирати срiбних,
як вертається до хати й знову вибирає срiбнi.
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Постарiв багач, знидiв, зблiд, а грошей брати з чарiвнӧı торбини не
перестає.

Так i помер бiля торбинки й купи срiбних.
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Казка про нiму царiвну

Жив в одному селi бiдний чоловiк. I було в нього не багато, не мало —
дванадцятеро дiтей, ще й тринадцята народилася. Коли народилася, треба
було охрестити. Сходив чоловiк усе село, та кума так i не знайшов: було
в селi дванадцять хат, i в усiх вiн мав уже кумiв.

До сусiднього села було далеко. Та все-таки чоловiк взяв дитину на
руки й пустився в дорогу. Застала ı̈х нiч.

Чує вночi десь поблизу стук. Не довго думав, взяв дитину й пiшов на
той стук. Бачить край дороги хату. Заглянув у вiкно, а там стара баба
довбнею б’є то по однiй, то по другiй стiнi.

Заходить чоловiк до хати:
— Добрий вечiр, кумо!
— I тобi доброго здоров’я, куме!
— Я принiс дитину охрестити!
— Коли хочеш, аби я була за куму, мусиш залишити хресницю у мене.

За це я зроблю тебе багатим.
Подумав, подумав чоловiк, помiркував, що в нього й так дiтей багато,

i погодився.
— Ну, тепер iди додому!— каже йому кума.
До ранку добрався вже додому, а там його жiнка зустрiчає:
— Готуй, чоловiче, столи для гостей! У коморi в нас є все, що треба. Я

буду пекти й варити, а ти йди клич кумiв на гостину!
Побiг чоловiк кликати кумiв на гостину. А куми смiються з нього, бо

знають, який вiн бiдний.
Та бiдний каже кумам:
— Не ваше дiло, кумове, звiдки у мене все взялося. Ви лише приходьте!
Похрестили доньку Марiєю, принесла ı̈̈ı кума iз церкви. Почалася гос-

тина. Нӓıлися кумове досита, напилися до оп’янiння. Дивуються, звiдки в
бiдняка стiльки всього взялося?

Погостилися, i став бiдний чоловiк проводити куму додому. Вона й
каже на прощання:

— Коли дитинi буде дванадцять днiв, принеси ı̈̈ı на те мiсце, де ти
мене зустрiв. Я дам тобi все, що пообiцяла. Дам ще й таке дзеркало, в
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якому ти завжди будеш свою доньку видiти: що вона робить, де вона
живе.

З тим i пiшла собi.
Настав дванадцятий день. Узяв бiдняк дитину й пiшов до куми. А на

тому мiсцi, де ранiше була хата,— великий кущ, а пiд кущем кума сидить.
Передав чоловiк дитину кумi, а вона подала йому дзеркало. На прощання
сказала:

— Вiд цього часу ти будеш лiкарем... Тебе будуть кликати до себе
великi пани. Я зроблюся для iнших невидимою. Коли буду стояти коло
нiг хворого — можеш йому допомагати — вилiкуєш. Коли побачиш мене
коло голови хворого — лiкувати не пробуй. Тепер iди додому. Та поки не
пройдеш пiвверсти, не оглядайся.

А чоловiк не витримав, оглянувся i бачить: на мiсцi, де сидiла кума,
з’явилося полум’я, а кума разом з дитиною зникли в ньому.

Перелякався чоловiк. Дивиться у дзеркало, бачить: його дочка в пре-
красному палацi. А навколо палацу — загорода, квiтники, яких нiде не
побачиш. А в самому палацi стiльки кiмнат, скiльки днiв у роцi. Кож-
на кiмната має своє призначення, i на дверях написано, що вона може
дати людинi. На одних написано: «Менi треба взуття». Бiдняк, не довго
думаючи, сказав:

— Менi треба стiльки й стiльки пар топанок! Раптом перед ним по-
явилася цiла купа взуття.

На других дверях написано: «Менi треба одяг». Випросив чоловiк i
одяг — собi й дiтям...

Коли донька пiдросла, почала ходити по кiмнатах, роздивлятися. Хрес-
на ı̈й i каже:

— Якщо мене послухаєш, цей палац i загорода твӧıми будуть. Якщо
не послухаєш, знищу тебе, i твого нянька...

А тим часом батько дiвчини лiкував багатих панiв, i вони за це добре
йому платили — вже розбагатiв.

А дiвчина росте. Минуло ı̈й шiстнадцять рокiв. До одинадцятӧı го-
дини весь час бувала з хресною, а потiм баба кудись зникала. Дiвчина
зацiкавилась, куди зникає жiнка.

Дiвчина побувала вже у всiх кiмнатах, крiм однӧı, в котру баба забо-
ронила ı̈й заходити. Дiвчина й подумала: «Певно, вона там щось ховає вiд
мене. Загляну, побачу».

Як тiльки минула одинадцята година, хресна зникла, а дiвчина — бiгом
до тiє̈ı кiмнати. Бачить: дверi в кiмнату трiшечки вiдчиненi. Заглянула —
а серед кiмнати велика бочка кровi, а в тiй бочцi бабуся купається. Вона
вся червона, тiльки зуби бiлiють.
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Страшенно перелякалася дiвчина й зрозумiла, що вона вчинила вели-
кий грiх. Швиденько побiгла до тiє̈ı кiмнати, з якӧı можна було покликати
попiв, i стала просити, аби дванадцять попiв взяли з нёı клятву, що вона
нiкому не видасть того, що бачила в кiмнатi.

О дванадцятiй годинi дiвчина дивиться на двiр, а там баба трiски
збирає. Питає дiвчину:

— Марiє, що ти бачила в тiй кiмнатi?
— Я, бабко, нiчого не бачила, бо я там не була.
— Ще двiчi тебе запитаю. Не скажеш — поведу тебе в пустi гори

звiрам на поживу, а твiй нянько знову стане таким бiдняком, яким був.
— Я там не була й нiчого не видiла!
Сказала дiвчина цi слова i втретє. Вхопила тодi баба дiвчину на плечi,

знялася у повiтря й полетiла з нею понад високими полонинами, понад
густими лiсами. Опустилася в хащi на поляну, зняла з дiвчини одяг i
залишила ı̈̈ı голу.

— Нi з ким, окрiм мене, ти не повинна говорити!— наказала баба на
прощання й зникла.

Дiвчина залишилася одна. Занiмiла. Знайшла собi домiвку в дуплавому
буцi, живилася корiнцями, травою i дикими ягодами.

Одного разу зiбрався царевич з мiнiстрами на полювання. Приı̈хали
вони в лiс i зупинилися на отiй полянцi обiдати. А пес щось завiтрив i
загавкав.

Царський син каже мiнiстровi:
— Вiдрiж псовi хлiба й м’яса.
Мiнiстр вiдрiзав шмат м’яса i хлiба й кинув псовi. Пес узяв харчi й

понiс до дупла, де жила дiвчина. Повернувся i знову жалiсно дивиться,
наче ı̈сти просить.

— Чому це так жалiсно пес дивиться?— питає царевич i знову велiв
дати йому хлiба й м’яса. Пес вiднiс хлiб i м’ясо до дупла. Так було i втретє.
На цей раз царевич пiшов слiдом за псом, знайшов у дуплi дiвчину, та
таку гарну, якӧı нiколи не зустрiчав. Питає вiн дiвчину:

— Хто ти й чия будеш?
Дiвчина мовчала. Царевич здогадався, що вона нiма. Повернувся до

мiнiстрiв i наказав ı̈м привезти з царського двору дiвоче плаття i попросив
нiкому нiчого не казати.

Привезли мiнiстри одяг. Спершу дiвчина дуже налякалася, потiм за-
спокӧıлася. Коли стемнiло так, щоб нiхто не бачив, завезли ı̈̈ı в царськi
палати. Поселив царевич дiвчину в кiмнатi, до якӧı, крiм нього, нiхто не
заходив.

Часто вiн до тiє̈ı кiмнати заходив, милувався гарною дiвчиною, далi
почав жити з нею. Коли приховувати цього далi не можна було, царевич
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скликав увесь царський двiр й дає таке запитання:
— Чи можу я собi взяти те, що знайшов у своєму лiсi?
— Можеш!— вiдповiли.
Тут царевич вивiв дiвчину й усiм показав. Цариця дуже розгнiвалася,

що син одружився без ı̈̈ı вiдома й взяв собi за жiнку якусь невiдому
дiвчину, до того ж нiму.

Та царевич був характеру твердого. Жив собi з жiнкою далi.
Прийшла пора Марïı родити. Народила вона прегарного хлопчика.

Вночi баба, ı̈̈ı хресна мати, приспала всiх, хто жив у царських палатах,
прилетiла до породiллi й питає:

— Скажи менi, що ти видiла в тiй кiмнатi?
— Я там не була й нiчого не видiла.
— Ще раз питаю тебе, Марiє! Коли не скажеш, вiзьму вiд тебе дитину,

i твiй чоловiк тебе погубить.
Але Марiя нiчого не сказала.
Баба забрала дитину, а матерi дала до рук ножа, а уста обмазала кро-

в’ю.
Прокинулися всi, дивляться — дитини нема, а уста жiнки в кровi й у

руках нiж. Вирiшили, що вона з’̈ıла сина, й вiдразу доповiли царевi. Та
вiн жiнку дуже вже любив, тому нiчого ı̈й не заподiяв.

Живуть вони далi. Знову жiнка царевича завагiтнiла.
Коли настала пора ı̈й родити, поставив скрiзь сторожу: коло жiнки, по

коридорах. А баба знову з’явилася. Приспала всiх, прийшла до породiллi
й питає:

— Що ти видiла в тiй кiмнатi? Коли не скажеш, то вiзьму вiд тебе й
цю дитину.

Марiя знову не сказала. Баба ı̈й обмазала уста кров’ю, дала до рук
ножа, а сама з малою дитиною зникла. Прокинулася сторожа, дивляться
й бачать: жiнка спить з кров’ю на устах, в руцi — нiж, а дитини нема.
Доповiли про це царевичу.

Царевич вже не мiг пробачити дружинi того, що вона накӧıла. Зiбрав
мiнiстрiв, i вирiшили, що жiнку треба стратити.

Приготували велике вогнище й поставили до нього Марiю. Але царе-
вичу було дуже шкода ı̈̈ı, i вiн покликав музик, аби грали жалiбно, як на
похоронах.

Коли розпалили вогнище, у повiтрi раптом знявся вихор, насувала
чорна хмара. Вона повзла все нижче й нижче, раптом з нёı з’явилася
баба й питає жiнку царевича:

— Марiє, що ти видiла в тiй кiмнатi?
— Я не видiла там нiчого!
Ще двiчi спитала баба молоду жiнку, а далi каже:
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— Забирай свӧıх дiтей! — i вивели з хмари обох синiв царевича.
Почули цю бесiду люди. Стоять i дивуються.
— Ну, Марiйко, палац i загорода твӧı! Тут маєш ключi i живи, як тобi

хочеться!— сказала баба наостанок i пiднялася разом з хмарою.
Марiя, царевич i дiти повернулися додому i скликали велику гостину.
Жiнка царевича почала вiд того дня говорити, як i кожна жiнка...
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Як залiзний вовк королевича з
королiвною одружив

Був собi король i мав одного сина. Тому синовi не було бiльше як вiсiм
лiт. А той король любив ı̈здити на полювання. I пӧıхав одного разу полю-
вати, але як зачав полювати — надибав залiзного вовчка, такого, що вiн ще
нiколи не бачив. I привiз його додому. Приходить до жiнки i розповiдає:

— Знаєш, серце, що я такого звiра сполював, що нiде на свӧıм життi
не бачив: залiзного вовка!

I показує жiнцi, i повiдає до нёı:
— Треба, серце, його замкнути до льоху, i щоби ключ сховала собi в

кишеню, щоб його нiхто не випустив.
А сам справляє бал i розписує скрiзь по королях, щоб з’̈ıжджалися до

нього на бал: хоче похвалитися тим вовчком. Зӓıжджаються пани, королi.
ı̈дять, п’ють.

А того короля синок мав лучок i пiшов на двiр бавитися. I бавиться
собi, стрiляє з того лучка. Та й як стрiлив до того льоху, та стрiла впала
через грати до того льоху. I вiн став, i плаче, i повiдає до того вовчка:

— Вовчку, вовчку! Вiддай менi мою стрiлку!
А вiн вiдповiдає:
— Я тобi вiддам, але випусти мене з тӧı неволi, а я тобi колись стану

в пригодi.
— А як же я тебе випущу, коли ти замкнений?
Вовчок вiдповiдає:
— А так: пiди до мами, бався коло нёı та й помаленьку вложи руку в

кишеню. Там є ключик. Виймеш, прийдеш до мене, випустиш мене, та й
знов пiдеш, та й помаленьку вложиш. Тiльки нiкому нiчого не кажи.

Той пiшов. Як зачав пеститися коло матерi i вложив руку в кишеню.
Вийняв ключик, принiс, вiдомкнув, випустив того вовчка. Замкнув знов
на ключ, прийшов знов до матерi, зачав бавитися i помаленьку вложив в
кишеню.

А тïı гостi нӓıлися, напилися добре. Тодi той король каже:
— Тепер я, панове, покажу вам звiра такого, що ви нiколи не бачили.
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I бере в жiнки ключ, викликає всiх тих королiв на двiр, веде до льоху.
А вовка нема! Де? Хто? Що? Хто випустив? Не знати де подiвся! Великий
зробився переполох.

Питає жiнки i всiх слуг, чи не видiв хто, бо великий тому стид: казав,
що покаже, а тут нема!

Але один слуга повiдав:
— Там нiхто не ходив, тiльки панич.
Зараз зачали його питати. Вiн признався. Король наказав його замкну-

ти, доки гостi не пороз’̈ıжджаються. Пороз’̈ıжджалися гостi. Тодi король
наказав своєму маршалковi, щоби вiн узяв того хлопця i завiз у великi
лiси, щоб там його згубив i серце з нього привiз. Але жiнка просить,
плаче:

— Один син!
А вiн таки на своєму:
— Таки я його згублю! Де то видано, вiн менi такий стид зробив?!
I таки посилає маршалка з тим хлопцем. Але мати кличе того мар-

шалка секретним способом i просить, щоб вiн його не губив. Дає йому
багато грошей, песика i повiдає:

— Як вивезеш його в лiс, не губи ж його: пусти в свiт, а песика забий,
вийми з нього серце i привезеш напоказ. I як так зробиш, то дам тобi
стiльки, що будеш мати на цiле своє життя.

I вiн вивiз його в лiс, i так зробив: забив песика, взяв з нього серце,
привозить i показує королевi. А король йому дав дуже багато грошей. А
жiнка кличе i повiдає:

— Я тепер тобi дам ще бiльше грошей за те, що ти так зробив.
I дає йому велику суму, i просить його, щоби вiн за сином догля-

дав. I для сина дає грошей багато, i просить маршалка, щоб вiн хутко
вiдправився.

Той маршалок вiдправляється. Приı̈хав до того лiсу, надибав хлопця,
взяв з собою, i пӧıхав в друге королiвство, i знов став маршалком. А того
хлопця вiддав до кухнi, i вiн там був лiт кiлька. Вже й вирiс, i гарний
хлопець. А маршалок собi панує в короля.

Але в того короля була дочка єдина, до нёı сваталося багато короле-
вичiв, а вона за жодного не хотiла iти. I повiдає вона до батька, щоб вiн
вистрӧıв ı̈й галерею на другiм поверсi i щоби оповiстив по всiй губернïı,
що як вона вийде i сяде на тiй галерёı, i хто до нёı доскочить конем —
чи з панiв, чи з королiв, чи з циганiв, чи з мужикiв, то вона за того пiде
замiж.

I король так i зробив. Розписав скрiзь по попах i по королях, що,
«хто до моє̈ı дочки доскочить конем на другий поверх, з якого би не
був народу, то дочка пiде за нього». Визначив термiн i бал справляє.
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Прийшов той термiн. З’̈ıжджаються пани, королi, такi багатi, повбиранi.
I той маршалок збирається. А королевич вийшов, став собi за кухню,
виплакався, подумав собi: «Гей, гей! Щоб то менi так можна, то i я би
скакав! А я, бiдний, нiнащо перевiвся». Стӧıть, замурзаний, та й плаче.
Ось тут бiжить вовк залiзний — той, що вiн його випустив. Прибiгає вовк
i повiдає:

— Як ся маєш?
А вiн повiдає:
— Ей, маюся! Бачиш, як тепер через тебе бiдую? Хотiли мене згубити,

але дали мене на опiку маршалковi, i дали йому грошi за мене. А вiн мене
запакував, а сам збирається до тӧı королiвни скакати.

А вовк повiдає:
— Стiй! Не бiйся! Ти мене визволив з неволi, тепер я тебе визволю.
Затрясся той вовк, i разом став з нього такий гарний кiнь, як жодного

такого не було. I вбрав його в королiвське вбрання, i вiдправляє, i так
йому повiдає:

— Їдь же i ти! I як будуть скакати, то жоден не доскочить. I твiй
опiкун буде скакати, але не доскочить. А ти свӧıм доскочиш. I поцiлуй ı̈̈ı
в руку, i назад хутко втiкай, щоб тебе нiхто не пiймав.

I вiн так зробив. Приı̈хав до палацу. Зачали скакати. Котрий скочить,
то не може доскочити. I його пан, той маршалок, з цiлӧı сили скаче i не
може доскочити. А вiн як скочив свӧıм конем — доскочив, поцiлував ı̈̈ı в
руку i сам назад! I так втiк, так хутко, що нiхто не заглянув, де подiвся.
Але ı̈й дуже сподобався, та не знати де подiвся.

От усi роз’̈ıжджаються. Питає король:
— Хто доскочив?
А той маршалок вiдповiдає:
— То я!
Тая королiвна повiдає, що то не вiн доскочив, а той каже, що вiн

доскочив. Батько тодi й каже дочцi:
— Дай спокiй! Вiн би не казав, якби не доскочив.
Вже вона мусить iти за нього. I зачинається весiлля, з’̈ıжджаються

гостi. Прийшов другий день, вже мають брати шлюб, а вона просить
батька, щоб iще раз поз’̈ıжджалися.

— Нехай придивлюся, чи вiн то доскакує.
I батько на те пристав, розписав знов по тих самих, щоб з’̈ıжджалися.

Поз’̈ıжджалися знов. А той хлопець знов вийшов з-за кухнi та й плаче.
Бiжить вовк.

— А чого ти плачеш?
А вiн повiдає:
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— Як же менє не плакати? Казав, що тая королiвна буде моя жiнка,
а з нею вже мiй пан жениться. Але ще будуть скакати.

Вовк каже:
— Стiй, не журися.
Затрясся вовк, i став такий кiнь гарний, ще кращий, як перше був. В

королiвське вбрання вбрав його i повiдає:
— Їдь же! I як тепер скочиш, то вона дасть тобi перстень, то ти знов

тiкай.
Пӧıхав вiн. Скачуть пани, королi до нёı. Той маршалок скаче. Але

нiхто не може доскочити. А вiн на свӧıм конi як скочив, то так, що мало
на галерею не вискочив. Вона дала йому перстень, i вiн хутенько помежи
люди. I втiк знов у своє мiсце. Розiбрався, та й як те все вiд нього зникло,
то й знов зажурився.

А король питає:
— А що? Хто доскочив?
А той маршалок повiдає:
— Я,— каже,— доскочив.
Королiвна каже, що то не вiн, а вiн таки повiдає ı̈̈ı батьковi, що таки

вiн. I король вiрить йому. Вона каже до батька:
— Ну, коли то вiн, то нехай менi покаже той перстень, що я дала.
Зараз його запитали:
— Де той перстень, що вона тобi дала?
Вiн повiдає:
— Ой нема, бо як скакав назад, то вiн менi випав з рук.
I таки король не йме вiри королiвнi, каже:
— Якби то не вiн, то не признавався би, а той би другий нiде не

подiвся!
I знов весiлля призначає.
А той королевич у кухнi почув, що таки весiлля, та й плаче, що вже

два рази доскочив, i нема нiчого з того. Прийшов уже час шлюб брати.
Вона знов просить батька, щоб ще раз скакали.

А батько повiдає:
— Я тобi ще той раз дозволю, але вже це раз останнiй.
Знову з’̈ıхалися всi. Вийшла вона на галерею, i знов скачуть. А той

хлопець вийшов знов за кухню та й плаче. Дивиться — бiжить вовк.
— Ей, чого ти плачеш? Стiй, не плач!
— Ей, як менi не плакати, коли я вже два рази скакав i нема нiчого з

того? Вона таки за маршалка iде! Але ще скачуть.
Вовк повiдає:
— Нехай скачуть. Iди ще й ти скакати.
Затрясся вовк, i став кiнь, в королiвське вбрання одяг його i каже:
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— Їдь, добувай свого. I як будеш скакати, то твiй пан схоче, щоб ти
не доскочив, то тобi вiдрубає на лету мiзинний палець. Але як доскочиш,
то вона тобi дасть своє̈ı шалi шматочок, i ти хутко назад утiкай. А вона
буде дивитися, де ти подiнешся, але таки не побачить, а твiй пан тебе не
пiзнає. А як прийдеш до кухнi, то перезуйся в iнший чобiт, а палець тiєю
шаллю обмотай.

I так вiдправляє його, а сам зник.
Приı̈хав королевич до палацу. Як скочить догори — доскочив. Вона

дала йому свою шальку. I як вiн вже летiв донизу, то маршалок як рубане
його мечем по нозi, то йому мiзинний палець вiдрубав. Той хлопець хутко
помежи люди, та й не знати де подiвся. Прийшов до кухнi, перезувся,
обмотав собi тiєю шалькою ногу i той палець, що перстень на ньому. Та
й робить свою роботу. I нiхто не знає, де вiн був. I знов питаються:

— Хто доскочив?
А той маршалок повiдає, що таки вiн доскочив. Та й таки доводиться

справляти з ним весiлля, i вже на другий день мають брати шлюб обоє.
Прийшов вечiр. Вийшов той королевич за кухню та й плаче. Бiжить

вовк:
— Чого ти плачеш?
— А як же менi не плакати? Вже три рази доскакував, i нема нiчого

з того. Бо вже через цю нiч гуляти весiлля мають, та й вже возьме шлюб
з тим маршалком.

— Цить, не плач, вона твоя буде! На тобi бубон. I пiдеш вночi, як бу-
дуть гуляти весiлля, та й затарабаниш у той бубон. Стане вiйсько довколо
того палацу. I кожен вӧıн буде мати дуже гарнi квiти, i будуть ı̈̈ı вiтати
i дарувати квiти. То ı̈й це дуже сподобається. А тебе як забачать з тим
бубном, то схочуть зловити, а ти втечи, i тоє вiйсько зникне.

Прийшла нiч, бере вiн той бубон i йде. Приходить до палацу. Музика
грає, гуляють. Вiн став собi пiд вiкном, де вона сидiла. Як затарабанить!
Стало дуже гарне вiйсько довколо того палацу, i кожен вӧıн тримає квiти
в руках. Тïı пани всi повибiгали: довкола вiйсько дуже гарне стӧıть, i
тримає в руках кожен вӧıн прекраснi квiти. I дивляться, що якийсь стӧıть
i командує ними. I тïı вӧıни приступаються до нёı, вiддають ı̈й тïı квiти i
вiтають ı̈̈ı з весiллям. Але дивляться на того, що стӧıть з бубном. I хотiли
його зловити, але вiн зник, i вiйсько з ним зникло. А тая королiвна дуже
здивувалася й захотiла дiзнатися, що таке. Просить батька, щоб не брала
шлюбу рано, щоб ще одну нiч гуляли. I батько дозволив.

Прийшов на другий день вечiр. Вийшов той королевич на кухню. Слу-
хає: грають, гуляють. А вiн став та й плаче i виглядає вовка. Ось тут бiжить
вовк i каже:

— Не плач! Вiзьмеш шлюб з тою королiвною. На тобi iнструмент
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такий, що як заграє, то стане двадцять чотири музиканти в два ряди
перед палацом. I повибiгають усi з палацу. Тïı музиканти зникнуть, а тебе
спiймають. Але як пiдеш, то щоб не вбирався. I як тебе приведуть до
залу, то та королiвна буде тебе просити, щоб ти ı̈й iнструмент продав.
Буде тодi давати дуже багато грошей за нього то ти не продавай, тiльки
скажи, як тобi дозволить цiлу нiч стояти коло свого лiжка, то продаси.
Ну, бувай менi здоров! Вже ти мене бiльше не будеш бачити, бо скiльки
я маю покутувати?

I зник. Прийшла нiч. Бере той хлопець свiй iнструмент i йде. Прихо-
дить пiд палац, став собi пiд вiкном. Як заграв — стало двадцять i чотири
музиканти в два ряди, i дуже гарно заграли, так, що аж всю тую музику,
що в покоях, заглушили. Тут повибiгали з палацу. Дивляться, нема нiкого,
тiльки той хлопець. Зловили його. Приводять до залу. А королiвнi дуже
то сподобалось, i повiдає до нього:

— Що ти хочеш за той iнструмент? Продай менi!
I дає йому сто тисяч, а вiн повiдає:
— Ой, я не продам! Тiльки як дозволите менi, щоб я цiлу нiч стояв

коло лiжка яснӧı панi, то дурно вiддам.
А тi обернули на жарт i дозволили йому стояти.
От iдуть вони спати. Став королевич коло лiжка. Стӧıть. Прийшла

королiвна з служницею, розiбралася, лягає в лiжко. Служниця загасила
свiтло, лягає на другiй постелi коло нёı, а той хлопець стӧıть. Зморив його
сон, сiв собi, сперся до лiжка та й заснув.

Прийшов ранок. Королiвна пробудилася. Дивиться на нього — пiзнає,
що такий, як той, що доскакував до нёı. Придивляється краще — забачила
свiй перстень в нього на пальцi. I дивиться: чобiт йому розпоровся, i
видно ту шальку, що вона дала. Вона встає, прибiгає до батька з плачем i
каже батьковi, що то все неправда, що той маршалок повiдає. Приводить
батька i показує той перстень, що дала, i ту шальку. I каже, що дуже вiн
ı̈й сподобався.

Почали його випитувати, що вiн за один. Вiн повiдає:
— Я королевич, тiльки мене батько наказав стратити за те, що я ви-

пустив залiзного вовчика з льоху, котрого батько сполював в степах. Але
мене мати дуже жалувала, дала тому маршалковi дуже багато грошей,
щоб вiн мене не стратив, i просила його, щоб вiн мене взяв на опiку. А
вiн мене покинув!

Тодi справили йому, що було потрiбно з одягу, обчистили з попелу, i
королiвна з ним шлюб взяла.

А того маршалка прив’язали до коня такого, що ще нiде ним не ı̈здили,
i пустили в степи, щоб його розшарпав на шматки. А вони собi обоє
королювали.
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Було це дуже давно. Жив бiдний чоловiк, мав жiнку i повну хату дiтей.
Та дiти ще нiчого не знали робити.

Бiда i нужда в хатi росте, голод дiтвору гне i мучить. Не знає чоловiк,
за що i взятися. Лiтом iде до лiсу рубати дрова, щоб заробити копiйку.
Але з того заробiтку утримувати велику родину важко. Не має чоловiк
землi, щоб наорати, насiяти, бо клаптик у нього такий, на якому всього
хатина стӧıть.

Бiднякова хата недалеко вiд лiсу. Як тiльки зима настає, бере чоловiк
самотяжнi санки i йде по дрова до лiсу.

Одного разу чоловiк пiшов з санчатами до лiсу й опинився у глибокiй
хащi. Мало хто i бував тут. Iде, iде, вибрався пiд високу гору, потрапив на
широку долину. I думає собi: «Коли тут лiс повалити, буде поле. А поле
вродить хлiб».

Зима ще не минула, чоловiк дався лiс рубати. Тонку деревину везе
додому, колоддя валить докупи з думкою, що навеснi пiдпалить, попелом
удобрить землю.

Довго рубав чоловiк лiс. Багато навозив собi дров додому. Та прийшла
весна, снiг зник. Подався чоловiк палити громаду дерева. Тонке гiлля
обрубав, скинув на громаду. Великi колоди рушити з мiсця не може. А
саме в березнi звикли вибиратися з свӧıх зимових логовищ ведмедi. Вилiз
iз гаври старий бурмило, дивиться, як чоловiк мучиться, прийшов близько
i каже:

— Що ти, чоловiче, тут робиш?
— Хотiв би я очистити поле. Тут далеко, сюди лiсники не прийдуть,

нiхто видiти не буде, де я господарюю. Хотiв би я собi щось посадити i
посiяти. Бо дiти голоднiють, жiнка голоднiє, а я сам бiдую. Так бiдую, що
з голоду погибати прийдеться.

Задумався ведмiдь i каже:
— Бiдую зимою i я, бо сиджу в барлозi i лапу ссу. Коли ти мене

прийняв би до себе, ми землю обробили б разом, посiяли б разом, а
потiм врожаєм подiлилися. Я виджу, що ти всiх дерев зiбрати не в силi,
я тобi допоможу.
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Домовилися чоловiк i ведмiдь про спiльне газдування. Робота йде доб-
ре. Бо яка колода не була б велика, ведмiдь легко нею котить з мiсця на
мiсце. Чоловiк тiльки командує.

Почали чоловiк i ведмiдь ярувати. Поле було вже чисте, колоддя спа-
лене. Копає чоловiк мотикою, ведмiдь — кiгтями. Поле вже покопане,
треба садити, сiяти.

— Ну,— каже чоловiк,— договорiмся, що буде тобi: чи зверху, чи зни-
зу?

Ведмiдь подумав: «Я видiв i таке, що родиться над землею... Попрошу
те, що зверху».

— Менi те, що над землею.
— Гаразд!
Приготував чоловiк насiння. Посадили на паленищах багато картоплi.

А на нивках, де вогонь був, вона родить добре. Насiння зiйшло, картоп-
ля почала рости. Листя на новинi таке, що любо дивитися,— аж чорне.
Прийшов час картоплю обкопувати. Чоловiк копав мотикою, ведмiдь —
кiгтями. Так обкопали вперше, вдруге.

Пiсля другӧı обкопки почала дозрiвати. Чоловiк був неглупий, вже
влiтку почав носити з врожаю додому по торбинi.

Життя пiшло краще. Дiти вже не голоднi.
Настав час збирати урожай. Прийшов чоловiк i ведмiдь на ниву. Каже

чоловiк:
— Дивися, iншi люди збирають врожай. Збираймо свiй. Коли не збе-

ремо, припаде снiгом.
Ведмiдь вириває картоплиння, складає до громади, бере на плечi, не-

се до своє̈ı зимiвки. А чоловiк спокiйно викопує з землi картоплю, бо
вже йому картоплиння не заважає. Накопав чоловiк картоплi багато, бо
врожай був добрий.

Зiбралися з нив чоловiк i ведмiдь, чекають зиму. Поки снiгу не бу-
ло, ведмiдь сяк-так живився — виходив на пашу, пӧıдав картоплиння.
А як настала зима, прийшов i голод. Картоплиння пробує ı̈сти, а воно
несмачне. Зрозумiв ведмiдь, що вчинив негаразд.

— Прийде весна, буде iнакше. Я вiзьму собi те, що пiд землею. Гiр-
ко, бiдно перебув зиму ведмiдь, ледве весни дочекався. Настало тепло.
Зустрiчає ведмiдь чоловiка на полi.

«Будемо iнакше миритися!» — думає ведмiдь i каже чоловiку:
— Обдурив ти мене, я ледве живий залишився. Тепер вiзьмеш собi,

що буде зверху, я вiзьму те, що в землi.
— Гаразд!
Принiс чоловiк насiння кукурудзи. Засiяли кукурудзою поле, зiйшло

насiння, почало рости стебелля. Треба кукурудзу обкопувати. Обкопали

kazka.in.ua

http://www.kazka.in.ua


Як чоловiк i ведмiдь ґаздували 209

вперше, обкопали i вдруге.
Прийшла осiнь. Чоловiк найняв воза, вибрався до лiсу за врожаєм.
— Твоє — зверху, моє — в землi! — каже ведмiдь.
I взялися збирати посiяне весною. Чоловiк наламав качанiв немало, бо

вродило добре. Ведмiдь вириває з землi корiння.
Прийшла зима. Чоловiк з дiтьми гараздує, а ведмiдь голоднiє. Розi-

злився й думає: «Увиджу того чоловiка, заб’ю його, щоб бiльше не дурив
мене».

Вийшов чоловiк на поле, його зустрiв ведмiдь:
— Двiчi дурив ти мене, а тепер я тебе уб’ю. Бо залишишся живим,

знову обдуриш.
— Добре,— каже чоловiк.— Хочеш мене забити, вбивай. Тiльки дай

можливiсть вiдклонитися до жiнки й дiтей.
— Гаразд! Iди! Прощайся з сiм’єю й повертайся сюди. Тут я тебе i

з’̈ıм!
Iде чоловiк засмучений. Зустрiчає його лисиця. Каже йому:
— Чого ти, чоловiче, такий зажурений?
— Що тобi розповiдати? Хiба чимось поможеш?
— А коли поможу? Тiльки кажи, яка бiда? Я пораджу. Розповiв чо-

ловiк iсторiю з ведмедем, розповiв, як землю обробляли, як сiяли, як
врожаєм дiлилися. Розповiв чоловiк i те, як ведмiдь залишився незадово-
лений, як хоче його забити, як вiн вiдпустив попрощатися з жiнкою.

— Коли ти менi даш мiх курей, я тебе обороню.
— Дам, тiльки оборони мене.
— Iди додому, вiзьми сокиру i сани, з якими ходив зимою по дрова.

Стань на мiсце, де чекав тебе ведмiдь. Я вийду на високу гору i буду
кликати:

— Чоловiче, го-го-гов!
А ти до мене озвися: «Го-го-гов!» Я тобi буду казати:
— Чи видiв ти вовка i ведмедя?
Ведмiдь спитає:
— Для чого тобi вовка i ведмедя?
А я йому:
— Треба ı̈х до вiйська!
Як почує ведмiдь, буде просити, аби ти сказав, що не видiв його. Я

буду далi звiдувати:
— Хто коло тебе?
Ведмiдь буде казати:
— Кажи — колода.
— Коло мене колода.
А я знову покличу:
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— Чоловiче, го-го-гов!
— Го-го-гов!
— Люди колоду на сани кладуть!
Ведмiдь буде просити:
— Клади i мене.
Ти почнеш ведмедя класти на сани, а вiн буде звiдти котитися. А я

знову гукну:
— Чоловiче, го-го-гов!
— Го-го-гов!
— Люди колоду до саней прив’язують.
А ведмiдь скаже:
— В’яжи i мене!
— Ти ведмедя прив’яжеш. Тодi я знову:
— Чоловiче, го-го-гов!
— Го-го-гов!
— Люди колоду з гiллям не везуть, гiлля обрубують. Ведмiдь буде ка-

зати:
— Бери сокиру, махай, нiби рубаєш.
А ти рубай ведмедя.
Послухав чоловiк пораду, вернувся додому, розповiв жiнцi про свою

бiду. Розповiв, як лисиця взялася йому помогти.
Взяв чоловiк пiд плече сокиру, кинув сани на плече, подався до лiсу.

Вибiгла лисиця на гору й чекає. Втямила вона ведмедя. А тiльки прийшов
на поле, де його ведмiдь чекав, як лисиця гукнула:

— Чоловiче, го-го-гов!
— Го-го-гов!
— Чи ти видiв вовка i ведмедя?
Ведмiдь злякався i каже:
— Питай, для чого вони?
— Треба ı̈х до вiйська!
Просить ведмiдь:
— Кажи, що ти нас не видiв.
— Я ı̈х не видiв.
Лисиця знову кличе.
— Чоловiче, го-го-гов!
— Го-го-гов!
— А що коло тебе?
Ведмiдь просить:
— Кажи, що колода!
— Коло мене колода.
— Люди колоду на сани кладуть!
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Ведмiдь шепче:
— Кажи, що й ти кладеш.
— I я кладу.
Ведмiдь котиться з саней.
Лисиця знову:
— Чоловiче, го-го-гов!
— Го-го-гов!
— Люди колоду коло саней прив’язують!
Ведмiдь тихо:
— Кажи, що ти прив’язуєш.
— I я прив’язую.
Взяв чоловiк ланцюга, прив’язав ведмедя до саней.
А лисиця знову:
— Чоловiче, го-го-гов!
— Го-го-гов!
— Люди колоду з гiллям не везуть! Люди гiлля обрубують!
Ведмiдь тихо:
— Махай сокирою, нiби й ти обрубуєш.
Вхопив чоловiк сокиру i почав рубати ведмедевi ноги. Ведмiдь реве, лiс

дрижить. Зарубав чоловiк ведмедя, ще й шкуру зiрвав...
Прискакала лисиця до чоловiка й каже:
— Давай мiшок курей!
— Ходи до села! Дам тобi в селi. Як не дати, коли мене ти врятувала

вiд смертi.
Зiбралися i йдуть. Коли були недалеко, лисиця стала бiля куща й каже:
— Iди, чоловiче, додому, принеси курей сюди!
Прийшов чоловiк додому, говорить жiнцi:
— Ну, жiнко! Я, хвалити милостивого, здоровий. Налови курей, неси

ı̈х лисицi, бо вона мене оборонила вiд смертi.
Жiнка пошкодувала курей:
— Де я курей дала б лисицi?
— Не кажи дурниць, клади курей до мiха! Вони знову у нас розведу-

ться.
Наловила жiнка курей, зав’язала до мiха. Кинув платню чоловiк й несе.
Прийшов до лiсу, зустрiв лисицю. Розв’язав мiшка, випускає курей.

Ловить лисиця, кури кудкудакають. Прибiг пес. Кинувся на лисицю. А
та давай тiкати. Ось-ось має пiймати ı̈̈ı. Нелегко лисицi втекти. Тiльки
шмигнула до нори, як пес за задню ногу вхопив ı̈̈ı. Лисиця каже:

— Хвалити милостивого, гаразд, що ти вхопив за корiнь, а не за ногу.
Почув такi слова пес, подумав, що лисиця правду каже. Випустив ногу

з зубiв i вхопив за корiнь. Затягнулася лисиця до нори й сидить.
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Та пес був хитрий. Побачив, що обдурений. Сiв коло нори й чекає.
«Мусить вийти!» — думає пес.

Лисиця довго не виходила. Та нарештi вийшла. Голодна була й мусила
вийти.

Оглядається, перед норою нiкого не видить. Пiшла до села з думкою,
що пiймає курку. А пес приготувався, вхопив лисицю i розiрвав.

Так бiдний чоловiк знебувся i ведмедя, i лисицi. А на полi вже не
тiльки садив картоплю, сiяв кукурудзу, але й сад заклав. Виросли яблунi,
сливи, грушi. Збудував чоловiк в саду хату, перебрався до нёı, бо землi
довкола вже було бiльше.

Виросли дiти. Хлопцi поженилися. Кожен син збудував собi нову хату.
Прийшли до бiдного чоловiка свати, повiддавалися за парубкiв дочки.
Зятi побудували собi хати. Так довкола однӧı хати виросло багато нових, i
повстало село. А пан, що йому колись належав лiс, не мав сили прогнати
людей.

I на цiм словi казка закiнчилася.
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Як лисичка Iвана-баштанника
зробила царевичем

В якомусь-то царствi, в якомусь государствi жив собi дуже багатий пан.
От треба тому пановi наймита — нiкому свиней пасти. Посилає пан при-
кажчика шукать свинаря.

— Тiльки,— каже,— з такою умовою, що як вибуде рiк, дам йому день
поля на рiк, а не вибуде, то нiчого не плачу.

Пiшов прикажчик по селу, розпитує:
— Чи нема де якого нетяги?
— А там,— кажуть,— живе убогий парубок, вiн пiде.
Ото й найняли того парубка. Вибув вiн рiк, i дали йому день поля на

рiк.
Iде парубок вiд пана та й думає: «Служив я,— думає,— рiк, вислужив

день поля на рiк,— що менi з ним робить?» Думав-думав: «Посiю баш-
тан...» Думав-думав: «А чим же я,— каже,— те поле виорю, що в мене нi
волiв, нi плуга?..» А далi й надумавсь: «Пiду до пана». Приходить.

— Пане,— каже,— любий пане,— каже,— милий! Служив я у вас рiк,
вислужив день поля на рiк, та нiчим менi зорать його. Чи не зорали б ви
менi? Я б уже вам вiдробив.

Пан зглянувсь на нього:
— Добре,— каже,— виорю!
Зорали ту нивку, посiяв вiн баштан. I як уродив же той баштан! Ка-

вуняччя — отаке! А динi — отакi!
Поставив собi парубок курiнь серед баштана, там i живе — баштан

стереже. Тiльки як стали пристигати динi, помiчає вiн, що оце вдень
лежала така гарна динька, а на ранок устане — сама шкаралущина! «Ну,—
думає,— я ж таки пристережу, хто мӧı динi переводить, я йому дам!»

От настала нiч. Сiв вiн у куренi, стереже. Коли чує — хрум-хрум! Вiн
потихесеньку туди — аж там лисичка; вiн пiдкрався та хап ı̈̈ı за хвiст! Та
й пiймав.

— Ага! — каже.— Я тобi дам динь!
Та як замахнеться...
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— Ой, чоловiче-голубчику,— каже лисичка,— не бий мене — я тобi у
великiй пригодi стану.

— А динi ı̈стимеш? — каже.
Та ı̈̈ı цiпком... А вона проситься:
— Хоч живу,— каже,— пусти мене, я тобi у великiй пригодi стану!
Бив-бив, а далi й питає:
— У якiй же ти менi пригодi станеш?
— Я,— каже,— тобi висватаю царiвну!
— Ну, гляди!
Та й пустив: «Ото хитра,— думає,— за царiвну сватає...»
Побiгла лисичка до царя. Там ı̈̈ı не пускають, виганяють.
— Треба менi самiй царя бачити — пустiть! Я щось йому скажу.
Ї̈ı гонять, а вона у палац преться. Цар i почув.
— Що там за лемент? — питає.
— Та тут,— кажуть,— волоцюга припленталась.
— Впустiть,— каже цар.
Ї̈ı й пустили. Вона царевi в ноги:
— Царю-государю,— каже,— змилуйся, що я до тебе з недоброю вiстю

прийшла!
— З якою недоброю вiстю? — питає цар.
— Так i так,— каже,— була я у змiя, хвалився вiн менi, що буде твоє

царство воювати— дочку твою вiзьме за себе. Так оце я прийшла тобi
розказати.

— Ох, менi лихо! — ухопився цар за голову,— а в мене ж i вiйсько не
готове!

Та на царедворцiв:
— Га, сякi-такi! Мене хочуть воювати, а ви нiчого не знаєте.
Лаяв ı̈х, лаяв...
— Кличте раду! — гукнув.
Тут де не взялись генерали, сенатори, панства усякого поназбiгалось

— радяться, як ı̈м того змiя повоювати. Радились-радились — нiчого не
врадять: нема вiйська! А лисичка знов царевi в ноги:

— Царю-государю, змилуйся,— каже,— що я тобi пораджу: є в мене
цар курiнний, як вiддаси за нього дочку, вiн тобi змiя завоює!

Цар i сюди кинувсь, i туди кинувсь — нiчого робити:
— Як завоює,— каже,— то вже вiддам!
Прибiгає лисичка до куреня:
— Здоров, курiнний царю!
— Здорова була, лисичко-сестричко!
— Я тобi добру вiсть принесла.
— Кажи.
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— Була я в царя, за тебе царiвну сватала; так цар сказав: «Як завоює,—
каже,— змiя, то вiддам». Ходiм воювати!

— Тю-тю, дурна! — каже парубок.— Як же менi його звоювати?..
— Нiчого, звоюєш; мене слухай, все гаразд буде. Одягайся, ходiм.
— А баштан,— каже,— на кого покину?
Вона як почала його вмовляти — пiшли.
Iдуть та йдуть, лисичка попереду бiжить, парубок позаду йде. Коли

назустрiч ı̈де змiй: так i сипле iскри, так i сяє!
— То,— каже лисичка,— змiй ı̈де. Ти,— каже,— постiй тут пiд копицею

(на луцi були), а я побiжу вперед до нього.
Став той парубок пiд копицею, думає: «Пропав же я!» А лисичка

побiгла до змiя.
— Здоров, змïıку-братiку!
— Здорова, лисичко-сестричко!
— Що я тобi скажу, змïıку-братику! — каже лисичка.— Бiжу я оце до

тебе з недоброю вiстю: iде на тебе цар вiйною, хоче тебе звоювати i все
твоє багатство вiдняти!

— Де ж вiн? Далеко? — питає змiй.
— Якби,— каже,— далеко, а то близько!
— Що ж менi тепер робити? — питає.
— А що робити? — каже лисичка.— Он, пiд копицею, стӧıть чоловiк,

вiддай йому все своє — i конi, i коляску, i одежу, а сам уберись у його
одежу та й iди собi додому; цар тебе не пiзнає... А то пропав!

Змiй мерщiй одежу з себе, а свитку на себе — та бiгом звiдти!
«Спасибi лисичцi, вiд смертi врятувала!» —думає.
Тодi той баштанник убрався в золоту одежу — i такий став гарний,

що хоч не схочеш, то полюбиш! Сiв у коляску, пӧıхали з лисичкою.
— Бач,— каже вона,— а ти боявся!
Приı̈хали до царя. Лисичка царевi в ноги:
— Царю-государю! — каже,— кланяється тобi цар курiнний i шле

подарунки, вiн звоював змiя, просить дочку твою за себе!
Цар зрадiв, цариця зрадiла, царiвна теж. Повискакували, беруть його,

ведуть. А через тиждень i весiлля справили. I я там був, мед-вино пив, у
ротi не було, а по бородi текло.
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Як владика пас гуцулових свиней

Один цiсар у бiдi завжди радився з гуцулом, що має робити. А владицi
дуже не подобалося те, що цiсар не до нього приходить за порадою. I
одного разу вiн сказав:

— Чого це ти, цiсарю, за першого мiнiстра маєш того гуцула? Адже я
розумнiший вiд нього...

Цiсар подумав i вiдповiв:
— Як ти, святий отче, розумнiший вiд мого гуцула, то завтра менi

скажеш, що я думаю, й покажеш таке, чого я ще не видiв. Не буде цього
— пiдеш геть, аби тебе й близько не було!

Владика дуже зажурився. Цiлу нiч не спав, але нiчого не придумав.
Побiг до гуцула порадитися, що має робити, аби якось викрутитися з тiє̈ı
халепи.

Гуцул вiдповiв:
— Ви самi, святий отче, не викрутитеся, бо у вас розум заслабий. Я

зроблю за вас усе. Але у мене є робота, то ви ı̈̈ı мусите зробити замiсть
мене.

— А яка робота? — напудився владика.
— Треба вигнати на вулицю свиней. Будете пасти ı̈х у шанцях, доки я

не вернуся вiд цiсаря.
— Добре,— погодився владика.
Вiн убрався в одежу гуцула, взяв патика в руки i вигнав свиней на

вулицю. А гуцул одягнувся в чорну фаланду, прилiпив собi бороду iз клоччя
i повiсив на шию хреста. Так пiшов до цiсаря. Став перед ним i каже:

— Я прийшов, свiтлий монарху, вiдповiдати на твӧı питання.
— Що я думаю, отче? — спитав його цiсар.
— Ти, вельможний цiсаре, думаєш, що я святий владика, а я — грiш-

ний чоловiк,— i гуцул здер прилiплену бороду.
Цiсар сказав:
— Тепер менi покажи таке, що я нiколи ще не видiв...
— Ходи, свiтлий цiсаре, зi мною...
Гуцул повiв цiсаря на вулицю i показав йому владику, який попасував

свиней.
— Таке ти колись видiв?
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— Нiколи не видiв!
Другого дня, кажуть, цiсар зробив гуцула владикою.
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Дiдова дочка й бабина дочка

Був собi дiд та баба i мали собi дочку. Ото чи довго пожила баба, чи нi,
та й здумала вмерти; а як умирала, то своєму чоловiковi казала:

— Як я умру, чоловiче, а ти будеш женитися, то гляди — не бери тӧı
удови, що бiля нас живе з дочкою, бо вона тобi буде жiнкою, а нашiй
дитинi не буде матiр’ю!

— Добре, — вiдказав чоловiк, — не буду брати не то ı̈̈ı, а й нiякӧı, i
женитися не буду.

От заховав дiд бабу i похорон вiдправив та й живе собi сам. А трохи
згодом iшов раз селом та й зайшов до тiє̈ı удови, що жiнка не велiла
ı̈̈ı брати. То чоловiк казав: не буду женитися нi з якою, а то й забув,
що казав, i забiг, побалакав i удову до себе просив. Тодi вдова з великих
радощiв сказала:

— Я вже давно цього ждала!
От усю худобу забрала i до дiда жити з дочкою помандрувала.
Ото живуть усi вкупi — дiдова дочка й бабина. Дуже баба не любила

дiдовӧı дочки: сказано, як мачуха, — усе гризе голову, та й дiти мiж
собою часто сваряться, надто бабина дочка; звичайно, як зведенята — у
них нiколи ласки нема.

Оце, було, як пiдуть на досвiтки, то дiдова дочка пряде, а бабина знай
цiлу нiч гуляє з хлопцями та крутиться; i не раз так бувало, що, гарцюючи,
i мички попалить. А йдуть додому вранцi та дiйдуть до перелазу — ото й
каже бабина дочка до дiдовӧı дочки:

— Дай, — каже, — менi починки, сестрице, я подержу, поки ти пере-
лiзеш.

— Добре, — каже, — сестрице, на!
От поки дiдова дочка перелазить, а бабина дочка, узявши починки,

побiжить додому й матерi набреше, що дiдова дочка з хлопцями цiлу нiч
гулялась i мички попалила.

— А я пряла й додому поспiшала. Бачте, мамочко, яка вона ледача!
От дiдова дочка прийде додому, то мачуха й почне ı̈̈ı бити i дiдовi

виказувати:
— Твоя дитина ледащо — не хоче робити, а ти не хочеш учити!
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От, що вже не робила, як з нёı не знущалась, що дiдовi не нагово-
рювала, а ı̈й усе байдуже: робить собi мовчки. Дуже було бабi досадно з
дочкою дивитися на нёı, що дiд ı̈̈ı жалує; i почали вдвох радиться, як би
дiдову дочку витурити з дому, щоб ı̈̈ı не було!

Ото й почала баба дiдовi гризти голову:
— Твоя дитина ледащо — не хоче нiчого робити, тiльки все гуля та

спить товстим сном, а ти ще й жалуєш, ти б лучче, нiж мав би жалувати
ı̈̈ı, то б найняв де-небудь, то, може, що й було б з нёı!

— Де я найму ı̈̈ı? — каже дiд.
— Так веди, куди хочеш, а щоб вона дома не була.
Ото як докучила баба свӧıми речами дiдовi, аж до живих печiнок

допекла, бо щодня одно товкла: «Веди та й годi!» Нiчого було робити
дiдовi: треба вести, хоч i жалко.

От зiбрались i пiшли, i зайшли у великий лiс. Ото дочка дiдовi й каже:
— Завернiться, тату, додому, я й сама пiду, десь найду собi службу.
— Добре,— каже дiд.
Попрощався i завернувсь, а дiвчина пiшла собi.
Ото йде та йде дуже великим лiсом, коли стӧıть яблунька, така заро-

щена бур’яном, що й не видко, та й каже:
— Дiвонько-голубонько, обчисть мене, обханюч мене — я тобi у вели-

кiй пригодi стану!
От дiдова дочка закотила рукави, обполола, обханючила i пiсочком

обсипала; яблунька подякувала, дiвчина пiшла далi.
Ото схотiлось ı̈й пити. Вона зайшла до криницi, а криничка ı̈й гово-

рить:
— Дiвонько-голубонько, обчисть мене, обханюч мене — я тобi у вели-

кiй пригодi стану!
От дiвчина обчистила, обханючила i пiсочком обсипала; криничка ı̈й

подякувала, вона пiшла далi. Коли бiжить така погана собака та й каже:
— Дiвонько-голубонько, обчисть мене, обханюч мене — я тобi у вели-

кiй пригодi стану!
От дiвчина заходилась, обчистила, обханючила, собака сказала: «Спа-

сибi, дiвонько!» Вона пiшла далi.
Коли стӧıть пiч, i така облупана, а бiля нёı глина лежить. Ото й каже

пiч:
— Дiвонько-голубонько, обчисть, мене, обмаж мене — я тобi у великiй

пригодi стану!
От дiвчина замiсила глину, полiзла у пiч, обчистила, обмазала; пiч ı̈й

подякувала, дiвчина пiшла далi. Ото йде та йде, зустрiчає ı̈̈ı жiнка та й
каже:

— Помагайбi тобi, дiвчино! Дiвчина вiдказала ı̈й:
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— Доброго здоров’я!
— Куди ти йдеш, дiвчино? — спиталась жiнка. А дiвчина й каже:
— Iду, тiточко, щоб де найняться.
— Наймись у мене,— сказала жiнка.
— Добре,— вiдказала дiвчина,— наймусь.
— У мене,— каже жiнка,— невелике дiло, аби ти вмiла зробити те, що

я скажу.
— А чому ж не зумiю? — каже дiвчина.— Раз менi покажете, панi-

матко, а вдруге i сама знатиму.
Ото прийшли додому, де та жiнка жила. От жiнка й каже:
— Ось що, дiвчино: оце тобi казани, то ти рано й вечiр нагрiй окропу

i вилий у корито, i борошенця туди всип, i замiшай — тiльки, гляди менi,
щоб не гаряче було, тiльки тепленьке; та не бiйся, що б нi бачила, що
нi чула — стань на порозi, двiчi свисни, то до тебе позлазяться гадюки,
ящiрки, жаби i всякий звiр; то ти нагодуй ı̈х, то вони порозлазяться, куди
якому треба.

Дiвчина сказала:
— Добре, панiматко, так буду робити, як ви мене навчили.
От поєднались. Зараз увечерi затопила пiч, приставила окропу, нагрiла

трохи, повиливала в корито i борошенця туди всипала й замiшала. Стала
на порозi, двiчi свиснула — як почали злазитись гадюки, ящiрки, жаби i
всякий звiр, та кожне до корита, понӓıдались усi та й порозлазились.

I так цiлий рiк дiдова дочка там служила i робила те, що ı̈й хазяйка
казала, а як кiнчився рiк, то та жiнка й каже дiвчинi:

— Ось що, дiвчино: оце вже сьогоднi тобi рiк, як ти в мене; коли
хочеш, то й другий будь, а не хочеш, то як хочеш: ти менi добре робила,
спасибi тобi, нехай тобi бог помагає на все добре!

Дiвчина подякувала хазяйцi за хлiб, сiль i за все i сказала:
— Хочу додому; спасибi вам, панiматко! Хазяйка каже ı̈й:
— Пiди ж, вибери якого хочеш коня й воза.
А сама наготовила ı̈й повнiсiньку скриню всякого добра i дала ı̈й, i

випровадила у лiс ту дiвчину, тодi попрощалася, сама вернулась додому, а
дiвчина пӧıхала собi, хвалячи бога.

Ото ı̈де дiдова дочка повз ту пiч, що вона хутрувала, коли гляне — аж
повнiсiнька пiч пирогiв. От пiч i каже:

— Дiвонько-голубонько, на тобi оцi пироги за те, що ти мене прибрала
— спасибi тобi!

Дiвчина подякувала, i тiльки що пiд’̈ıхала, а пироги так i пороснули у
возик; пiч заслонилась, а дiвчина пӧıхала далi.

Ото ı̈де та ı̈де, коли дивиться — аж бiжить собака i несе намисто
добре, товсте та гарне, та ще й шлiфоване. Ото тiльки що прибiгла до
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возика, та й каже:
— На тобi, дiвонько-голубонько, за те, що ти менi у великiй пригодi

стала!
Дiвчина взяла й подякувала, i пӧıхала далi, радiючи. От ı̈де — i так ı̈й

схотiлося пити, що господи! От подумала: «Зӓıду до тiє̈ı кринички, що я
чистила, то, може, там нап’юсь». Ото зӓıхала, дивиться — аж повнiсiнька
криничка води, аж через верх ллється, а бiля нёı стӧıть золоте барильце й
кухлик. I каже криничка: — Напийсь i собi набери барильце, та й кухлик
вiзьми!

Стала та дiвчина пити — аж не вода, а вино, i таке добре, що й зроду
такого не пила. Набрала повнiсiньке барильце додому, та й кухлика не
забула. Пӧıхала далi.

Коли стӧıть яблунька — i така хороша, що не можна й сказати: на нiй
яблучка срiбнi та золотi, i рясно-рясно! Ото яблунька й каже:

— Дiвонько-голубонько, на тобi цi яблучка за те, що ти мене обчисти-
ла, обханючила.

Дiвчина сказала: «Спасибi!» та пiд’̈ıхала пiд яблуньку, а яблучка так i
пороснули у возик.

Ото приı̈хала та дiвчина додому та й гукає:
— Iдiть, тату, забирайте худобу!
От вийшов дiд iз хати, дивиться — аж дочка його; вiн зрадiв, побiг до

нёı та й каже:
— Де ж ти, дочко, була?
— Служила, тату,— каже дочка.— Зносьте добро! А добра ж то —

повнiсiнький вiз, iще й намисто товсте! Стали зносити — то то гарне, а
то ще краще!

Ото побачила баба, що стiльки дiдова дочка навезла усякӧı всячини, i
напалася на дiда:

— Веди та й веди i мою дитину, куди свою водив! Ото як докучила
дiдовi, щодня це кажучи,— сказано, зависть бабу взяла,— то вiн сказав:

— Нехай убирається, поведу.
Ото попрощались i пiшли дiд з бабиною дочкою. Зайшли у лiс, дiд i

каже:
— Iди ти, дочко, а я завернусь додому.
— Добре,— вiдказала бабина дочка.
I розiйшлися: дiвчина у лiс пiшла, а батько додому. Ото iде бабина

дочка великим лiсом, коли стӧıть яблунька та й каже:
— Дiвонько-голубонько, обчисть мене, обханюч мене, то я тобi у ве-

ликiй пригодi стану!
Дiвчина вiдказала:
— Оце чорт не видав, буду руки каляти. Нiколи менi!
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От iде бабина дочка далi, коли стӧıть криничка, така зарощена, та й
каже:

— Дiвонько-голубонько, обчисть мене, обханюч мене, я тобi у великiй
пригодi стану!

— Оце лиха година розносила вас з свӧıм чистiнням! Менi треба йти
скоренько,— сказала та дiвчина та й пiшла далi.

Ото iде повз ту пiч, а пiч i каже:
— Дiвонько-голубонько, обмаж мене, обханюч мене, я тобi у великiй

пригодi стану!
— Та нехай тебе лиха година маже, не я буду мазатися! — сказала

бабина дочка, дуже розсердилась i пiшла далi.
Коли бiжить собака — така погана, що гидко й глянути, та:
— Дiвонько-голубонько, обчисть мене, обханюч мене, я тобi у великiй

пригодi стану!
Дiвчина поглянула та й каже:
— Оце, бiсiв батько тебе не видав, така погана, а щоб я коло тебе руки

каляла... О, щоб ти не дiждала! — I пiшла бабина дочка далi, лаючи.
Ото зустрiчає ı̈̈ı та сама жiнка, що дiдова дочка у нёı служила, та й

каже:
— Здорова була, дiвчино! Дiвчина вiдказала:
— Доброго здоров’я, тiточко!
— Куди ти йдеш? — спиталася жiнка. А бабина дочка й каже:
— Та йду, тiточко, щоб де найняться. А жiнка каже:
— Наймись у мене, дiвчино!
— Добре, тiтко, — каже дiвчина. — А яке ж у вас дiло?
— Та в мене дiло невелике, дочко, аби ти зумiла робити,— сказала

жiнка.
— А чому не зумiю,— вiдказала дiвчина.— Ви менi раз розкажете, а

вдруге сама знатиму.
— Ось, що, дiвчино,— каже жiнка,— яка твоя робота: оце тобi казани,

рано й вечiр нагрiй окропи, та не гарячi, щоб тiльки тепленькi; вилий у
корито, замiшай борошном, тодi стань на порозi, двiчi свисни,— тiльки
не бiйся, — то до тебе позлазяться всякi звiрi, гадини i жаби та нӓıдяться
i порозлазяться, куди якiй треба. А що, зумiєш так зробити, дiвчино?

— Зумiю,— вiдказала дiвчина.
Ото поторгувались, а ввечерi бабина дочка затопила пiч, приставила

окропи, а як закипiли казани у ключ, мов грiм загримiв,— бо казани
великi були,— тодi дiвчина набрала борошна мiрку i всипала туди та й
замiшала не пiйло, а лемiшку, та й висипала у корито, сама стала на
порозi, свиснула двiчi... От прилiзли гадюки, жаби, ящiрки i всякий звiр.
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Ото кожне до корита — та ухватить та й вивернеться. I так усi чисто
попеклись.

Тодi бабина дочка бачить, що всi понӓıдались i повивертались, та й не
встають, та пiшла до хазяйки та й каже:

— Що це у вас, панiматко, така чудна скотина, що нӓıлись та полягали,
та й не встають?

— Як не встають? — крикнула хазяйка з ляку, та стрiмголов на двiр...
Побачила, що неживi, ухватилася за голову та в крик:
— Ох, боже мiй! Що ти наробила? Ти ı̈х попекла! От лаяла i плакала,

та нiчого не помоглось. Потiм поскладала печеню в скриню i замкнула; а
як скiнчився бабинiй дочцi рiк, то вона ганчiрками пригнiтила i дала коня
шолудивого, воза поламаного, поставила скриню з гадюками печеними i
випровадила у лiс.

От пӧıхала бабина дочка додому та й не знає, що матерi везе. Ото ı̈де
бабина дочка, радiючи, що в нёı буде те, що в дiдовӧı дочки є.

Дӧıздить до тiє̈ı кринички, i дуже ı̈й схотiлося пити. Дивиться — як
на те ж криничка: вода так i ллється; вона туди стрiмголов кинулась, а
криничка закрилась та й каже:

— Е, дiвонько-голубонько, не хотiла в пригодi стати — мене причепу-
рити, то не будеш i води пити!

Заплакала дiвчина та й пӧıхала далi.
Ото дӧıздить до яблуньки, а на нiй так рясно яблук, що нiде курцi

клюнути, та такi гарнi — срiбнi та золотi. От вона каже собi: «Пiду,
хоч яблучок струшу, матерi гостинця повезу». Ото тiльки що пiдiйшла, а
яблучка — скiк угору, аж на вершок, яблунька й каже:

— Е, дiвонько-голубонько, не хотiла мене прибрати — не будеш з мене
яблучок зривати!

Заплакала бабина дочка та й пӧıхала далi.
Коли дивиться — аж бiжить собака i несе на шиı̈ разок намиста доб-

рого, ще й шлiфованого. Кинулась дiвчина за тiєю собакою, щоб вiдняти
намисто, а собака й каже:

— Е, дiвонько-голубонько, не хотiла менi у пригодi стати — не будеш
вiд мене намиста брати!

Та й побiгла собi. А бабина дочка заплакала та й пӧıхала додому.
Ото приı̈хала у двiр до батька та й гукає:
— Iдiть, тату, заберiть худобу!
Дiд i баба вибiгли з хати, дивляться — аж дочка приı̈хала, дуже обоє

зрадiли, ухватили ı̈̈ı в хату, унесли й скриню. Ото як вiдчинять, подивля-
ться — аж там самi жаби, гадюки! Вони в крик:

— Дочко, що це таке? — бо й полякались обоє. Тодi бабина дочка
стала розказувати, що ı̈й було, а баба з дiдом слухають; а як розказала
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вона все те, то баба сказала жалуючи:
— Мабуть, твоя така доля, що куди не пiдеш, то золотi верби ростуть!

Сиди лучче дома та не рипайся, бо та добра привезла, а ти гадюк! Iще
хвалити бога, що хоч жива прийшла.

Отак вони собi живуть i хлiб жують, а я там була, мед-вино пила, по
бородi текло, а в ротi не було,— коромислом сiно возять, оберемком воду
носять,— а хазя̈ıн на всю губу! Дiдова дочка пiшла замiж, а бабина й досi
дiвує та гордує.
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Золотий птах i морська царiвна

Був один цар та мав три сини i золоту яблуньку. Але вiн рано встає,
та й зараз рахує яблука. I хоча рахує вiн кожного ранку, а вже не стало
одного. От старший син каже:

— Татку, ану я буду вартувати, хто то нашi яблука обриває.
I вилiз на яблуньку та й сидить. Сидить, сидить i задрiмав.
Рано виходить цар i рахує. Знов нема одного яблука. Але вже другӧı

ночi каже середульший син:
— Ану, татку, я буду вартувати.
Вилiз на яблуньку, сидiв-сидiв та й задрiмав. А вранцi цар знов рахує

— нема одного яблука.
Але вже третьӧı ночi каже наймолодший:
— Татку, ану я пiду на варту.
А цар каже:
— Iди геть! Коли старшi розумнi та не достерегли! Але,— каже цар,—

зрештою, коли маєш охоту, то iди.
I пiшов наймолодший, i вилiз на самий верх, сидить, вартує. Десь

опiвночi дивиться: золотий пташок прилiтає та й дзьобає яблучка; коли
вiн хоче його лапнути, а пташок вирвався, лиш одне перце лишилося в
руках. А рано цар рахує та й каже:

— Є всi яблука.
Але молодший син каже:
— А дивiться, татку, хто нашi яблука обриває: то золотий пташок.
Цар скликав синiв докупи та й каже:
— Iдiть у свiт, котрий з вас трьох того пташка принесе, то дам свою

корону i половину царства.
I зiбралися всi три брати, набрали грошей i посiдали на конi та й по-

ı̈хали в дорогу. Але приı̈хали в такий великий лiс, що аж лячно дивитися.
Але найшли три дороги, а старший каже так:

— Тепер розiйдемося: я пӧıду крайньою, а ти, середульший,— ı̈дь се-
редньою, а ти, молодший,— ı̈дь знов другою, крайньою дорогою.

Роздiлилися та й пӧıхали.
Молодший ı̈де-̈ıде, i захопила його нiч. Бере вiн путає коня i пускає

пасти, а сам наклав собi вогню, та й сiв бiля нього. Але вовк приходить
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та й каже:
— Молодику, я твого коня буду ı̈сти.
А вiн каже:
— На тобi мiй хлiб, i м’ясо, i все, що маю, лиш не ı̈ж мого коня.
Але вовк з’̈ıв хлiб та й каже:
— Коли я ще такий голодний, я таки мушу твого коня з’̈ıсти.
А молодик каже:
— А я ж що буду робити без коня в дорозi?
Але вовк каже:
— А ти ж куди ı̈деш?
А молодик розповiдає йому все, куди ı̈де. А вовк каже:
— Не журися, ми зараз за годину i будем там.
Вовк, як з’̈ıв коня, каже:
— Ану, сiдай на мене!
Господи! Молодик як сiв на вовка, що скочить — а все милi, що ско-

чить — а все милi, i за годину приı̈хали там, де золотий пташок. Аж вовк
каже:

— Стiй ти тут, на дворi, а я пiду i помертвлю ı̈х, i вони не будуть чути.
Пiшов вовк до стайнi i помертвив вартiвникiв, а потому пiшов до

покою там, де був пташок золотий, i також помертвив всiх, i виходить на
двiр та й каже:

— Iди до покою, але не бери птаха в золоту клiтку, лиш бери з тiєю
клiткою, що пташок в нiй сидить.

Але молодий царевич входить до покою, дивиться, а пташок у простiй
клiтцi. Та вiн бере та й затягує пташка до золотӧı клiтки, а пташок як
заверещить, то всi повставали, i побачили його коло пташка та й кажуть:

— А ти як смiєш пташка брати?
I напудився молодий панич, i каже:
— В мого тата є золота яблунька, а цей пташок щоночi обриває одне

яблучко, i мене мiй тато послав, аби я цього пташка принiс.
Але той цар йому каже:
— Iди! Як приведеш менi золотого коня, то дам тобi пташка.
I пiшов молодий царевич, але вовк каже:
— А бачиш, я тобi казав, щоб не брав до золотӧı клiтки, але вже

пропало,— каже вовк.— Ну, сiдай на мене.
Сiв, а вовк що скочить — а все милi; i прилетiли до другого царя, там,

де золотий коник. Але вовк каже:
— Стiй же ти тут, на дворi, а я пiду до стайнi.
I пiшов вовк до стайнi, i помертвив всiх фiрманiв, i виходить надвiр

та й каже:
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— Iди ж тепер до стайнi i бери коня, але не бери золоту кульбаку,
лиш бери з тою кульбакою, що на конi.

I пiшов молодий царевич, дивиться, а то така кульбака золота, що аж
очi в себе бере; але вiн хоче брати кульбаку в руки, а кiнь як заiрже, а то
всi повставали, та й побачили молодого царевича, i повели до царя. А цар
його запитує:

— З якӧı причини ти хотiв коня взяти?
А молодий царевич розповiв йому все як було. Але цар каже:
— Iди, як приведеш менi ту панну, що на морях в окрентi вродилася,

i зросла, i ще не була ı̈̈ı нога на сухiй землi, то дам тобi золотого коня.
Молодий царевич вийшов надвiр та й плаче, а вовк каже:
— А бачиш, я тобi казав, аби не брав золоту кульбаку, був би узяв

коня, а тепер я тобi не винен.
Потому питає вовк:
— А що ж тобi казав цар?
— А що ж казав, аби йому привести панну, що народилася у морi i

ще не була своєю ногою на сухiй землi.
А вовк каже:
— Не журися, ми ı̈̈ı дiстанемо, але iди до мiста та накупи хусток

червоних, зелених i з усякими квiтами.
I пiшов молодий царевич в мiсто, i накупив усякӧı матерïı, i пiшли

на море, та й виклали склеп, а вiн порозвiшував хустки на дрючках, а то
вiтер тосить хустками, i далеко-далеко видно. Але вовк молодому паничевi
каже:

— Стань собi за склепом i стiй, а вона як приı̈де i буде обзирати речi,
а ти лиш забiжи i зараз ı̈̈ı побачиш у склепi.

I пiшов молодий царевич, дивиться, а то така кульбака золото таке
червоне, та й скочила на берег, i прямiсiнько до склепу зайшла оглянути
речi; а вiн швидко забiг та й уздрiв ı̈̈ı в склепi.

Потiм i вовк прибiгає та й каже:
— Знаєш, що ми зробимо, ми як дамо царевi панну, а коня вiзьмем,

то i кiнь буде наш, i панна буде наша.
Узяв вовк, замертвив панну, аби не боялася, як буде летiти, молодий

царевич висадив панну на вовка та й сам сiв. Господи, вовк як скочить,
та й за годину стали в царя. Тут вовк збудив панну й каже:

— Iди ж ти з молодим царевичем до покою, а я буду тихо пiд корчем
сидiти у городi. А ти як будеш з царем гуляти, то вiдiйди трохи набiк, а
я тебе ухвачу i з тобою втечу.

Взяв молодий царевич панну i веде до покою. Цар як забачив панну,
то так втiшився, якби не знати чим. I зараз же наказав вивести коня iз
золотою кульбакою i дати молодому царевичу. Взяв царевич коня та й
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пӧıхав потихеньку дорогою. А вовк сидить пiд корчем, дивиться. От цар
виходить з панною та й гуляє собi городом. А то вже добре смеркалося.
Лиш панна вiдiйшла трошки вбiк, вовк як ухватив ı̈̈ı, як скочив i наздогнав
царевича за мiстом. Та й каже:

— Ну, вже маєш панну i коня.
Їдуть вони, ı̈дуть i приı̈хали вже до того царя, де пташок золотий. А

вовк каже:
— Знаєш, що я тобi скажу? Ми зараз пташка вiзьмем i коня не дамо.
I взяв вовк та й сам перетворився у коня, й каже царевичу:
— Най панна тримає коня, а ти бери та веди мене.
Як привiв до царя коника, а цар так зрадiв i вiддав пташка iз золотою

клiткою. I взяв молодий царевич пташка, i вийшов за браму, висадив
панну на коня, i пӧıхали додому. А вовк, що побув у стайнi, вирвався та
й утiк. I, наздогнавши царевича, каже:

— Видиш, як я тобi добре зробив, вже маєш панну, i коня, i пташка;
тепер вiзьми i ще купи собi пару коней чудових i бричку, i найми собi
фiрмана, та й ı̈дь додому, але не забувай за мене в дорозi.

I пiшов собi вовк в лiси, а молодий царевич пiшов в мiсто i купив
собi пару коней, бричку, i найняв собi фiрмана, та й ı̈де додому. Про-
ı̈хав з кiлька верст i зӓıхав до одного невеликого мiста. Дивиться, а його
брати ходять по мiсту такi обiдранi i босi, шмаття на них облетiло, такi
нужденнi, що ледве ı̈х пiзнав. I зараз вони з ним повiталися та й кажуть:

— Отож, братчики, насходили свiтами i попродали конi i одежу, бо
вже не мали за що погодуватися, а тепер радимся, як додому приступити.

Але молодший брат каже:
— Ходiть, брати, зi мною.
Пiшли до склепу, вiн купив ı̈м сорочки, чоботи i одежу, поприбирав

ı̈х наново, так, як були. Купив ı̈сти, попӧıли вони, а як попӧıли, та фiрман
запряг конi, i ı̈дуть додому.

Але на дорозi обидва старшi брати порадилися i кажуть:
— Нам буде встид вiд тата, що ми старшi, та нiчого не зорядували, а

молодший зорядував, то й дiстане вiд тата корону.
I взяли та й вбили молодшого брата i фiрмана, а самi сiли на бричку

й пӧıхали. А на дорозi кажуть вони паннi:
— Пам’ятай: як татовi розкажеш, що було, тодi i тобi те буде. Але

вона забожилася перед ними, що не скаже нiкому. А той старший каже:
— Ми лиш додому приı̈дем, i я вiзьму з тобою шлюб.
Iдуть i вже приı̈хали додому, а цар як забачив пташка i золотого коня,

то з радостi аж не знав, що собi робити, i зараз на другий день зробив ве-
ликий бал i розповiдав гостям, що його сини винайшли золотого пташка,
i коня, i панну з морiв, а за молодшого свого сина i не згадує.

kazka.in.ua

http://www.kazka.in.ua


Золотий птах i морська царiвна 231

А вовк ходив лiсом i думав собi: ану, я пiду тiєю дорогою, куди мо-
лодий царевич пӧıхав. I пiшов собi вовк, а то була вже нiч. Але вовк
дивиться, а то щось чорнiє. Прийшов ближче, а то молодий царевич.
Вовк i каже:

— Ото тi небожi зрадили брата.
Побiг, принiс живучӧı води i плюнув йому в зуби. Та й вiн ожив. А

вовк йому каже:
— Отож лишився сирота, але ти не мiркуєш, чи ж не мав що коло

себе?
— А що ж! Не було нiц, лиш золотий, той, що менi панна дала.
Вовк як зачав землю бурлити, знайшов золотий, i дав молодому царе-

вичу, та й каже:
— Сiдай на мене.
Вiн лиш сiв, а вовк як скочить, та й за годину стали дома. Тут вовк

каже:
— Iди ж тепер до мiста, купи собi скрипочку та грай, а додому не

показуйся.
I пiшов собi вовк в лiс, а молодий царевич пiшов у мiсто i купив

скрипочку. I пiшов молодий царевич до корчми, i казав собi дати щось
пити, а вiдтак як заграє в скрипочку, то всi хоч би не радi танцювати, то
мусiли, бо ще не чули такӧı гри. Але корчмар каже:

— Я iду до царя i скажу царевi, аби взяв цього музику грати на весiлля.
Пiшов до царя i каже:
— Такий же музика, що на цiлiм свiтi не знайдеться лiпший.
I зараз наказав цар його закликати. Приходить вiн до царя, господи,

як заграє в палацах, так що аж вiкна дзеленькотять. А та панна, що мала
iти вже до шлюбу, лиш подивилася на музику i зараз пiзнала, що то той,
що ı̈̈ı взяв iз морiв, та й каже:

— Прошу вас, пани, послухайте, а я вам скажу байку.— I зачала казати,
i каже так:— Був один цар, так мав три сини i мав золоту яблуньку,
вiн все щоранку рахував яблука, i все не ставало одного. I розповiла все
так, як було, а напослiдку каже вона так: — Як вiн ı̈хав вже додому, то
надибав свӧıх братiв в однiм мiстi, дивиться, а вони такi обдертi, такi босi
i нужденнi, що аж не можна було дивитися, а молодий царевич купив ı̈м
вбрання i все, i пустилися в дорогу. А в дорозi, бо ı̈м було встидно, що
молодший винайшов птаха, i зараз вбили його, рiдного брата, i затягли
в лiс, а самi взяли пташка i золотого коня, заборонили паннi, аби не
сказала, бо i вона загинула б, i мусила забожитися перед ними, що нiкому
не скаже,— i пӧıхали. А цар як забачив золотого пташка, i коня, i панну,
то зараз казав зробити бал i повiдав гостям, що то його сини привезли з
дороги, а за молодшого i не згадав. Та тут вже мало бути в царя весiлля,
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старший син мав брати шлюб, але не було добрих музикiв, аж найшовся
такий один, що як заграє, то й не хочеш, а мусиш танцювать,— i зараз
обiйняла того музику, i поцiлувала, i каже:

— Отепер ти мiй, а я твоя!
А гостi аж здивувалися, а вона каже царевi:
— Татку, це ваш молодший син, то вiн все винайшов — i золотого

пташка, i золотого коня, i мене з морiв, бо моя нога не була на сухiй
землi, вiдколи я вродилася, аж вiн мене привабив.

I зараз цар поклав корону на свого молодшого сина i випровадив до
шлюбу, а старшим каже так:

— Iдiть собi вiд мене, аби мӧı очi не бачили i вуха не чули за вас.
I нагнав у свiт, а молодшому дав половину свого царства, i жили собi

красно аж до смертi.
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